@B (AD (&)

Semi Uguzlu (Qualitétsmanager), erklart folgende Kon-
formitat gemaf EU-Richtlinie und Normen fir Artikel:
Schutzbrille QB1207

@B CED (€ (MD

Semi Uguzlu (Quality Manager), declares the following
conformity in accordance with the EU directive and
standards for products: Protective glasses QB1207

DICHICD

Semi Uguzlu (Responsable qualité), explique la conformité
suivante selon la directive européenne et les normes pour
I'article: Paire de lunettes de protection QB1207

am @ MD

Semi Uguzlu (Direttore del Reparto Qualita), dichiara la
seguente conformitd secondo direttiva EU e le norme per
I"articolo: Occhiali protettivi QB1207

CBICD

Semi Uguzlu (Kwaliteitsmanager), verklaart de volgende
conformiteit conform de EU-richtijn en normen voor artikel:
Beschermingsbril QB1207

GD

Semi Uguzlu (Laadunvalvoja), saa tietoa EU-direktiivien ja
normien mukaisesta tuotteiden vaatimustenmukaisuudesta:

Suojalasit QB1207
GO

Semi Uguzlu (Kvalitetsansvarig), férklarar féljande kon-
formitet enligt EU-direktiv och normer fér artikeln:

Skyddsglaségon QB1207

Semi Uguzlu (Kvalitetsmanager), erkleerer folgende
overensstemmelse iht. EU-direktiv og standarder for artikel:
Beskyttelsesbrille QB1207

Semi Uguzlu (Menadzer jakosci), oswiadczamy, iz
niniejszy artykut jest zgodny ze stosownymi dyrektywami
i normami EU: Okulary ochronne QB1207

HD

Semi Uguzlu (min8ségellendr) kijelenti az EU-irdnyelv
és a termékszabvdnyok szerinti megfelel8séget:
Véd8szemiiveg QB1207

GO

Semi Uguzlu (Vodja kakovosti), vsebuje navedbe o nas-
lednii skladnosti v skladu z direktivo EU in standardi, ki
veljajo za ta izdelek: Zas€itna oéala QB1207

G

Semi Uguzlu (Manager jakosti), prohla3uje ndsledujici sho-
du podle smérnice EU a pfislusnych norem pro vyrobek:

Ochranné bryle QB1207
GO

Semi Uguzlu (manazér kvality), vyhlasuje nasledujicu
zhodu podla smernice EU a noriem pre vyrobok:

Ochranné okuliare QB1207
)

Semi Uguzlu (Responsable de calidad), se declara la siguiente
conformidad de acuerdo con las direcfivas y normativas euro-
peas para el articulo: Gafas protectoras QB1207

Semi Uguzlu (Gestor de qualidade), declara a seguinte
conformidade com as directiva EU e normas para o
artigo: Oculos de proteccdo QB1207

Semi Uguzlu (manager za kvalitetu), izjavljuje slijedeéu
sukladnost prema EU-smjernicama i normama za artikl:
zastitne naoéale QB1207

Semi Uguzlu (Manager de cdlitate), se declard urmdtoarea
conformitate cu directivele si standardele EU pentru articolul:
Pereche ochelari de protectie QB1207

Semi Uguzlu (MeHuaxbp no kavectsoto), passcHssa
CNEAHOTO CLOTBETCTBME C AMPEKTMUBMUTE M CTAHAAPTMUTE
Ha EU 3a aptukyna: Mpeanasim oumna QB1207

@R @

Semi Uguzlu (Aiaxeipiotig moidtnrag), dnhover v
akoloubn cuppodpdwon clpdwva pe v Odnyia g EU
Kal Ta TTPOTUTTA YId TO TIPOIOV:

Zeuyapi mpooTareuTika yuahia QB1207

Bochum, 1 1.03.201%/
—
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4-IN-1 PETROL MULTI-TOOL FBK 4 A1l

4-IN-1 PETROL MULTI-TOOL SPALINOWE NARZEDZIE
Translation of the original instructions WIELOFUNKCYJNE4 W 1
Read carefully before using machinel! Ttumaczenie oryginalnej instrukciji obstugi
Przed rozpoczeciem uzywania urzqdzenia
GD doktfadnie przeczytaé niniejszq instrukcje!
BENCINSKA KOMBINIRANA @ | X X
NAPRAVA4V1 BENZINOVY KOMBINOVANY
Prevod originalnega navodila za uporabo NASTROJ 4 V 1

. T
Pred uporabo stroja pozorno preberite! Preklad origindIniho provozniho ndvodu

GO ) N Pred pouzitim stroje peclivé prectéte!
BENZINOVE KOMBINOVANE (@B (AD (€H) .
NARADIE4A V 1 BENZIN-KOMBIGERAT 4 IN 1
Preklad origindlneho ndvodu na obsluhu Originalbetriebsanleitung

Pred pouzitim stroja si dékladne preditajte! Vor dem Gebrauch der Maschine sorgfltig lesen!

JAN 110011
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Before reading, unfold both pages containing illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.

?

Przed przeczytaniem prosze roztozyé obie strony z ilustracjami, a nastepnie prosze zapoznaé sie z wszystkimi

funkcjami urzqdzenia.

GD

Pred branjem obe strani s slikami odprite navzven in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

G

Pred ¢tenim si odklopte obé dvé strany s obrazky a potom se seznamte se viemi funkcemi pfistroje.

GO

Pred citanim si odklopte obidve strany s obrdzkami a potom sa obozndmte so vietkymi funkciami pristroja.

@B (AD @

Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlief3end

mit allen Funktionen des Gerdtes vertraut.

GB Translation of original operation manual Page 1
PL Ttumaczenie oryginalnej instrukeji obstugi Strona 19
S Prevod originalnega navodila za uporabo Stran 37
Ccz Preklad origindIniho provozniho ndvodu Strana 53
SK Preklad origindlneho névodu na obsluhu Strana 71
DE/AT/CH  Originalbetriebsanleitung Seite 89
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4-IN-1 PETROL MULTI-TOOL FBK 4 A1

Introduction

Congratulations on the purchase of your new appliance. You have selected
a high-quality product. The operating instructions are a part of this product.
They contain important information on safety, usage and disposal.

Before using the product, familiarise yourself with all handling and safety
guidelines. Use the product only as described and for the range of applic-
ations specified. Please also pass these operating instructions on to any

future owner(s).
Intended use

Long-handled hedge trimmer

This appliance is intended for the cutting and trimming of hedges, bushes
and flowering shrubs in the home environment. This is a hand-held appli-

ance with an integrated motor unit with linear reciprocating cutting blades.

/\ WARNING!

> Hedge frimmers are not suitable for use by children.

Pole pruner

This appliance is intended for trimming branches in trees.

3-section cutting blade/strimmer

Use with 3-section cutting blade: for cutting high grass, undergrowth and
light scrub.

Use with strimmer: for cutting grass and small weeds.
Extension attachment

/\ CAUTION!

B Do not use the extension attachment/boom € in combination with
the 3-section cutting blade/strimmer attachment!

Any other use which is not expressly permitted in these operating instruc-
tions may damage the appliance and represents a serious risk for the user.
Please make sure that you pay attention to the restrictions in the safety
instructions Pay attention to the national regulations which may restrict the
use of the machine. Any other uses of or modifications to the appliance are
deemed to be improper usage and may result in serious physical injury.

Not intended for commercial use.

PROHIBITED APPLICATIONSI

Due to the physical risk posed to the user, the appliance may not be used
to perform the following activities: cleaning footpaths and as a shredder
for shredding tree and hedge sections. Furthermore, the appliance may not
be used to level ground elevations such as molehills. For safety reasons,
the appliance may not be used as a drive unit for any other devices. The
user, not the manufacturer, is liable for any resulting damage or injuries of

any kind.

Features
Motor unit

© Safety lock-out

@ On/Off switch

© Carrying lug

O 4 x fixing bolts (with snap ring, washer and nut)
© Round handle

@ Rubber ring

@ Pin

O Barrier bar

© Cover

O Screw grip

© Safety lever

@ Boom

@ Throttle control

@ Spark plug connector

® Choke lever

@ Starter pull cord

@ Fuel tank

@ Filler cap

@ Fuel pump (primer)

D Air filter housing cover
Hedge trimmer attachment FBK 4 A1-1
@ Handle

@ Lock/release

@ Transmission case

@ Cutter bar

P Base plate (hedge shears)
D Control lever

@ Front boom (hedge trimmer)
@ Locking hole

@) Drive shaft

Pole pruner attachment FBK 4 A1-2
@ Front boom (pole pruner)
@ Safety ring

€D Oil filler cap

€ Oil tank

€ Blade

€P Saw chain

€D Grinder support

€D Stop

€D Locking hole

€D Drive shaft

€D Nut

€D Thread

@ Sprocket cover

@ Blade guide

@ Blade hole

@® Guide rail

@ Oil dispenser

@ Chain sprocket

@ Oil adjusting screw

@ Chain tensioner pin

@ Chain-tensioner screw

FBK 4 Al



Strimmer/cutting blade attachment FBK 4 A1

@ 4 x bolts (with snap ring, washer and nut)
@ Blade guard

@ 3-section cutting blade

@ Strimmer with cutting filament

@ Front boom (strimmer,/3-section cutting blade)
@ Locking hole

@ Drive shaft

Extension attachment

@ Boom

@ Screw grip

@ Safety lever

@ Cover

@ Locking hole

@ Drive shaft

Accessories

@ Carrying harness

® Blade guard

@ Chain guard

@ Organic chain oil

@ Oil/petrol mixing canister

@ Safety goggles

@@ M4 Allen key

@ M5 Allen key

@ SW 8/10 open-ended spanner

@ Spark plug wrench/flatblade screwdriver
@ Tool bag

@ M10 nut (lefthand thread)

@ Pressure plate cover

@ Pressure plate

@ Drive plate

Package contents
1 Motor unit

1 Hedge trimmer attachment FBK 4 A1-1 (hereinafter hedge trimmer)
1 Pole pruner attachment FBK 4 A1-2 (hereinafter pole pruner)

j—

Strimmer/cutting blade attachment FBK 4 A1

1 Extension attachment

j—

Handle with barrier bar

j—

Strimmer with cutting filament

1 3-section cutting blade

—_

Carrying harness

—_

Protective cover for chain

1 Protective cover for blade

QOil/petrol mixing canister

1 100 ml organic chain oil

Tool bag

M4 Allen key

M5 Allen key

Spark plug wrench/flat-blade screwdriver
SW 8/10 open-ended spanner

Safety goggles

Operating manual

FBK 4 Al

Technical data
Motor unit

Engine type:

Engine output (max.):
Cylinder capacity:
Engine idle speed:

Max. engine speed

with 3-section cutting blade:
with strimmer:

with chainsaw:

with hedge trimmer:

Max. cutting speed

with 3-section cutting blade:
with strimmer:

with chainsaw:

with hedge trimmer:
Ignition:

Drive

Weight:

(empty tank):

Tank size:

Spark plug:

Fuel consumption at

max. engine performance:
Specific

fuel consumption

at max. engine performance:
Hedge trimmer

Cut length:

Cutting capacity:

Weight

(ready for use):

Pole pruner:

Weight (ready for use):
Recommended fill level (oil tank):
Cut length:

Blade:

Saw chain

Strimmer/
cutting blade attachment:

2-stroke engine, air-cooled,

chrome cylinder
1.35 kW/1.85 hp
42.7 cm?®

3000 min"!

9200 min’!
8700 min’!
9200 min’!
9200 min’!

6900 min”!
6525 min’!
20 m/s
1550 min”!
Electronic

Centrifugal clutch

approx. 5.6 kg
1200 cm®
TORCH L7RTC

0.6kg/h

446 g/kWh
FBK 4 A1-1
425 mm

20 mm

approx. 2.24 kg

FBK 4 A1-2
approx. 1.6 kg
140 cm®

approx. 260 mm

Oregon Type T00SDEA318
Oregon 91P040X

Oregon 91P040E

FBK 4 A1

Strimmer with cutting filament (IAN 110011)

Filament cutting circle &:
Filament length:

Filament @&:

43cm
8.0m
2.0mm

3-section cutting blade (IAN 110011):
Cutting blade cutting diameter &: 25.5cm
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Noise and vibration data:

Noise measurement value determined in accordance with ISO 22868, > The vibration level specified in these instructions has been measured

ENISO 10517. The A-rated noise level is typically as follows: in accordance with the standardised measuring procedure specified
Hedge trimmer in EN ISO 11806-1, EN ISO 10517, EN ISO 11680-1 and can be

used to make equipment comparisons. The specified vibration emis-

Sound pressure level L ,: 98.79 dB(A) . L .
pA sion value can also be used to make an initial exposure estimate.

Uncertainty K, .: 2.5 dB

Sound power level L ,: 109.53 dB(A) /\ WARNING!

Guaranteed sound power level L,,: 114 dB(A) > The vibration level varies in accordance with use and may be higher

Uncertainty K,,: 2.5 dB than the value specified in these instructions in some cases. There is
a risk of underestimation of the vibration load if the appliance is used

Pole pruner: larly in thi . I
regularly in this manner. For an accurate estimate of the vibration

Sound pressure level L : 97.06 dB(A) load during a specific working period, the periods during which the

Uncertainty K., 25 dB appliance is switched off or is running but not actually being used

WA : . . . ) I

Sound power level 110.87 dB(A) musr.c|so.be taken into conmdemhon: This can significantly reduce
the vibration load over the total working period.

Uncertainty K, ,: 2.5 dB

Strimmer/3-section cutting blade: /\ WARNING!

Sound pressure level L ,: 97.64 dB(A) B You can reduce the vibration risk, for example, the risk of Raynaud's

pA" : . : .
Uncertainty K - 25 dB phenomenon, by taking regular breaks during which you rub your
pA hands together.
Sound power level L : 111.27 dB(A)
Uncertainty K, ,: 2.5 dB Explanation of the symbols on the motor unit:

—~
\/@\ Wear ear protection to prevent hearing damage!
A4 /N

Vibration values (vector total of three directions) determined in accordance

with EN ISO 11806-1, EN ISO 10517, EN ISO 11680-1 :

Warning! Read the operating instructions before use!

Hedge trimmer ’/n\\ .
Vibration at the front handle:  Vibration emission value \ | Wear protective gloves!
) A" 4
a,,=4.182 m/s
Uncertainty K = 1.5 m/s? // \
| | Wear safety shoes!

Vibration at the rear handle:  Vibration emission value \,,,,/

a,, = 9.695 m/s? P

Uncertainty K = 1.5 m/s? ‘i\ /} Wear ear protection!

Pole pruner:

Vibration on the front handle:  Vibration emission value
a,,=3.855 m/s?
Uncertainty K= 1.5 m/s?

Wear a hard hat!

Wear safety goggles!
Vibration on the rear handle:  Vibration emission value ¥ 9099

a,,=7.590 m/s?
Uncertainty K= 1.5 m/s?

Strimmer: '
u.imu

Vibration on the front handle:  Vibration emission value

Important, hot parts. Keep a safe distance away!

Ay, = 4.864 m/s* Explanation of the symbols on the hedge trimmer:
Uncertainty K = 1.5 m/s?

Vibration on the rear handle:  Vibration emission value Risk of fatal electrical shock! Keep at least 10 m away from

0= 9.750 m/s? .‘1SM\X overhead power lines!
Uncertainty K = 1.5 m/s? ®

3-section cutting blade: Caution! Falling objects.
Vibration on the front handle:  Vibration emission value Especially when cutting above head height.

a,,=4.622 m/s?

Uncertainty K = 1.5 m/s* & Caution! Risk of injury due to running blades!

Vibration on the rear handle:  Vibration emission value
a,,=7.708 m/s?
Uncertainty K= 1.5 m/s?

Do’l‘ Keep a safe distance away!

4 FBK 4 A1



Explanation of the symbols on the pole pruner!

Risk of fatal electrical shock! Keep at least 10 m away from

overhead power lines!

Protect the appliance from rain and moisture!

Caution! Falling objects.
Especially when cutting above head height.

Caution! Risk of injury due to running blades!

Explanation of the symbols on the strimmer/cutting blade
attachment!

v
[

Caution! Left-hand thread.

Protect the appliance from rain and moisture!

Beware of flung objects!

> @

Beware of recoill

@)
)%

Attention! Risk of injury from rotating cutting blade!

Keep hands and feet away!

i

Attention - petrol is highly flammable!

)

Risk of explosion! Do not spill fuell

é\@

Turn the appliance off and disconnect the spark plug before

performing any maintenance work!

Caution! Risk of suffocation!

Attention! Poisonous CO vapours (carbon monoxide vapours)!

Do not use the appliance in closed rooms!

Warning! Do not use circular saw blades for the cutting

® % B> b

blade function.

Add a little grease after every 20 hours of operation

(gear grease)

A distance of 15 metres must be maintained between the

machine and third parties!

The cutting tool continues running after it is turned off

(cutting blade/cutting filament)!

Important, hot parts. Keep a safe distance away!

Sound power level LWA data in dB.

C) Fire, naked flames and smoking are prohibited!

FBK 4 Al

A Safety information

IMPORTANT! READ CAREFULLY BEFORE USE! KEEP FOR YOUR
RECORDS.

Operational safety instructions for hedge trimmers

NOTE

> The hedge trimmer is supplied completely assembled.

> Instructions and pictorial representations regarding the seftings and use
of the hedge trimmer and/or its controls, maintenance, lubrication by
the user can be found in these instructions and on the fold-out page.

> Notes on the working position (see fold-out page)
> Notes on the operating controls (see fold-out page)
> Note on the safe handling of fuel (see section "Preparation", point ).

> Notes on the recommended replacement or repair of parts or the
Customer Service and specification of spare parts to be used,
inasmuch as these affect the health and safety of the user, can be
found in these instructions.

> The explanation of all graphical symbols, information, features and
technical data as well as the procedure in the event of accidents and
faults can be found in these instructions.

> Blocked tool: remove any blockages from the cutter bar ¢B.

/\ WARNING!
B Children may never use the hedge trimmer.

B Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating the appliance. Do not use the appliance while
you are ill, tired or under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating the appliance may
result in serious personal injury.

B Avoid improper use. Use the machine only as described under
"Intended use".

c Familiarise yourself with the operating instructions before you

operate the appliance.

Preparation

a) THE HEDGE TRIMMER CAN CAUSE SERIOUS INJURIES! Read the
instructions on correct handling, preparation, maintenance, starting and
stopping the hedge trimmer very carefully. Familiarise yourself with all

manual controls and the proper use of the hedge trimmer.

b) Children may never use the hedge trimmer.

c) Beware of overhead power lines.

d) Do not use the hedge trimmer while anyone, especially children, is in
the vicinity.

e) Wear appropriate clothing! Do not wear loose clothing or jewellery

which could get caught in moving parts. We recommend wearing

heavy-duty gloves, nonslip footwear and goggles.

f) Handle fuel carefully. It is highly flammable and the vapours are

explosive. The following points should be followed:

— Use only specially-designed containers.

— Never open the tank filler cap or top up the petrol tank while the motor
is running or hot. Allow the motor and the exhaust components to cool
down before refuelling.

— Do not smoke.

— Refuel outside only.

— Never store the hedge trimmer or the fuel tank in a room where there is

an open flame, for example in a hot water boiler.

5
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— If the petrol has overflowed, do not attempt to start the engine. Remove
the machine from the fuel-contaminated area before restarting.

— Always replace the filler cap after refuelling and close it securely.

— If the tank is empty, this should be done in the open.

g) If the cutting unit comes in contact with a foreign object or if the operating
noise increases or the hedge trimmer starts to vibrate abnormally, stop
the engine and allow the hedge trimmer to come to a standstill. Pull the

spark plug connector off the spark plug and take the following action:

— check for damage;
— check for loose parts and secure all the loose parts;

— replace damaged parts with equivalent parts or have them repaired.
AN

| Wear ear protection!
A4

A\
\\’/

B Familiarise yourself with the operation of the hedge trimmer so that you
know how to stop immediately in an emergency.

| Wear safety goggles!

Operation

a) The engine is to be immobilised before:

— cleaning or removal of a blockage;

— inspection, maintenance or work on the hedge trimmer;

— sefting the working position of the cutting unit;

— if the hedge trimmer is to be left unattended.

b) Always make sure that the hedge trimmer is in the proper working posi-
tion before the engine is started.

c) During operation of the hedge trimmer, always ensure that you have firm
footing, especially when using a ladder.

d) Do not use the hedge trimmer if it has a defective or badly worn cutting

unit.

e) To minimise the risk of fire, ensure that the engine and the silencer are

free of residues, leaves or leaked lubricant.

f) Ensure that all supplied handles and safety guards are mounted when
operating the hedge trimmer. Never attempt to operate an incompletely
assembled hedge trimmer or a hedge trimmer with non-approved modi-

fications.

g) Always use both hands if the hedge trimmer is equipped with two
handles.

h) Always familiarise yourself with your environment and be aware of potential
dangers that you may not be able to hear because of the noise of the

hedge trimmer.

Maintenance and storage

a) If the hedge trimmer is shut down for maintenance, inspection or storage,
switch off the engine, pull the spark plug connector off the spark plug
and ensure that all rotating parts have come to a standstill. Allow the

machine to cool down before carrying out an inspection, settings, efc.

b) Store the hedge trimmer where the petrol vapours cannot come into
contact with flames or sparks. Always allow the hedge trimmer to cool
down before storage.

c) When transporting or storing the hedge trimmer, cover the cutting unit

with the protective cover for the cutting unit.

6

Complementary safety instructions for hedge
trimmers

Environmental safety

B Only operate the hedge trimmer in daylight or good artificial light.

B While trimming, ensure that you do not come into contact with objects
such as fence wire or plant supports. They could cause damage to the
cutter bar . Inspect the hedge to be cut carefully and remove any
wires or other foreign bodies.

B Be aware of your environment and all possible hazards that you may
be unable to hear while cutting the hedge.
/\ DANGER!

> In the event of imminent danger or an emergency, switch off the
engine immediately.

Electrical safety

B Hold the power tool only by the insulated grips as the cutting blades
could come into contact with hidden power lines. Contact between
the blades and a live wire may make exposed metal parts of the power
tool live and could give the operator an electric shock.

Personal safety

B During operation, no other person or animal may be within a radius
of 15 metres. The operator is responsible for third parties within the
working area.

B During operation, ensure that you have proper footing and balance at
all times, especially when used on steps or ladders.

B Never grasp the hedge trimmer by the cutter bar €.

B Keep your hands away from the cutting blades. Do not attempt to
clear cuttings or hold onto the material to be cut while the blades
are still in motion. Remove any jammed clippings only when the
appliance has been switched off. A moment of inattention while oper-
ating the hedge trimmer may result in serious personal injury.

B Wait until the tool has come to a standstill before putting it down.
Use and handling
/\ CAUTION!
> Between tasks or after completion of a task, do not set the cutter bar €
down on its tip as this could cause damage to the cutter bar €.

B Before use, always check that the blades, the blade screws and other
parts of the cutting tool are not worn or damaged. Never work with a
damaged or heavily worn blade.

B After making settings to the working angle, check whether both setting
levers are clicked firmly into place. If one of the setting levers remains
open, the second could be unintentionally be released by a branch
and the cutter bar @ could swing down.

B Never use the hedge trimmer with defective or missing safety guards.
B Never grasp the hedge trimmer by the safety guards.

B Carry the hedge trimmer by the front handle when switched off, and
with the cutter bar facing away from your body. When transporting
or storing the trimmer, always put on the protective cover. Careful
handling of the appliance reduces the likelihood of accidental contact
with the moving blades.

Bl Store the hedge trimmer in a dry, high or closed space out of the reach
of children.

B Do not attempt to repair the equipment unless you have received the
necessary training.

B For safety's sake, change worn or damaged parts.
/\ DANGER!

> In the event of imminent danger or an emergency, switch off the
engine immediately.
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Operational safety instructions for the pole pruner
/\ CAUTION! RISK OF INJURY!

> To prevent injuries, never touch the appliance above the safety ring €
while it is running.

Preparation

B Always wear a hard hat, hearing protection and safety gloves. Also
wear eye protection to prevent splashes of oil or sawdust from falling
info your eyes. Wear a dust mask to protect yourself from dust.

B Wear sturdy, non-slip boots.
H Do not use the appliance in the rain.

W Before use, check the appliance's safety condition, especially the blade
and the saw chain.

B Do not use the appliance near overhead power lines. Maintain a
minimum distance of 10 m to overhead power lines.

Electrical safety

B Do not use the appliance in a potentially explosive environment con-
taining flammable liquids, gases or dusts. The sparks generated by the
machine could ignite the vapours or gases.

B Appliances with defective switches must be repaired immediately to
avoid damage or injuries.

Personal safety

B Never use the appliance while standing on a ladder.

B Do not lean too far forwards while using the appliance. Ensure you are
standing firmly and keep your balance at all times. Use the supplied
carrying harness to spread the weight evenly on the body.

B To avoid injuries due to falling branches, do not stand under the branches
that you want to cut off. Be aware of branches that may spring back
and cause injuries. Work at an angle of approximately 60°.

B Be aware that the appliance can kick back.

B Keep an eye not only on the branches being cut, but also on falling
material, to avoid tripping.

B Cover the guide rail and the chain during transport during transport
and storage using the cover.

B Avoid unintentional starting of the appliance.

B Store the appliance outside the reach of children. Only those who are
fully acquainted with the operating instructions and the appliance itself
may operate the appliance.

Use and handling

B Never start the appliance before the blade, saw chain and sprocket
covers have been fitted correctly.

B Do not cut any wood that is lying on the ground and do not attempt to
saw roots that are protruding from the soil. Avoid immersing the saw
chain in the soil at all costs, as this could blunt the saw chain.

B |f the appliance accidentally comes into contact with a solid object, turn
off the engine immediately and inspect the appliance for damage.

B After 30 minutes' work, take a break of at least one hour.

B [ the pole pruner is shut down for maintenance, inspection or storage,
switch off the engine, pull the spark plug connector off the spark plug
and ensure that all rotating parts have come to a standstill. Allow the
machine to cool down before carrying out an inspection, settings, etc.

B Service the appliance carefully. Check for misalignment or binding
of moving parts, breakage of parts and any other damage that may
impair the tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly-maintained tools.

B Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools
with sharp cutting edges are less likely to jam and are easier to control.

B Therefore, have the appliance checked by qualified specialists. Use
only the replacement parts recommended by the manufacturer.
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Precautions against kickback
/\ CAUTION KICKBACK!

> Be aware of the danger of kickback when working with the appliance.
There is a risk of personal injury. You can avoid kickbacks by being
careful and using the correct sawing technique.

B Contact with the tip of the rail can, in some cases, lead to an unexpected
rearwards reaction resulting in the guide rail flying upwards towards
the operator (see Fig. A).

Fig. A
B Kickbacks can occur if the tip of the guide rail touches an object or if
the wood bends and the saw chain gets caught in the cut (see Fig. B).

<«

Fig. B
B [f the saw chain jams in the upper edge of the guide rail, the rail can
kick back violently towards the operator.

B Any such reaction can lead to you losing control over the saw and
possibly injuring yourself. Do not rely solely on the chainsaw's builtin
safety devices. As the user of a chainsaw, you can take a number
of measures to avoid accidents and injury. A kickback is caused by
incorrect use or misuse. It can be avoided by taking proper precautions
as given below.

B Hold the saw firmly with both hands, with your thumb and fingers
around the handles of the chainsaw. Hold your body and arms in
a position in which you can withstand kickback forces. If suitable
measures are faken, the operator can control the recoil forces. Never
let go of the chainsaw.

B Avoid an abnormal posture and do not saw above shoulder height.
This will prevent inadvertent contact with the tip of the rail and allows a
better control of the chainsaw in unexpected situations.

B Always use the replacement rails and saw chains specified by the
manvufacturer. Incorrect replacement rails and saw chains can lead to
a tearing of the saw chain and/or kickback.

B Follow the manufacturer's instructions for sharpening and mainten-
ance of the saw chain. Setting the depth stop too low can increase the
risk of kickback.

B Do not saw with the tip of the blade. This can lead to kickback.

B Ensure that there are no objects on the ground that you can trip
over.
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Operational safety instructions for the strimmer
Preparation

B Wear closefitting clothes that offer good protection, such as long
trousers, sturdy work shoes, heavy-duty protective gloves, a hard hat,
a protective mask for your face or safety goggles to protect your eyes
and good ear plugs or some other hearing protection against noise.

B Always use the enclosed shoulder strap.

B Always ensure that the handles are dry and clean and that no petrol
mixture is present.

B Before working, check the area for objects such as pieces of metal,
bottles, stones, etc, which could get thrown up and cause injuries to the
user.

B Before starting the engine, make sure that the strimmer is not in contact
with any obstacles.

B Do not use the appliance until you have familiarised yourself with its
use.

Electrical safety

B Never use the appliance near highly flammable liquids or gases, either
in closed rooms or in the open. This may result in explosions and/or
fire.

B Do not work with a damaged or incomplete appliance or an appli-
ance that has been modified without the consent of the manufacturer.
Never use the unit with defective protective equipment. Do not use the
appliance if it has a defective on/off switch. If the appliance has been
dropped, check for significant damage or defects.

Personal safety

W This appliance may only be operated, adjusted and maintained by
appropriately trained individuals and adults.

B If you are not familiar with the appliance, practice handling the appliance
while the engine is off.

B Do not touch the exhaust.

B Do not operate the appliance under the influence of alcohol or drugs.

B Always hold the appliance with both hands. Your thumbs and fingers
should encircle the handles.

B Work posture: Do not operate the appliance in an uncomfortable
position, when you are unbalanced, with arms fully stretched or with
only one hand.

B Always ensure that you have a solid and firm stance.

B Do not use the appliance if spectators or animals are in the direct vicin-
ity. Maintain a minimum distance of 15 metres between the operator
and other people or animals when trimming. Maintain a minimum dis-
tance of 30 metres between the operator and other persons or animals
when mowing down to the ground.

B When mowing on a slope, always stand at a lower level than the
cutting tool. Never cut or trim on an icy, slippery hill or slope.

B Any modifications to the product may risk personal safety and void the
manufacturer's warranty.

B Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

B Do not use the appliance if it is damaged or if there are visible defects.
Use and handling

B Use the appliance only for its infended purpose: cutting grass, mowing,
pruning branches, cutting and trimming hedges and bushes.
B Do not use the appliance for extended periods; take regular breaks.

B Ensure that screws and connecting elements are firmly tightened. Never
operate the appliance if it is not correctly adjusted, incomplete or if it is
not properly assembled.

B Open the fuel tank slowly in order to allow any pressure which may have
built up in the tank to dissipate. To prevent the risk of fire, move at least 3
metres away from the refuelling area before starting the appliance.

B Guide the strimmer to the desired height. Avoid contact with small
objects (e.g. stones) when using the strimmer.

B Always hold the strimmer on the ground when the appliance is in
operation.

B Do not use the appliance unless the appropriate protective guard has
been installed and is in good condition.

B Do not use any other cutting tools. For your safety, only use the
accessories and additional devices that are indicated in the operating
instructions. The use of parts other than those recommended in the
operating instructions, or other accessories, can put you at risk of injury.

B Always trim and cut using the high speed range. Do not let the engine
run at a low speed when starting fo mow or trim.

B When starting and operating the appliance, ensure that it does not
come into contact with the ground, stones, wire or other foreign mater-
ial. Switch off the appliance before you put it down.

B Switch off the appliance before you put it away.

B Always turn the engine off before working on the cutting tool.

Operational safety instructions for the cutting
blade

Preparation

B The cutting blade flings objects and soil with great force. These can
blind or cause other injuries. Wear eye, face and leg protection. Always
remove objects from the work area before using the cutting blade.

B The cutting blade continues running after the throttle lever has been
released. A running-down cutting blade can inflict cuts to yourself or
other people standing nearby. Turn the engine off and make sure that
the cutting blade has come to a complete stop before performing any
work on the cutting blade.

Personal safety

B The appliance can blind and cause injuries to bystanders. Maintain a
minimum distance of 15 metres in all directions between the appliance
and other people or animals.

Use and handling

B Do not use the appliance if any of the cutting blade accessories have
not been properly installed.

B The cutting blade can kick back from objects with force. This can cause
injuries to your arms and legs. If the appliance comes into contact with
a foreign body, immediately shut down the engine and wait until the
cutting blade has come to a complete stop. Check the cutting blade for
damage. Always replace the cutting blade if it is bent or cracked.
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Safety equipment

The relevant plastic protective guard for the cutting blade or filament
operation must be installed when working with the appliance in order to

prevent objects from being flung away.

/\ WARNING!

B Never mow/trim while other individuals, especially children or animals,
are in the vicinity.

B Maintain a safety distance of 15 m. Turn off the appliance immedi-
ately if this distance is not maintained.

/\ CAUTION! RISK OF POISONING!

B Exhaust gases, fuels and lubricants are foxic. Exhaust gases must
never be inhaled.

/\ WARNING!

B Petrol is highly flammable. Store petrol only in the containers
provided.

B Refuel only outdoors and do not smoke.

B The filler cap must not be opened and refuelling must not take place
while the engine is running or when the appliance is hot.

B Do not attempt to start the engine if the petrol has overflowed. In-
stead, remove the appliance from the area polluted by petrol. Do not
attempt to restart the appliance until the petrol fumes have dissipated.

B For safety reasons, the petrol tank and filler cap must be replaced if
they are damaged.

Limit the noise development and vibrations to a minimum!
Only use appliances that are in good condition.

Maintain and clean the appliance on a regular basis.

Adapt your working method to the appliance.

Do not overload the appliance.

Have the appliance inspected if necessary.

Switch the appliance off when not in use.

Wear protective gloves!
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Before use

/\ CAUTION!

B Always wear nonsslip footwear and appropriate safety clothing
such as protective gloves, a hard hat, a protective mask and safety
goggles as well as hearing protection.

B Check the area in which the appliance is to be used and remove any
objects that may be caught and slung away.

B Before use and after dropping or other impacts, always visually in-
spect the appliance to check whether the cutting tool, mounting bolts
and the entire cutting unit are damaged. Worn or damaged cutting
tools and mounting bolts must be replaced.

B Always carry out a visual inspection before use to check whether the
cutting tools are worn or damaged. To prevent imbalance, worn or
damaged cutting tools and mounting bolts should be replaced only
as complete sefs.

Attaching the round handle
¢ Start by fitting the rubber ring @ on the boom (.
¢ Attach the barrier bar @ onto the rubber ring @ from below.

¢ The pin @ on the barrier bar @ must be pushed into one of the two
holes on the boom ) to lock it into place.

¢ Push the round handle @ onto the rubber ring @ provided on the
boom (O.

¢ Insert the 4 mounting bolts @ from above through the round handle @

and secure them with the 4 nuts in the barrier bar @.

¢ Tighten the bolts @.

Fitting the quick release mechanism

¢ Hook in the carabiner and secure it with the red strap on the quick
release mechanism (see figures). Pull on the red strap if you have to

release the appliance quickly.

Fixing/attaching the carrying harness

¢ Hook the carrying hamess @ into the carrying lug ©.
¢ Adjust the length of the carrying harmess @ to your size so that the
carrying lug @ is at hip height when hooked in place.
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Fitting the hedge trimmer
¢ Start by undoing the screw grip @ on the boom () of the motor unit.
¢ Push the front boom @B of the hedge trimmer onto the boom ) of the

motor unit.

<&

The safety lever @ must click into the locking hole €.

<>

Press the cover @ that protects the safety lever @ downwards and
hold it down.
¢ Tighten the screw grip ©.

NOTE

> The assembly of the pole pruner/strimmer/3-section cutting blade/
extension attachment is carried out in the same order.

Removing the hedge trimmer
4 Undo the screw grip ©.
¢ Press the safety lever @ and pull the front boom € on the hedge

trimmer out of the boom () on the motor unit.

NOTE

> Disassembly of the pole pruner/strimmer/3-section cutting blade/
extension attachment is carried out in the same order.

Swivelling the hedge trimmer

¢ Release the lock/release €.

¢ Press the control lever @ and swivel the hedge trimmer into the

desired position.

<&

Allow the control lever @ to click into the recess in the base plate
(hedge trimmer) €.

Mounting the saw chain and blade
/\ WARNING!

> Wear protective gloves! There is a danger of injury from the sharp
cutting teeth.

NOTE

> Pay close attention to the running direction of the saw chain € on

the blade € and at the base plate (pole pruner) [<= SAWCHAN] .

> Depending on wear, the blade €B can be turned.

Undo the nut €D using the open-ended spanner @.

Remove the sprocket cover €.

Lay the saw chain €B) over the blade €D starting at the tip.

Now fit the blade €B and saw chain €p.

Lay the guide rail @ over the blade guide @ while inserting the chain

* & & o o

tensioner pin @ in the blade hole @. At the same time, lay the saw
chain €B over the chain sprocket @®.

<>

Now you can tighten the saw chain €B (see section "Tightening and

checking the saw chain").

¢ Replace the sprocket cover @ and tighten the nut €0 gently.
Removing the saw chain

¢ You may have to loosen the saw chain €B to remove the blade €B
and the saw chain €B) (see section "Tightening and checking the saw

chain"). Follow these instructions in reverse order.
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Tightening and checking the saw chain
/\ WARNING!

> Wear protective gloves! There is a danger of injury from the sharp
cutting teeth.

4 Turn the chainensioner screw @ in a clockwise direction using the
flat-blade screwdriver @) to increase the tension.
¢ The saw chain €D must lie against the underside of the blade. Check

whether the saw chain € can be drawn by hand over the blade €B.

NOTE

> A new saw chain €D stretches and must be tightened more regularly.

Lubricating the chain
¢ Remove the oil filler cap €D.
¢ Fill the oil tank € with approx. 100 ml of organic chain oil @.

4 The chain lubrication can be increased or decreased using the oil

adjusting screw @.

<&

Press and then turn the oil adjusting screw @ clockwise to decrease

the chain lubrication.

<&

Press and then turn the oil adjusting screw @ anticlockwise to increase

the chain lubrication.

/\ WARNING!

> Never work without chain lubrication!
If the saw chain runs dry, the cutting equipment may become irrepar-
ably damaged in a short time. Always check chain lubrication and
oil level in the tank before starting work.

NOTE

> Use only saw chain oil. Preferably biodegradable. Do not use waste
oil, motor oil, etc.

> While working, check whether the chain lubrication is working
correctly.

Sharpening the saw chain

> A grinder can be attached to the grinder support €D for a secure grip
during grinding.

> You will find detailed information on sharpening in the sharpening
set, e.g. from Oregon.

> Alternatively, you can use an electrical saw chain sharpening device
and follow the manufacturer's instructions .

> |f you have any doubts about carrying out the work, the saw chain
should be replaced.

Attaching the extension attachment

/\ CAUTION!

B Do not use the extension attachment/boom € in combination with
the 3-section cutting blade/strimmer attachment!

> Use the exfension attachment/boom @) for working at greater
heights.

<*

Fit the extension attachment/boom @) between the motor unit and the
hedge trimmer/pole pruner. The assembly is carried out in the same
manner as for the attachments described previously.
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Fitting/removing the protective guard

/\ WARNING!

B When working with the 3-section cutting blade, the protective guard
@) must be fitted. Fold the metal sheet of the front boom @ down
slightly. The protective cover @) is positioned between the metal sheet
and the boom @) mounting arm. The protective guard @ is now
attached to the front boom €@ with 4 screws @. Use the supplied
Allen key @ and the open-ended spanner @).

Cutting equipment  Protective equipment

3-section cutting blade Protective cover @)

Strimmer with cutting filament  Protective cover @ + cutting filament

(5] protfective guard @

/\ WARNING!

B Do not use any other cutting equipment apart from that which is
supplied with the product. The use of any other cutting equipment
or protective equipment is deemed to be improper and carries a
significant risk of accidents.

Installing/replacing the cutting blade
B Fit/remove the 3-section cutting blade @) as shown in Figures 1a-1f.

B Find the hole in the drive plate @, align it with the opposite hole and
block it with the supplied Allen key @.

Fit the pressure plate cover @ (see Fig. 1d).
Now tighten the nut @ with the spark plug wrench @ (see Fig. 1f).

The 3-section cutting blade @ is fitted with a plastic cover on delivery. This
must be removed before use and refitted during periods when not in use.

B The plastic cover can now be removed.
CAUTION! Left-hand thread!

/\ CAUTION! SHARP EDGES, WEAR PROTECTIVE GLOVES

B Fit the cutting filament protective guard @ on the protective guard €.

B The cutting filament protective guard @ must be fitted when working
with the cutting filament. The cutting filament protective guard @
(pre-fitted on delivery) is fitted as shown in Figure 2a.

B Ensure that the cutting filament protective guard @ is correctly clicked
into place. There is a blade @ on the inside of the cutting filament pro-
tective guard @. This is covered with a safety cover @ (see Fig. 2a.).

B Remove the safety cover @ before starting work and replace it after
finishing work.

/\ CAUTION! SHARP EDGES, WEAR PROTECTIVE GLOVES

B To remove the cutting filament protective guard @ from the protective
guard €, take a tool, such as a screwdriver, to carefully remove the

three mounting pins. CAUTION! RISK OF INJURY!
Installing/replacing the strimmer

B Fit/remove the strimmer @ as shown in Figure 2c.

B Find the hole in the drive plate @, align it with the opposite hole and
block it with the supplied Allen key @.

W Place the pressure plate @ on the drive plate @. Place the pressure
plate elevation @ on the drive plate elevation @.

B Now screw the strimmer @ onto the thread.

CAUTION! Left-hand thread!
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Place the 3-section cutting blade @) on the drive plate @ (see Fig. 1b).
Fit the pressure plate @) over the thread on the splined shaft (see Fig. 1c).

Putting on the carrying harness

B The following adjustments can be made to make sure that you can
work without becoming fatigued. The seftings may vary depending
on your body size.

B Before starting work, adjust the carrying harmess @ to suit your body
size.

B Balance the appliance with the fitted cutting tool so that the cutting
tool swings just over the ground without the need to move the appli-
ance with your hands.

1.) Put on the carrying harness @ and close the clasps so that they click
into place (see Fig. 3a).

2.) As shown in Figure 3b, pull on the belt @ to position the carrying
harness @ centrally on your body and adjust the upper body size.

3.) To tighten the two shoulder straps, pull on the two shoulder straps as
shown in Figure 3c.

4.) To ensure to the correct position of the appliance on the carrying
harness, pull the belt as shown in Figure 3d.

5.) Hook in the carabiner @ and secure it with the red strap 0 on the
quick release mechanism (see Figures 3e-3g).

6.) Now take the appliance and hang it, as shown in Figure 3h, so that the
carrying lug € clicks into the carabiner Q. The carrying lug @ can
also be moved by loosening the screw O ond sliding it to achieve the

optimum orientation of the appliance.

Setting the cutting height
B Put on the carrying harness @ and hook in the appliance (see section
"Putting on the carrying harness").

B Use the various belt straps on the carrying harness @ to adjust the
optimum working and cutting position (see section "Putting on the
carrying harness").

B Perform a few circular movements without starting the engine in order to
find the ideal shoulder strap length (see fig. éa).

B The carrying harness @ is equipped with a quick-release locking mech-
anism. Pull on the red strap (FXi you have to release the appliance
quickly (see Fig. 3i).

A\ CAUTION!

B Always use the carrying harness @ when you are working with
the appliance. Put on the carrying harness @ as soon as you have
started the engine and it is ticking over. Switch off the engine before

removing the carrying harness @.

Fuel and oil

B Only use a mixture of unleaded petrol and special 2-stroke engine oil.
Mix the fuel mixture in accordance with the fuel mix table.

B Add the respective correct amounts of unleaded petrol and 2-stroke
oil to the supplied oil/petrol mixing canister @ (see "Fuel mix table").
Then shake the canister well.

Fuel mix table

Mixing process: 40 parts petrol to 1 part oil

2-stroke oil
12.5ml

Petrol
0.5 litre
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Before use

A\ cAUTION!
B Please pay attention to the statutory provisions in the relevant noise
protection regulations.
Before starting the appliance, always check that:
B The fuel system is not leaking.

B The protective equipment and cutting equipment is complete and in
perfect working order.

B All screw connections are firmly tightened.

W All moving parts can move smoothly and freely.
Starting when the engine is cold
A\ cAUTION!

B Never allow the starter pull cord to whip back This could cause
damage.

1.) Fill the fuel tank ® (see also the section "Fuel and oil").

2.) Press the primer () 6 times.

3.) Switch the on/off switch @ to "I".

4.) Pull the choke lever (B into position N

5.) Hold the appliance firmly and pull out the starfer pull cord @ to the
point of first resistance. Now pull hard on the starter pull cord (.
The appliance starts.

6.) If the engine does not start, repeat steps 4-5.

7.) As soon as the engine is running, press the safety lock-out @ and then
press the throttle () to activate the automatic choke.

If the engine does not start after several attempts, read the "Troubleshoot-

ing guide" section.
/\ CAUTION!

B Always pull the starter pull cord @ straight out. Hold the handle of
the starter pull cord @ firmly when the starter pull cord @ retracts.
Do not allow the starter pull cord (@ to whip back.

NOTE

B At very high ambient temperatures it is possible that even a cold
engine has to be started without using the choke!

Starting when the engine is hot

(The appliance has been turned off for less than 15-20

minutes)

1.) Switch the on/off switch @ to "I".

2.) The choke lever @) does not need to be pulled out to start a warm
motor.

3.) Hold the appliance firmly and pull out the starter pull cord (@ to the
point of first resistance. Now pull hard on the starter pull cord (.
The appliance should start after 1-2 pulls. If the appliance still hasn't
started after 6 pulls, repeat steps 1-7 under "Starting when the engine
is cold".

Turning the engine off

Emergency stop sequence

If you need to stop the appliance immediately, switch the on/off switch @

to "O".

Normal sequence

W Release the throttle lever @ and wait until the engine has slowed down
to its idling speed. Then switch the on/off switch @ to "0".

/\ CAUTION!

B The 3-section cutting blade must be stationary when the engine is
idling. If the 3-section cutting blade is rotating adjust the carburettor!
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Optimal working procedures

Before using the appliance, practice all working techniques (see Figs.
6a-6c¢) with the engine stopped.

Extending the cutting filament

To lengthen the cutting filament, rev the engine to full throttle and tap

the strimmer @ on the ground. The filament extends automatically. The
knife @ on the cutting filament protective guard @ cuts the thread to the
permissible length (see Fig. 6d).

/\ CAUTION!

Grass/weed residues can get caught under the protective guard @).

B Remove the remains using a scraper or similar item when the engine
is switched off.

Various cutting methods

Trimming/mowing (3-section cutting blade or strimmer)
B Swing the appliance in a scything motion (see Fig. 6a).

B Hold the cutting tool parallel to the ground and set the desired cutting
height.

Low trimming (with strimmer)

B Hold the appliance with a slight incline to the ground (see Fig. 6b). Al-
ways cut away from your body. Never pull the appliance towards you.

Short mowing (with strimmer)

B Short mowing removes all the vegetation right down to the ground.
Angle the strimmer 30° to the right. Set the handle to the desired
position (see Fig. 6c).

Cutting against trees/fences/foundations (with strimmer)

B The filament will wear or fray quickly if it comes into contact with
trees, rocks, walls or foundations. The filament will break off if it
strikes fence mesh.

/\ CAUTION!

B Do not use the appliance to remove any objects from footpaths, etc.!
The appliance is powerful and can fling small stones or other objects
15 metres or more and may cause injuries or damage to cars,
houses and windows.

Wear safety goggles!

Jamming

Immediately turn off the engine if the cutting tool becomes blocked.
Remove all grass and scrub from the appliance before restarting the
appliance.

Preventing kickback

When working with the cutting blade there is a risk of kickback if the blade
strikes against solid obstacles (tree trunks, branches, tree stumps, rocks or
similar). This will result in the cutting tool being catapulted back against the
direction of rotation. This can lead to the loss of control of the appliance.
Do not use the cutting blade near fences, metal posts, boundary stones or
foundations. To cut weak shrubs, position the appliance as shown in Fig.
6e to avoid kickbacks.
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Working with the hedge trimmer

Cutting techniques

B The double-sided cutter bar allows cutting in both directions or by using
swinging movements from one side to the other.

B For a vertical cut, move the hedge trimmer evenly forwards or up and
down in an arc.

B For a horizontal cut, move the hedge trimmer in a scything motion
along the edge of the hedge so that cut branches fall to the ground.

B See fold-out page (Figure A).

> Remove thicker branches with a branch cutter.
Working with the pole pruner
Sawing techniques

/\ WARNING!

> Pay aftention to falling clippings.

> Be aware of the danger of branches flying back.

NOTE

> Place the stop €9 on the branch. This will help you work more safely
and quiefly.
> Now you can begin sawing.

Sawing off small branches

¢ Saw small branches (& 0-8 cm) from the top down (see figure).

Sawing off larger branches

¢ When sawing larger branches (@ 8-25 cm), first make a relief cut @

(see figure). A relief cut also prevents peeling of the bark on the main
trunk.

¢ Saw from the top @ to the bottom @.

||®
‘1

Saw in sections.

Trim long or thick branches before you make the final cut (see figure).

ks
‘ jDL_—‘lEE
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Working safely

B Keep the appliance, the cutting mechanism and the chain guard @ in
good condition to prevent injury.

B |f the appliance has been dropped, check for significant damage or
defects.

B Observe the specified working angle max. 60°+10° to ensure safe
working (see figure).

4
Vi

A

J
N\

7 max. 60°i10°

B 2V

B Do not use the appliance while standing on a ladder or with unsteady
footing.

B Do not be tempted into making a poorly considered cut.
You could endanger yourself and others.

B Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

B Change your working position regularly. Using the appliance for a long
time can lead to vibration-related circulation disorders of the hands.
You can extend the usage duration by means of appropriate gloves or
by taking regular breaks. Note that any personal predisposition to poor
blood circulation, low external temperatures or large prehensile forces
can reduce the usage period.

Transport
B Use the protective guards @ @ when transporting the appliance.

B Ensure that the appliance cannot switch on during transport (see
figure).

Cleaning

Cleaning the engine unit

NOTE

B Clean the appliance thoroughly after every use.

B Always switch off the appliance before cleaning and then disconnect
the spark plug connector (B.

B Clean the appliance regularly with a damp cloth and a mild detergent.
Make sure that no water can penetrate into the interior of the appliance.

Cleaning the pole pruner

The pole pruner must be cleaned of sawdust at regular intervals.

4 Remove the sprocket cover @.

4 Remove the saw chain €B from the blade €B and clean the guide rail @®.
¢

Keep the saw chain €B) sharp and check the tension; check the oil level

and the oil supply.
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Cleaning the hedge trimmer

¢ Check the hedge trimmer for loose screws on the cutter bar € and

tighten these if necessary.
¢ Remove stuck cuttings.

¢ Maintain the cutter bar @ using an oil spray or an oil can.

Cleaning the strimmer/3-section cutting blade attachment
¢ Remove stuck cuttings.

¢ Keep the 3-section cutting blade @) sharp to facilitate your work.

Maintenance

Replacing the strimmer/cutting filament

1.) The strimmer @ is removed as described in the section Installing/
replacing the strimmer. Press the marking (see Fig. 5a), turn the cover

and remove one half of the casing (see Fig. 5b).
2.) Remove the spool bobbin @ fom the strimmer housing (see Fig. 5¢c).
3.) Remove any remaining cutting filament.

4.) Double the new cutting filament in the middle and hook the loop that

you have made into the recess on the spool bobbin (see Fig. 5d).

5.) Wind the filament tightly in an anticlockwise direction. The spool bob-
bin @ separates the two halves of the cutting filament (see Fig. 5d).

6.) Hook the last 15 cm of the two ends of the filament into the opposite

filament holders 0 (see Fig. 5e).

7.) Guide the two ends of the filament through the metal lugs in the strimmer
housing (see Fig. 5e).

8.) Press the spool bobbin @ inio the strimmer housing (see Fig. 5e).
9.) Reconnect the two halves of the housing.

10.) Pull hard on the two ends of the filament to free them from the filament
holders (see Fig. 5f).

11.) Cut any excess filament back to about 13 cm. This reduces the load

on the engine when starting and warming up.

12.) Refit the strimmer (see section "Installing/replacing the strimmer").
Skip points 3-6 if you are replacing the entire strimmer.

Air filter maintenance

Contaminated air filters reduce the engine performance due to low air

supply to the carburettor.

Regular inspection is essential. The air filter O st be inspected after

every 25 hours of operation and cleaned if necessary.

The air filter must be checked more frequently if the air is dusty.
1.) Remove the cover of the air filter housing (B.

2.) Remove the air filter 0

3.) Clean the air filter (] by tapping or blowing it out (with compressed

air).
4.) Assembly takes place in the reverse order.

/\ CAUTION!

B Never clean the air filter with petrol or flammable solvents.
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Spark plug maintenance

1.) Pull off the spark plug connector ®.

2.) Unscrew the spark plug using the spark plug wrench @ supplied.
3.) Assembly takes place in the reverse order.

Electrode gap = 0.6 mm (distance between the electrodes between which
the ignition spark is generated). Check the spark plug for contamination
after the first 10 hours of operation and clean it with a copper wire brush

if required.

Afterwards, service the spark plug after every 50 hours of operation.

Grinding the protective guard blade

The blade @ (see Fig. 2a) can become blunt over time. If you find this
to be the case, undo the 2 screws that hold the blade @ onto the cutting
filament protective guard @. Clamp the blade @ in a vice. Grind the
blade @ with a sharpening stone and make sure you maintain the angle
of the cutting edge.

Adjusting the carburettor

Remove the cover of the air filter housing (B.

Adjusting the throttle cable

If the appliance no longer reaches maximum speed after a while and all
other causes as described in the "Troubleshooting" section have been ruled
out, this may mean that the throttle cable needs to be adjusted. To adjust
the throttle cable, screw in the screw @ or the adjusting screw @ as well
as the lock nut @ correctly (see Fig. 4).

Lubricating the gears

B Add liquid gear grease after every 20 hours of operation (approx. 10 g)
to lubricate the angle gear.

¢ To do this, undo the screw D] (see Fig. 2c) to press the gear grease

into the gear housing.

¢ Atfter filling the gearbox, close the lubrication hole with the screw (D}

Storage and transportation

B Store the appliance in a safe location.

B Store the appliance and accessories in a safe location which is
protected against naked flames and sources of heat/sparks, such as
gas-powered water heaters, dryers, oil stoves or mobile heaters, etc.

B Ensure that the protective guard @, the stimmer @ and the engine are
free of cutting residue when storing.

B The plastic cover for the 3-section cutting blade @ must be refitted for
transport and storage.

B Always turn the appliance off before performing any maintenance work
and remove the spark plug connector (®.

Storing the appliance

The appliance must be prepared for storage if it is to be stored for longer
than 30 days. Otherwise the residual fuel in the carburettor will evaporate
and leave a gooey sediment. This may make starting the appliance more

difficult and result in expensive repair work.

1.) Remove the filler cap (D to relieve any pressure in the fuel tank (®.

Carefully empty the fuel tank (.

2.) To remove all fuel from the carburettor, start the engine and leave it to

run until it stops.
3.) Allow the engine to cool for about 10 minutes.

4.) Remove the spark plug (see section "Spark plug maintenance").
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5.) Add 1 teaspoon of 2-stroke oil to the combustion chamber. Pull the

starter pull cord () several times in order to wet all mechanical parts

with oil. Replace the spark plug.

B Store the appliance in a dry place and away from possible ignition

sources.

Start-up after storage

1.) Remove the spark plug (see section "Spark plug maintenance").

2.) Pull the starter pull cord @ quickly in order to remove any excess oil

from the combustion chamber.

3.) Clean the spark plug and observe the correct electrode gap on the

spark plug.

4.) Fill the fuel tank ®. See the section "Fuel and oil".

Transporting

B If you are planning to transport the appliance, empty the fuel tank @®
as explained in the section "Storage".

Troubleshooting

Motor unit

Problem

Possible cause

Remedy

The engine does
not start.

Incorrect start-up process.

Follow the instructions

regarding starting.

The engine starts
but does not run
at full power.

Incorrect adjustment of the

choke lever ®.

Set the choke lever ®
to ||‘ + ‘".

Contaminated air filter.

Clean air filter.

The engine does
not run smoothly.

Incorrect spark plug gap.

Clean the spark plug
and adjust the spark
plug gap or replace
the spark plug.

Soot deposits or
wetness on the
spark plug.

Incorrect carburettor adjust-
ment.

Clean spark plug or
replace it with a new
spark plug.

Pole pruner

Problem

Possible cause

Remedy

Motor is running,
saw chain €

does not move.

Hedge trimmer attachment
or pole pruner attachment
is not connected properly
to the motor unit.

Check assembly.

No work pro-
gress.

Saw chain €B dry/over-
heating or is sagging.

Top up the oil or reg-
rind, replace or tighten

blades do not
move.

or pole pruner attachment
is not connected properly
to the motor unit.

the saw chain €p.
Hedge trimmer
Problem Possible cause Remedy
Motor is running, | Hedge trimmer attachment | Check assembly.

FBK 4 Al

Maintenance interval

Pole pruner

The figures given here are based on normal operating conditions. In the
event of more difficult conditions, such as strong dust generation and
longer daily working hours, the given intervals are to be reduced corres-

pondingly.

Appli- Action Before | Weekly | Inthe | Inthe [ Asre-
ance part starting event | event quired
work of of dam-
faults | age

Lubricat- | check
ing the X
chain
Saw check and
chain €@ | note sharp- X

ness

check

chain X

tension

sharpen X
Guide check
rail ® (wear, X

damage)

clean and X X

turn

deburr X

replace X X
Sprocket | check X
® replace X

Hedge trimmer

The figures given here are based on normal operating conditions. In the
event of more difficult conditions, such as strong dust generation and longer

daily working hours, the given intervals are to be reduced correspondingly.

Appli- Action Before | After As re-
ance part starting | com- quired
work pletion
of work
Cutting visual inspection X
blades clean X X

Spare part orders
Ordering spare parts
The following information should be provided when ordering spare parts:

B Type of appliance
B Item number of the appliance

B Device ID number
Current prices and information are available at

www.kompernass.com
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Disposal Service
The packaging is made from environmentally friendly material and /\ WARNING!
can be disposed of at your local recycling plant. The appliance B Have your appliance repaired by qualified specialists only. Always

di . . . use genuine spare parts. This will ensure the ongoing safety of the
and its accessories are made from various materials, such as N
appliance.

metal and plastic. 2

Your local community or municipal authorities can provide information on

h di ¢ hy P | P Service Great Britain

ow to dispose of the worn-out appliance. Tel.: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.)

E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

IAN 110011
B Carefully empty the petrol and oil tank and dispose of your appliance

at a recycling plant. The plastic and metal parts used can be separated  Hotline availability:

Environmental protection

and recycled. Monday to Friday from 8:00 a.m. to 8:00 p.m. (CET)
H Dispose of waste oil and petrol at a waste collection centre, do not
dump these info the sewerage or drainage system. Importer

B Dispose of contaminated maintenance material and working materials KOMPERNASS HANDELS GMBH

t llecti int ided for thi )
at a collection point provided for this purpose BURGSTRASSE 21

Appendix 44867 BOCHUM

GERMANY
Warranty

www.kompernass.com
You are provided a 3-year warranty on this appliance, valid from the

date of purchase. This appliance has been manufactured with care

and inspected meticulously prior to delivery. Please retain your receipt

as proof of purchase. In the event of a warranty claim, please contact

your Customer Service unit by telephone. This is the only way to guar-

antee free return of your goods.

The warranty only covers claims for material and manufacturing defects,
not for damage sustained during carriage, components subject to wear
and tear or damage to fragile components such as switches or batteries.

This appliance is intended solely for domestic, not commercial, use.

The warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper handling,
use of force and modifications/repairs which have not been carried out
by one of our authorised Service centres. Your statutory rights are not

restricted by this warranty.

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty.
This also applies to replaced and repaired components. Any damage and
defects present at the time of purchase must be reported immediately after
unpacking, but no later than two days after the date of purchase. Repairs

carried out after expiry of the warranty period shall be subject to charge.
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Translation of the original Conformity
Declaration

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Custodian of Documents:
Mr. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANY,
hereby declare that this appliance complies with the following standards,

normative documents and EC directives:

Machinery Directive
(2006/42/EC)

Outdoor directive
(2005/88/EC)

Emissions directive
(2012/46/EU)

Applied harmonised standards:
ENISO 11806-1: 2011

ENISO 10517: 2009+A1

ENISO 11680-1: 2011

Type/appliance designation:
4-in-1 petrol multitool FBK 4 A1

Year of manufacture: 02-2015
Serial number: IAN 110011

Bochum, 05/12/2014

VT

-
-

Semi Uguzlu
- Quality Manager -

The right to effect technical changes in the context of further development

is reserved.

FBK 4 Al
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SPALINOWE NARZEDZIE
WIELOFUNKCYJNE4 W 1 FBK 4 A1

Wstep

Gratulujemy zakupu nowego urzgdzenia. Wybrany produkt charakteryzuje
sie wysokq jakosciq. Instrukcja obstugi stanowi cze$¢ niniejszego produktu.
Zawiera ona wazne informacje na temat bezpieczenstwa, uzytkowania i
utylizacji. Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy zapoznaé sie
ze wszystkimi informacjami dotyczqcymi obstugi i bezpieczeristwa. Produkt
nalezy uzytkowaé wytgcznie zgodnie z zamieszczonym tu opisem oraz

w podanym zakresie zastosowan. W przypadku przekazania urzqdzenia

osobie trzeciej nalezy dotqczy¢ réwniez catq dokumentacie.
Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Nozyce do zywoptotéw z dltugim trzonkiem

To urzqdzenie jest przeznaczone do przycinania i formowania zywoptotéw,
krzakéw i ozdobnych krzewéw w przydomowych ogrodach. Jest to
prowadzone recznie urzqdzenie z wbudowanym napedem, w kiérym

umieszczone liniowo ostrza poruszajq sie w te i z powrotem.

/\ OSTRZEZENIE!

> Dzieci nie mogq postugiwaé sig nozycami do zywoptotéw.

Pita do gatezi

To urzqdzenie jest przeznaczone do obcinania gatezi drzew.

Néz tnqcy / kosiarka zytkowa

Koszenie z nozem thqcym: do wykaszania wysokiej trawy, krzakéw

i matych drzewek.

Koszenie zytkq: Do koszenia trawy i drobniejszych chwastéw.
Nasadka przediuzajaca

/A UWAGA!

B Nasadki przedtuzajgcej / wysiegnika @ nie stosowaé w potgczeniu
z nozem tnqcym / kosiarkg zytkowq!

Kazdy inny sposéb uzycia, ktéry nie jest wyraznie dopuszczony w

tej instrukeji, moze by¢ przyczynqg uszkodzenia urzqdzenia i zZrédiem
powaznych niebezpieczenstw dla uzytkownika. Nalezy bezwzglednie
przestrzegad ograniczeh w zakresie zastosowania urzqdzenia, opisanych
w uwagach dotyczqcych bezpieczenstwa. Przestrzegad przepiséw obo-
wigzujqeych w kraju uzycia, mogqcych zawieraé okreslone ograniczenia
w zakresie mozliwosci stosowania maszyny. Stosowanie urzqdzenia do
innych celéw lub dokonywanie jego modyfikacji uznaje sie za niezgodne
z jego przeznaczeniem i stwarza powazne ryzyko wypadkéw.

Urzqdzenie nie jest przeznaczone do uzytku profesjonalnego.

ZABRONIONE RODZAJE ZASTOSOWANIAL

Ze wzgledu na mozliwe niebezpieczenstwa dla uzytkownika urzgdzenia
nie wolno uzywaé do wykonywania nastepujgeych prac: do czyszczenia
chodnikéw, do rozdrabniania czesci drzew i pokosu zywoptotéw. Ponadto,
urzqdzenia nie wolno uzywaé do wyréwnywania nieréwnosci terenu, np.
do usuwania kopcéw kretéw. Ze wzgleddw bezpieczeristwa urzgdzenia
nie wolno uzywaé jako agregatu napedowego dla innych urzqdzen.
Odpowiedzialno$¢ za szkody wynikfe z takiego uzycia urzqdzenia ponosi

wytqeznie uzytkownik / operator.

20

Wyposazenie
Zespot napedowy
@ Blokada wigczenia
O Wihgcznik/wytqeznik

© Ucho do przenoszenia

O 4 sruby mocujqce (z piericieniem osadczym rozpreznym,

podktadkq i nakretkq)
© Uchwyt okrggly
@ Piericier gumowy
@ Kotek
O Kabtgk
@ Ostona
© Uchwyt $rubowy
© Dzwignia bezpieczenstwa
O Wysiegnik
® Dzwignia gazu
(B Koncdwka przewodu $wiecy zaptonowej
(® Dzwignia ssania
@ linka rozruchowa
® Zbiornik paliwa
(D Pokrywa zbiornika paliwa
® Pompa paliwa
(D Ostona obudowy filtra

Nasadka do przycinania zywoptotéw FBK 4 A1-1

O Uchwyt

@ Blokada/odblokowanie

@ Obudowa przektadni

@ Belka noza

P Plyta podstawy (nozyce do zywoptotéw)
@D Dzwignia nastawcza

@ Przedni wysiegnik (nozyce do zywoptotéw)
@ Otwér do aretowania

@ Wat napedowy

Nasadka do obcinania gatezi FBK 4 A1-2
@ Przedni wysiegnik (nasadka do obcinania gatezi)
D Pierscien ochronny

€D Pokrywa zbiornika oleju

€9 Zbiornik oleju

€D Prowadnica

€P tancuch

€D Pomoc do ostrzenia

€D Ogranicznik

€D Otwér do aretowania

€D Wat napedowy

€D Nakretka

€D Gwint

@ Ostona kota taricuchowego

@ Prowadnica

@ Otwér prowadnicy

@® Szyna prowadzqca

@ Olejarka kroplowa

@ Koto tanicuchowe

@ Sruba regulacii ilosci oleju

@ Kotek naprezajqey tancuch

@ Sruba naprezenia taficucha

FBK 4 Al



Nasadka kosiarka zytkowa / néz tnacy FBK 4 A1
@ 4 $ruby (z pierscieniem osadczym rozpreznym, podktadkg i nakretkg)
@ Pokrywa ochronna
@ Potréjna kosa obrotowa
@ Szpula z zytkg thgcq
@ Przedni wysiegnik (szpula z zytkq / Potréjna kosa obrotowa)
@ Otwdr do aretowania
€ Wat napedowy
Nasadka przediuzajaca
@ Wysiegnik
@ Uchwyt srubowy
€ Dzwignia zabezpieczajqgca
@ Ostona
@ Otwér do aretowania
@ Wat napedowy
Akcesoria
@ Pas do przenoszenia
@ Ostona prowadnicy
@ Ostona taricucha
@ Ekologiczny olej do tahcucha
@ Butelka do mieszania benzyny z olejem
@ Okulary ochronne
@ Klucz szesciokgtny M4
@ Klucz szesciokgtny M5
@ Klucz ptaski rozmiar 8/10
@ Klucz do $wiec zaptonowych / wkretak
@ Torba na narzedzia
@ Nakretka M10 (gwint lewoskretny)
@ Ostona ptytki dociskowej
@ Plytka dociskowa
@ Tarcza zabieraka
Zakres dostawy
1 Zespdt napedowy
1 Nasadka do przycinania zywoptotéw FBK 4 A1-1, zwana dalej

nozyce do zywoptotéw

j—

Nasadka do ciecia gatezi FBK 4 A1-2, zwana dalej pita do gatezi

—_

Nasadka kosiarka zytkowa / néz tngcy FBK 4 A1
1 Nasadka przediuzajgca

j—

Uchwyt z kabtgkiem

p—

Szpula z zytkq thqceq

p—

Potréjna kosa obrotowa

1 Pas do przenoszenia

1 Ostona tahcucha

1 Ostona prowadnicy

1 Butelka do mieszania benzyny z olejem

1 100 ml ekologicznego oleju do taricucha
1 Torba na narzedzia

1 Klucz szesciokgtny M4

Klucz szesciokgtny M5

1 Klucz do $wiec zaptonowych / wkretak

Klucz ptaski rozmiar 8/10

Okulary ochronne

Instrukcja obstugi

FBK 4 Al

Dane techniczne
Zespot napedowy:
Typ silnika:

Moc silnika (maks.):
Pojemno$éé skokowa:
Predkosé obrotowa

silnika na biegu jatowym:

Silnik 2-suwowy, chtodzony powietrzem,
chromowany cylinder

1,35 kW /1,85 KM

42,7 cm?

3000 min’!

maks. predkosé obrotowa silnika

z nozem tngcym:
ze szpulq z zytkq:

z pitq fancuchowq:

z nozycami do zywoptotéw:

Maks. predko$¢ ciecia
Z nozem thgcym:
ze szpulq z zytkq:

z pitq fancuchowq:

z nozycami do zywoptotéw:

Zapfon:

Naped:

Masa:

(z pustym zbiornikiem):
Pojemno$é zbiornika:
Swieca zaptonowa:
Zuzycie paliwa przy
maks. mocy silnika:
Specyficzne

zuzycie paliwa

przy maks. mocy silnika:

Nozyce do zywoptotéw:

Dhugo$é cigcia:
Odstep zebéw:
Masa

(w stanie gotowosci do pracy):

Pita do gatezi:
Masa

(w stanie gotowosci do pracy):

Zalecane napetnienie
zbiornika na olej:
Diugos¢ cigcia:
Prowadnica:

tancuch pity:

Nasadka kosiarka
zytkowa /néz tnqcy:

9200 min’!
8700 min’!
9200 min"!
9200 min’!

6900 min’!
6525 min’!
20 m/s
1550 min’!
elektroniczny

Sprzegto odérodkowe

ok. 5,6 kg
1200 cm?®
TORCH L7RTC

0,6kg/h

446g/kWh
FBK 4 A1-1
425 mm

20 mm

ok. 2,24 kg
FBK 4 A1-2

ok. 1,6 kg

140 cm®

ok. 260 mm

Oregon typu 100SDEA318
Oregon 91P040X

Oregon 91P040E

FBK 4 A1

Szpula z zytkq tngcq (IAN 110011):

Srednica okregu
koszenia zytkq:
Dhugos¢ zytki:
Srednica zytki:

43 cm
8,0m
2,0mm

Potréjna kosa obrotowa (IAN 110011):

Srednica okregu

koszenia nozem thqgcym:

25,5¢cm
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Informacje dotyczace poziomu hatasu i drgan:

Warto$é pomiarowa hatasu ustalona zgodnie z normq 1SO 22868,

EN ISO 10517. Poziom ciénienia akustycznego skorygowany charaktery-

stykq czestotliwosciowq A narzedzia pneumatycznego wynosi z reguty:

Nozyce do zywoptotéw:

Poziom ci$nienia akustycznego L ,:
PA

Niepewnos¢ pomiaréw K|, :

Poziom mocy akustycznej L, ,:

98,79 dB(A)
2,5 dB
109,53 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy akustycznej L,,: 114 dB(A)

Niepewnos¢ pomiaréw K|, :

Pita do gatezi:

Poziom ciénienia akustycznego L ,:
pA

Niepewnos¢ pomiaréw K, ,:
Poziom mocy akustycznej:

Niepewnos¢ pomiaréw K, ,:

2,5 dB

97,06 dB(A)
2,5 dB
110,87 dB(A)
2,5 dB

Nasadka kosiarka zytkowa / Potréjna kosa obrotowa:

Poziom ci$nienia akustycznego L ,:
PA

Niepewnos¢ pomiaréw K_:
Poziom mocy akustycznej L, ,:

Niepewnos¢ pomiaréw K, :

97,64 dB(A)
2,5 dB
111,27 dB(A)
2,5 dB

@ Nosié¢ ochronniki stuchu, by unikngé uszkodzenia
&

" narzqdu stuchu!

Wartosci drgan (suma wektoréw trzech kierunkéw) ustalone zgodnie

z normg EN ISO 11806-1, EN ISO 10517, EN ISO 11680-1:

Nozyce do zywoptotéw:

Drgania na przednim uchwycie:

Drgania na tylnym uchwycie:

Drgania na przednim uchwycie:

Drgania na tylnym uchwycie:

Szpula z zytkq:

Drgania na przednim uchwycie:

Drgania na tylnym uchwycie:

Potréjna kosa obrotowa:

Drgania na przednim uchwycie:

Drgania na tylnym uchwycie:
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Wartoé¢ emisji drgan

a,,=4,182 m/s?

Niepewnosé pomiaréw K = 1,5 m/s?
Warto$¢ emisji drgan

a,, = 9,695 m/s?

Niepewnosé pomiaréw K = 1,5 m/s?
Pita do gatezi:

Wartoéé emisji drgan

a,,=3,855 m/s?

Niepewnosé pomiaréw K = 1,5 m/s?
Warto$¢ emisji drgan

a,,=7,590 m/s?

Niepewnosé pomiaréw K = 1,5 m/s?

Warto$é emisji drgan

a,,=4,864 m/s?

Niepewnosé pomiaréw K = 1,5 m/s?
Warto$¢ emisji drgan

a,,= 9750 m/s?

Niepewnosé pomiaréw K = 1,5 m/s?

Warto$¢ emisji drgan

a,, = 4,622 m/s?

Niepewnosé pomiaréw K = 1,5 m/s?
Warto$¢ emisji drgan

a,,=7.708 m/s?

Niepewnosé pomiaréw K = 1,5 m/s?

> Poziom drgar wskazany w tych instrukcjach zostat zmierzony zgod-
nie z metodg pomiarowq, okreslong w normie EN ISO 11806-1,
ENISO 10517, EN ISO 11680-1 i moze by¢ uzyty do poréwnywa-
nia urzqdzen. Podana warto$é emisji drgan moze postuzyé takze do
wstepnej oceny stopnia narazenia.

/\ OSTRZEZENIE!

> Poziom drgari bedzie zmieniat si¢ w zaleznosci od rodzaju zastosowa-
nia narzedzia i w niektérych przypadkach moze przekracza¢ wartosé
wskazang w niniejszych instrukcjach. Narazenie na drgania mogtoby
zostaé nieprawidtowo ocenione, gdyby narzedzie byto regularnie wyko-
rzystywane w taki sposéb. W celu doktadnej oceny stopnia narazenia
na drgania w okreslonym okresie pracy nalezy réwniez uwzgledniaé
czasy, w ktérych urzqdzenie pozostawato wylgczone lub byto wpraw-
dzie wigczone, jednak nie byto faktycznie wykorzystywane. Moze to
znacznie obnizyé stopier narazenia na drgania w catym okresie pracy.

/\ OSTRZEZENIE!

B Nalezy unikaé ryzyk zwigzanych z drganiami, np. ryzyka wystqgpienia
choroby znanej jako zespét wibracyjny. W tym celu nalezy stosowad
czeste przerwy podczas pracy, w frakcie ktérych nalezy rozciera¢ dfonie!

Objasnienia do naklejek informacyjnych, znajdujacych sie
na zespole napedowym:

/!\ Ostrzezenie! Przed uruchomieniem przeczytad instrukcje

“—!—IJ' obstugil

Nosié¢ rekawice ochronne!

A
o
///7“\\
Qo

Nosié¢ obuwie ochronnel

Nosié ochronniki stuchul

Nosi¢ kask ochronny!

Nosi¢ okulary ochronnel!

=2

Objasnienia do naklejek informacyjnych, znajdujacych sie
na nozycach do zywoplotéw:

Uwaga, gorqce elementy. Zachowaé odstep!

Zagrozenie dla zycia na skutek porazenia prqdem!
Trzymad sie co najmniej 10 m od napowietrznych linii

energetycznych.

Uwaga! Spadajgce przedmioty.

Szczegélnie podczas ciecia ponad glowq.

Uwaga! Niebezpieczefistwo zranienia przez obracajgce

sie noze.

Zachowad odstep!
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Objasnienia do naklejek informacyjnych, znajdujacych sie
na pile do gatezi:

Zagrozenie dla zycia na skutek porazenia prgdem! Trzymaé

sie co najmniej 10 m od napowietrznych linii energetycznych.

Chronié urzqdzenie przed deszczem i wilgocig!

Uwagal! Spadajgce przedmioty.
Szczegdlnie podczas ciecia ponad glowa.

Uwaga! Niebezpieczenstwo zranienia przez obracajqgce

sie noze.

Objasnienia do naklejek informacyjnych, znajdujacych sie
na kosiarce zytkowej / nozu tngcym:

v
[

Uwaga! Lewy gwint.

Chronié urzqdzenie przed deszczem i wilgocig!

Uwazaé na wyrzucane przedmioty!

Uwazaé na odrzut urzqdzenial

Ostroznie! Niebezpieczefistwo zranienia obracajgcym sie

nozem tngcym! Trzyma¢ z dala dionie i stopy!

£PPBR O

Ostroznie - benzyna jest bardzo tatwopalnal

o)

Niebezpieczeristwo wybuchu! Nie rozlewaé paliwal

é\@

Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych wytqczy¢

urzqdzenie i odiqczy¢ wyk $wiecy zaptonowei!

Uwaga! Niebezpieczefistwo uduszenial

Ostroznie! Trujgce opary tlenku wegla!

Nie uzywaé urzqdzenia w pomieszczeniach zamknietych!

Ostrzezenie! W zadnym przypadku nie uzywaé kosy

® % B> b

obrotowej jako noze tngcego.

Co 20 godzin pracy uzupetniaé smar

(ptynny smar przektadniowy)

Odlegtoéé miedzy maszyng a osobami trzecimi musi wyno-

si¢ co najmniej 15 metréw!

Narzedzie tngce (néz tnqcy/zytka tnqca) obraca sig jesz-

cze przez chwile po wytqgczeniu!

Uwaga, gorqce elementy. Zachowaé odstep!

Informacja o poziomie mocy akustycznej LWA w dB.

Q)
\ y Ogien, otwarte zrédta $wiatta i palenie tytoniu sq zabronionel!
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A Wskazowki bezpieczenstwa

WAZNE! PRZED UZYCIEM STARANNIE PRZECZYTAC.
ZACHOWAC DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI.
Wskazéwki bezpieczenstwa podczas pracy
z nozycami do zywoptotéw

> Nozyce do zywoptotéw sq dostarczane w stanie kompletnie
zmontowanym.

> Wskazéwki oraz grafiki dotyczqce ustawien, uzytkowania nozyc
do zywoptotéw wzgl. ich elementéw ustawczych, konserwacijj,
smarowania przez uzytkownika mozna znalezé w tej instrukcji na
rozktadanej stronie oktadki.

> Wskazéwki na temat pozycji podczas pracy (patrz rozktadana
strona oktadki).

> Wskazéwki na temat elementéw ustawczych (patrz rozkladana
strona oktadki).

> Wskazéwki na temat bezpiecznego obchodzenia sie z paliwem
(patrz rozdz. ,Przygotowanie”, punkt f).

> Wskazéwki na temat zalecanej wymiany lub naprawy czesci,
serwisu i danych technicznych stosowanych czesci zamiennych,
o ile majg one wptyw na zdrowie i bezpieczenstwo uzytkownika,
znajduijq sie w niniejszej instrukgii.

> Wyjasénienia dotyczqce wszystkich symboli graficznych, zastosowa-
nych na nozycach do zywoptotéw, danych, cech i danych technicz-
nych oraz informacje o postepowaniu w razie wypadku i zaktécer
znajdujq sie w niniejszej instrukii.

> Zablokowane narzedzie: usungé blokujqcy materiat z belki noza €.

/\ OSTRZEZENIE!

B Dzieci nigdy nie mogq uzywaé nozyc do zywopfotéw.

B Nalezy zawsze zachowywaé ostroznoéé i uwazaé na to, co sie
robi. Praca z urzqdzeniem wymaga takze zachowania zasad
zdrowego rozsqdku. Nie postuguj sie urzqdzeniem, gdy jeste$
chory lub zmeczony, wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekéw.
Nawet chwila nieuwagi podczas korzystania z urzqdzenia moze
spowodowaé powazne obrazenia ciata.

B Unika¢ niewtasciwego zastosowania; narzedzie uzytkowad tylko w spo-
séb opisany w rozdziale ,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem”.

c Przed rozpoczeciem uzytkowania urzqdzenia zapoznad sie

z instrukejq obstugi.

Przygotowanie

a) TE NOZYCE DO ZYWOPLOTOW MOGA SPOWODOWAC POWAZ-
NE OBRAZENIAI Nalezy starannie przeczytad instrukcje w sprawie
poprawnego obchodzenia sie z nozycami do zywoptotéw, jego przy-
gotowania, naprawy, uruchamiania i odstawiania. Nalezy zapoznaé
sig ze wszystkimi elementami nastawczymi oraz z prawidtowym obcho-
dzeniem sie z nozycami do zywoptotéw.

b) Dzieci nigdy nie mogq uzywaé nozyc do zywoptotéw.

c) Uwaga na napowietrzne przewody energetyczne.

d) Nalezy zrezygnowaé z postugiwania sig nozycami do zywoptotéw,
gdy w poblizu znajdujq sie inne osoby, w szczegdlnosci dzieci.

e) Nosi¢ odpowiedniq odziez. Nie nosié luznej odziezy ani bizuterii;
mogtyby one zosta¢ wciggniete przez ruchome czeici. Zaleca sig no-
szenie wytrzymatych rekawic, obuwia z przeciwposlizgowq podeszwg

i okularéw ochronnych.

f) Nalezy ostroznie obchodzi¢ sig z paliwem; jest ono tatwopalne, a opary

23

sq wybuchowe. Nalezy przestrzegaé nastepujqcych punktéw:




PL

— Stosowaé tylko specjalnie do tego przeznaczone pojemniki.

— Nigdy nie otwieraé korka zbiornika paliwa ani nie uzupetniaé paliwa
przy pracujgcym lub gorgcym silniku. Przed uzupetnieniem paliwa
odczekaé na schtodzenie silnika i elementéw ttumika.

— Nie pali¢ tytoniu.

— Tankowa¢ tylko na otwartej przestrzeni.

— Nigdy nie przechowywaé nozyc do zywoptotéw ani pojemnikéw z
paliwem w pomieszczeniu, w ktérym znajduje sie otwarty ptomien,
np. w piecu gazowym do podgrzewania wody.

— W razie rozlania sig benzyny nie prébowa¢ uruchamiaé silnika, ale
przed uruchomieniem oddali¢ sie od miejsca rozlania sig benzyny.

— Po zatankowaniu zatozy¢ korek zbiornika paliwa i doktadnie go zamkngé.

— W razie potrzeby opréznienia zbiornika paliwa, czynnoéé wykonaé
na otwartej przestrzeni.

g) Jezeli element tngcy dotyka ciata obcego, odgtosy pracy stajq sie gto-
$niejsze lub nozyce do zywoptotéw wpadajg w nienormalne drgania,
wylqczyé silnik i odczekaéd na zatrzymanie sig urzqdzenia. Zdjgé wiyk

$wiecy zaptonowej i wykonaé nastepujqce czynnosci:
— sprawdzi¢, czy narzedzie nie jest uszkodzone;

— sprawdzi¢, czy sq obluzowane czeéci i ew. zamocowad je;

— uszkodzone czeici wymienié na réwnowazne lub zleci¢ naprawe.

@ Nosi¢ ochronniki stuchu!
\ y

B Noalezy zapoznaé sie z obstugq nozyc do zywoptotéw, by w sytuacii
awaryjnej méc je natychmiast zatrzymaé.

Eksploatacja

a) Zatrzyma silnik przed wykonaniem nastepujgcych czynnosci:

— czyszczenie lub usuwanie elementéw blokujgcych;

— kontrola, naprawa lub prace przy nozycach do zywoptotéw;

— ustawianie pozyciji roboczej urzqdzenia thqcego;

— oraz gdy nozyce do zywoptotéw pozostajq bez nadzoru.

b) Przed uruchomieniem silnika zawsze dopilnowaé, by nozyce do zywo-

ptotéw znajdowaly sie w jednej z przepisanych pozycji roboczych.

c) Podczas pracy z nozycami do zywoptotéw nalezy zawsze przestrzegaé
bezpiecznej pozycji roboczej, szczegélnie podczas pracy na drabinie.

d) Nie eksploatowaé nozyc do zywoptotéw z uszkodzonym lub silnie
zuzytym urzqdzeniem tngcym.

e) Aby unikngé pozaru, dopilnowaé, by silnik oraz tumik byty wolne od
zanieczyszczen, lisci lub wyciekéw $rodkéw smarnych.

f) Dopilnowa¢, by podczas pracy wszystkie uchwyty i urzqdzenia
zabezpieczajqce nozyc do zywoptotéw byly zamontowane. Nigdy nie
prébowaé pracowaé z niekompletnymi nozycami do zywoptotéw lub z
niedozwolonymi przerébkami.

g) Uzywaé zawsze obu rak, jesli nozyce sq wyposazone w dwa uchwyty.

h) Zawsze nalezy zapoznaé sig z otoczeniem i zwracaé uwage na
mozliwe zagrozenia, ktére mogq byé niestyszalne z powodu hatasu

wytwarzanego przez nozyce.
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Konserwacja i przechowywanie

a) Jezeli nozyce do zywoptotéw majq by¢ unieruchomione w celu konser-
wagii, kontroli lub przechowania, nalezy wytgczyé silnik, zdjgé wtyk
$wiecy zaptonowej i upewni¢ sig, ze wszystkie czesci zatrzymaly sie.
Przed sprawdzaniem, ustawianiem itp. nalezy odczekaé na schtodzenie

sie urzgdzenia.

b) Nozyce do zywoptotéw przechowywaé w takim miejscu, w ktérym
opary benzyny nie wejdg w kontakt z otwartym ptomieniem ani iskrami.
Przed odfozeniem nozyc do przechowywania nalezy zawsze odcze-

kaé, az sie schtodzg.

c) Podczas transportu lub na czas przechowywania nozyc do zywoptotéw

nalezy zawsze zaktadaé ostone urzqdzenia tnqcego.

Uzupetniajgce wskazéwki bezpieczenstwa do
nozyc do zywoptotow
Bezpieczenstwo otoczenia

B Ciecie zywoptotéw wykonywad tylko przy $wietle dziennym lub przy
dobrym o$wietleniu sztucznym.

B Podczas cigcia uwazaé, by nie natrafi¢ na drut ogrodzenia czy podpory
roslin. Mogtoby to doprowadzi¢ do uszkodzenia belki noza €. Nalezy
starannie skontrolowaé zywoptot do przyciecia i usungé wszelkie druty
oraz ciata obce.

B Noalezy by¢ $wiadomym warunkéw otoczenia i przygotowanym na
mozliwe zagrozenia, ktére mogq by¢ niestyszalne podczas przycina-
nia zywoptotu.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO!

> W razie zagrozenia lub w sytuacji awaryjnej natychmiast wytqczyé
silnik.

Bezpieczenstwo elektryczne

B Trzymaé narzedzie tylko za izolowane uchwyty, poniewaz néz
tngcy moze trafi¢ na ukryte przewody pod napigciem. Kontakt z
przewodem przewodzqcym prgd moze spowodowaé pojawienie sie
napigcia réwniez w metalowych elementach urzqdzenia i spowodo-
waé porazenie prgdem.

Bezpieczenstwo oséb

B Podczas pracy w promieniu 15 metréw nie mogq przebywaé inne
osoby ani zwierzeta. Uzytkownik jest odpowiedzialny za osoby trzecie
w strefie pracy.

B Podczas pracy z nozycami do cigcia zawsze przestrzegaé bezpiecznej
pozyciji roboczej i zwracaé szczegdlng uwage na zachowanie réwno-
wagi, szczegélnie podczas pracy na podestach czy drabinach.

B Nigdy nie chwyta¢ nozyc do zywoplotéw za belke noza €.

B Wszystkie czedci ciata trzymaé z dala od noza tngcego. Nie
prébowaé przy pracujgcym nozu usuwaé $cigtego materiatu ani go
przytrzymywaé. Zakleszczony materiat usuwaé tylko przy wytqg-
czonym urzqdzeniu. Nawet chwila nieuwagi podczas korzystania z
nozyc moze spowodowaé powazne obrazenia ciata.

B Przed odlozeniem odczekaé na catkowite unieruchomienie.
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Uzytkowanie i obchodzenie sie z nozycami

/\ UWAGA!

> Pomigdzy poszczegdlnymi etapami pracy lub po zakorczeniu jakiego$

etapu nie wolno odktadaé belki noza @ na czubku, by nie dopusci¢
do ew. uszkodzenia belki noza .

Przed uzyciem narzedzia sprawdzaé kazdorazowo, czy néz, $ruby
noza i inne czeéci mechanizmu tnqgcego nie sq zuzyte ani uszkodzone.
Nigdy nie pracowaé z uszkodzonym lub silnie zuzytym mechanizmem
tnqgcym.

Po ustawieniu kgta roboczego sprawdzi¢, czy obie dzwignie nastawcze
pewnie sie zatrzasnely. Jezeli jedna dzwignia nastawcza pozostanie
otwarta, w trakcie pracy przypadkowa gatgz moze zwolnié w nieza-
mierzony sposéb drugq dzwignie, na skutek czego belka noza ¢
zlozy sig w dét.

Nigdy nie uzywa¢ nozyc do zywoptotéw z uszkodzonymi lub zdemon-
towanymi urzqdzeniami zabezpieczajgcymi.

Nigdy nie chwytaé nozyc do zywopfotéw za urzqdzenia zabezpiecza-
jqce.

Nosi¢ nozyce za przedni uchwyt, w stanie wytqczonym, z belkq
noza skierowanq od ciata. Podczas transportu lub w czasie
przechowywania zawsze zaktadaé ostone ochronng. Staranne
obchodzenie sig z urzqdzeniem zmniejsza prawdopodobiefstwo
przypadkowego dotknigcia pracujgcych nozy.

Nozyce do zywoptotéw przechowywaé w suchym, wysoko potozonym
lub zamknigtym miejscu, poza zasiggiem dzieci.

Nie prébowaé samodzielnie naprawiaé urzqdzenia, nie posiadajgc
odpowiednich umiejetnosci.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymieniaé zuzyte lub uszkodzone
czesci.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO!

> W razie zagrozenia lub w sytuacji awaryjnej natychmiast wytqczyé

silnik.

Wskazowki bezpieczenstwa do pracy z pitq do
gatezi
/\ OSTROZNIE! NIEBEZPIECZENSTWO OBRAZEN!

> Podczas pracy nigdy nie chwytaé urzgdzenia powyzej pierscienia

ochronnego ), by unikngé obrazen!

Przygotowanie

Zawsze nosi¢ kask ochronny, ochronniki stuchu i rekawice bezpieczen-
stwa. Nosié okulary ochronne, by do oczu nie dostaly sie krople oleju
czy trociny. Nosié maske przeciwpytowq.

Nosi¢ wytrzymate, przeciwposlizgowe buty z cholewq.

Nie uzywaé urzgdzenia podczas deszczu ani przy duzej wilgotosci.
Przed uzyciem sprawdzi¢ stan bezpieczehstwa urzqdzenia, w szcze-
gdlnosci prowadnice i tancuch tnqcy.

Nie uzywaé urzqdzenia w poblizu przewodéw pod napigciem.
Utrzymywaé odstep co najmniej 10 metréw od napowietrznych linii
energetycznych.

Bezpieczenstwo elektryczne

Nie uzywaé urzgdzenia w otoczeniu grozqcym wybuchem, jak np.

w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub oparéw. Wytwarzane
przez urzqdzenie iskry mogtyby spowodowa¢ zapton tych oparéw lub
gazdw.

Urzqdzenia z uszkodzonym wytgcznikiem nalezy natychmiast napra-
wiaé, by nie dopuscié do szkéd i obrazen.

Bezpieczenstwo oséb

Nigdy nie uzywa¢ urzqdzenia stojgc na drabinie.
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Podczas uzywania urzqdzenia nie wychylaé sie nadmiernie do przodu.
Zawsze dbaé o utrzymanie stabilnej postawy i przez caty czas utrzy-
mywaé réwnowage. Podczas pracy uzywaé dotgczonego pasa do
przenoszenia, by réwnomiernie roztozyé ciezar na ciele.

Nie stawaé pod gateziami, ktére majq zostaé obciete, by unikngé
obrazen na skutek ich upadku. Uwazaé na odskakujgce gatezie, by
unikng¢ obrazen. Pracowaé pod kgtem ok. 60°.

Nalezy pamietaé, ze moze dojé¢ do odbicia narzedzia.

Nalezy obserwowaé nie tylko obcinane gatezie, ale takze spadajqcy
materiat, by unikngé potkniecia.

Na czas przechowywania i fransportu zatozyé ostone na szyne prowa-
dzqcq i fancuch.

Nalezy unikaé niezamierzonego uruchomienia urzqdzenia.
Urzqdzenie nalezy przechowywad poza zasiegiem dzieci. Tym urzg-

dzeniem moggq sig postugiwad tylko osoby zaznajomione z instrukcjq
obstugi i z samym urzqdzeniem.

Uzytkowanie i obchodzenie sie z urzgdzeniem

Nigdy nie uruchamiaé¢ urzqdzenia, jedli prowadnica, pita taricuchowa

i ostona kota faricuchowego nie sq poprawnie zamontowane.

Nie cigé drewna lezgcego na ziemi ani nie prébowad wycinaé korzeni
wystajgcych z ziemi. Nalezy bezwzglednie unika¢ zagtebiania pity
taAcuchowej w glebie, gdyz w przeciwnym razie pita natychmiast sie
stepi.

B Jeéli przez przypadek dosztoby do kontaktu z twardym przedmiotem,

nalezy natychmiast wytqczyé silnik i sprawdzi¢, czy nie doszto do
uszkodzenia urzgdzenia.

Po 30 minutach pracy konieczna jest przerwa na co najmniej jedng
godzine.

B Jezeli pita do gatezi ma byé unieruchomiona w celu konserwacij,

kontroli lub przechowania, nalezy wylqezy¢ silnik, zdjgé wiyk swiecy
zaptonowej i upewni¢ sig, ze wszystkie czeéci zatrzymaly sie. Przed
sprawdzaniem, ustawianiem itp. nalezy odczeka¢ na schtodzenie sig
urzqdzenia.

Nalezy starannie konserwowaé urzqdzenie. Sprawdzié, czy ruchome
elementy urzqdzenia dziatajg prawidtowo i nie blokujq sig, czy zaden
z elementéw nie ulegt peknigciu lub uszkodzeniu w stopniu uniemoz-
liwiajgcym jego prawidtowe dziatanie. Przed ponownym uzyciem
urzqdzenie, nalezy oddaé uszkodzone czeici do naprawy. Wiele
wypadkéw bierze sig z niewtasciwej konserwacji urzqdzen.

Dbaé o to, aby narzedzia skrawajqce byly ostre i czyste. Zadbane na-
rzedzia skrawajqce z ostrymi ostrzami rzadziej sig blokujq i pozwalajq
sie lepiej prowadzié.

Konserwacje urzqdzenia zlecaé specjalistom. Stosowaé wylqcznie
oryginalne czesci zamienne, zalecane przez producenta.

$rodki ostroznosci przeciwko odbiciu urzadzenia
/\ UWAGA ODBICIE!

> Podczas pracy nalezy wystrzegad sie odbicia urzqdzenia. Istnieje

niebezpieczenstwo zranienia. Nalezy unikaé odbié, zachowujgc
ostrozno$¢ i stosujqc wlasciwg technike pitowania.
Dotkniecie czubkiem szyny moze w niektérych przypadkach spowodo-
wad nieoczekiwany, gwattowny ruch do tytu, w trakcie ktérego szyna
jest odbijana do géry i w kierunku operatora (patrz rys. A).

Rys. A
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Do odbicia moze doj$¢ wtedy, gdy czubek szyny prowadzqcej dotknie
przedmiotu lub gdy drewno sie wygnie i taricuch zostanie zakleszczony
w drewnie (patrz rys. B).

<

Rys. B

Zakleszczenie pity faficuchowej na gémej krawedzi szyny prowadzqcej
moze spowodowad silne odbicie szyny w kierunku operatora.

Kazda z tych reakcji moze spowodowaé utrate kontroli nad pitq i ewen-
tualne obrazenia. Nie nalezy zdawaé sig wylgcznie na wbudowane
w pite fancuchowq urzqdzenia zabezpieczajqce. Uzytkownik pity
tafcuchowej powinien stosowaé rézne $rodki ostroznosci, by unikngé
obrazer i wypadkéw. Odbicie jest skutkiem nieodpowiedniego lub wa-
dliwego uzytkowania. Mozna mu zapobiec za pomocq odpowiednich
$rodkéw bezpieczenstwa, jak opisano ponizej:

Pite nalezy mocno trzymaé oburgcz, przy czym kciuki i palce
powinny obejmowaé uchwyty pity. Ciato i rece nalezy utrzymywaé
w takiej pozycji, by méc odeprzeé site odbicia. Gdy zastosowano
odpowiednie $rodki, operator jest w stanie opanowad site odbicia.
Nigdy nie wypuszcza¢ pity fancuchowej z rak.

Unikaé nienaturalnej postawy ciata i nie pitowaé powyzej wyso-
kosci ramion. Unika sig w ten sposéb niezamierzonego dotknigcia
czubka szyny, a jednoczeénie zapewnia to lepszq kontrole nad pitg w
nieoczekiwanych sytuacjach.

Zawsze stosowaé zalecane przez producenta szyny i taficuchy za-
mienne. Niewltasciwe szyny i faficuchy zamienne mogg spowodowaé
zerwanie fancucha i/lub odbicie.

Nalezy stosowaé sie do zalecer producenta w sprawie ostrzenia

i konserwacii pity taficuchowej. Zbyt niskie ograniczniki gtebokosci
zwiekszajq sktonnoéé do powstawania odbié.

Nie nalezy pitowaé czubkiem prowadnicy. Istieje niebezpieczen-
stwo odbicia.

Nalezy dopilnowaé, by na podtozu nie byto zadnych przedmiotéw,
o ktére mozna by sie potkngé.

Wskazowki bezpieczenstwa do pracy z kosiarka
zytkowq

Przygotowanie

Nosi¢ odziez przylegajgeq do ciata, ktéra zapewnia ochroneg, jak np.
dtugie spodnie, bezpieczne obuwie, wytrzymate rekawice robocze,
kask ochronny, przytbice na twarz lub okulary ochronne do ochrony
oczu oraz dobre zatyczki do uszu lub inne $rodki do ochrony przed
hatasem.

Korzysta¢ zawsze z dostarczonego wraz z urzqdzeniem pasa no$nego.
Dopilnowaé, aby uchwyty bylty zawsze suche i czyste, aby nie znajdo-
waly sie na nich pozostatoéci mieszanki benzyny i oleju.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzié teren pod kgtem obecno-
$ci przedmiotéw takich, jak kawatki metalu, butelki, kamienie itp., ktére
mogtyby zostaé wyrzucone i w ten sposéb spowodowaé obrazenia
operatora.

Przed uruchomieniem silnika upewni¢ sie, czy szpula z zytkg nie ma
kontaktu z zadng przeszkodgq.

Urzqdzeniem nalezy sie postugiwaé dopiero po zaznajomieniu sie z
nim.
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Bezpieczenstwo elektryczne

Nigdy nie korzystaé z urzqdzenia w poblizu fatwopalnych cieczy lub
gazéw, zaréwno w zamknietych pomieszczeniach, jak i na wolnym
powietrzu. Skutkiem moze byé wybuch i/lub pozar.

Nigdy nie pracowaé z uszkodzonym, niekompletnym lub zmodyfikowa-
nym bez zgody producenta urzqdzeniem. Nigdy nie pracowaé, gdy
urzqdzenia zabezpieczajgce sq uszkodzone. Nie uzywaé urzqdzenia,
gdy wigcznik/wytqcznik jest uszkodzony. Jezeli urzqdzenie upadto,
sprawdzié, czy nie ma powaznych uszkodzen.

Bezpieczenstwo oséb

Obstuga, ustawienia i konserwacja urzgdzenia mogq byé wykonywane
wytgeznie przez odpowiednio przeszkolone osoby doroste.

Osoby nieznajgce urzqdzenia powinny poéwiczyé najpierw jego
obstuge przy wytgczonym silniku.

Nie dotykaé wydechu.

Nie korzysta¢ z urzqdzenia bedqc pod wptywem alkoholu lub $rodkéw
odurzajqcych.

Urzqdzenie nalezy trzymaé zawsze obiema rekami. Kciuki i palce
powinny przy tym obejmowaé uchwyty.

Postawa w czasie pracy: Nie obstugiwaé urzgdzenia w niewygodne;j
pozycji, przy braku réwnowagi, z wyprostowanymi rekami lub z uzyciem
tylko jednej reki.

Przyjqé stabilng postawe.

Nie uzywaé urzqdzenia, gdy w bezposrednim otoczeniu przebywaiq
inne osoby lub zwierzeta. Podczas koszenia utrzymywaé minimalny
odstep 15 metréw migdzy uzytkownikiem a innymi osobami i zwierze-
tami. Podczas wykaszania siegajgcego do gruntu minimalny odstep
migdzy uzytkownikiem a innymi osobami i zwierzetami powinien
wynosi¢ 30 metréw.

Podczas koszenia na zboczu sta¢ zawsze ponizej narzedzia thqcego.
Nigdy nie wolno kosi¢ ani przycinaé¢ na gtadkim, $liskim zboczu lub
wzniesieniu.

Wszelkie zmiany wykonywane w produkcie mogg mieé negatywny
wplyw na bezpieczenstwo uzytkownika i powodujq utrate gwaranciji
producenta.

Nalezy zapewni¢ nadzér nad dzieémi, aby nie bawily sie one urzg-
dzeniem.

Nigdy nie uzywaé urzqdzenia, gdy jest ono uszkodzone lub wykazuje
usterki.

Uzytkowanie i obchodzenie sie z urzqdzeniem

Urzqdzenie jest przeznaczone tylko do przewidzianych celéw, jak
przycinanie i koszenie trawnikéw, okrzesywanie, wycinanie i przycina-
nie zaroéli i krzakdw.

Nie uzywaé urzqdzenia przez zbyt dtugi czas. Robi¢ regularnie przerwy.

Sprawdzi¢, czy $ruby i elementy fqczqce sq dobrze dokrecone. Nigdy
nie obstugiwaé urzqdzenia, jeéli nie jest ono wiasciwie lub nie w petni
ustawione, lub jesli nie zostato prawidtowo zmontowane.

Zbiornik paliwa otwiera¢ powoli, by spusci¢ ew. ciénienie, ktére mogto sig
w nim utworzy¢. Aby unikngé ryzyka pozaru, przed uruchomieniem urzq-
dzenia nalezy oddali¢ sie co najmniej na 3 metry od miejsca tankowania.
Prowadzié szpule z zytkg na zgdanej wysokosci. Unikaé stykania sie
zytki z matymi przedmiotami, jak np. kamienie.

W czasie pracy urzqdzenia szpule z zytkq utrzymywaé zawsze przy
ziemi.

Urzqdzenia mozna uzywaé wylgcznie z zamontowang, odpowiedniq
ostong i pod warunkiem, ze jest ono w dobrym stanie technicznym.

Nie stosowaé zadnych innych narzedzi tnqcych. Dla wlasnego bezpie-
czenhstwa stosowaé wylqgcznie akcesoria i wyposazenie dodatkowe,
ktére zostaty podane w instrukeji obstugi. Uzywanie innych narzedzi
tngcych niz zalecane w instrukeji obstugi lub innych akcesoriéw moze
doprowadzié¢ do powstania bezposéredniego niebezpieczenstwa dla
uzytkownika.
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B Koszenie lub przycinanie zawsze wykonuj w gérnym zakresie obrotéw.
Rozpoczynajqc koszenie lub w czasie przycinania nie pozwoli¢, aby
urzqdzenie pracowato na niskich obrotach.

B Podczas uruchamiania i pracy dopilnowaé, by urzqdzenie nie stykato
sie z podtozem, kamieniami, drutem i innymi ciatami obcymi. Przed
odstawieniem urzqdzenia nalezy je wylqczy<.

B Przed opuszczeniem urzqdzenia do podtoza najpierw nalezy je
wylqgezyé.

B Przed rozpoczeciem czynnosci przy narzedziu tngcym nalezy zawsze
wytgczyé silnik.

Wskazowki bezpieczenstwa do pracy z nozem
tngcym

Przygotowanie

B N6z tngcy odrzuca z duza sitq przedmioty i ziemie. Moze to spowo-
dowaé utrate wzroku lub obrazenia. Nosi¢ zawsze ochrong oczu, twarzy
i nég. Przed rozpoczeciem pracy z uzyciem noza tngcego nalezy
zawsze usungé wszystkie przedmioty ze strefy pracy.

B Po zwolnieniu dzwigni gazu néz tnqcy obraca sie jeszcze. Obracajqey
sig ndz tnqcy moze spowodowaé zaréwno u operatora, jak i u 0séb
znajdujgeych sie w poblizu obrazenia w postaci ran cigtych. Przed
rozpoczeciem jakichkolwiek czynnosci przy nozu tngecym wytqgez silnik
i upewnij sig, ze néz tnqcy sie zatrzymat.

Bezpieczenstwo oséb

B Osoby znajdujqce sie w poblizu sq narazone na utrate wzroku lub
obrazenia. We wszystkich kierunkach utrzymywaé minimalny odstep
15 metréw miedzy sobq a innymi osobami i zwierzetami.

Uzytkowanie i obchodzenie sie z urzqdzeniem

B Nie uzywad urzqdzenia, jezeli nie zostaty nalezycie zamontowane
wszystkie elementy noza tnqcego.

B N6z tngcy moze zostaé gwattownie odrzucony od przedmiotéw, ktére
napotka. Moze to spowodowaé obrazenia rgk i nég. Jesli urzqdzenie
napotka na obce przedmioty, nalezy zatrzymaé natychmiast silnik i
odczekaé, az néz tnqcy sie zatrzyma. Sprawdzié, czy néz tnqcy nie
zostat uszkodzony. Zgiety lub pekniety néz nalezy zawsze wymienié.

Elementy zabezpieczajqce

W czasie pracy z urzqdzeniem z uzyciem noza tnqcego lub zytki musi byé
zamontowana odpowiednia ostona z tworzywa sztucznego, chronigea

przed rozrzutem réznych przedmiotéw.
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/\ OSTRZEZENIE!

Nigdy nie kosi¢, jesli w poblizu przebywajq inne osoby, w szczegél-
nosci dzieci lub zwierzeta.

Utrzymywaé odstep bezpieczenstwa co najmniej 15 m. W przy-
padku zblizenia sie osoby lub zwierzecia natychmiast wytqczyé
urzqdzenie.

/\ UWAGA! NIEBEZPIECZENSTWO ZATRUCIA!

Spaliny, paliwa i smary sq trujgce. Nie wolno wdychaé spalin.

/\ OSTRZEZENIE!

Benzyna jest bardzo tatwopalna. Benzyne przechowywaé wytqgcznie
w przewidzianych do tego celu zbiornikach.

Tankowaé wytgcznie na wolnym powietrzu i nie palié tytoniu.

W czasie pracy silnika lub gdy urzqdzenie jest gorqce, zabrania sie
otwierania zbiornika paliwa oraz dolewania benzyny.

Jesli doszto do wylania sie paliwa, nie prébowaé odpalaé silnika.
Zabraé urzqdzenie z powierzchni zanieczyszczonej paliwem. Nie
prébowaé uruchamiaé zaptonu urzqdzenia, dopéki opary benzyny
nie odparujq.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa w przypadku uszkodzenia zbiornika
paliwa oraz korka zbiornika paliwa nalezy zawsze wymienié je na
nowe.

Hatas i drgania nalezy zawsze ogranicza¢ do minimum!

Uzywaé wytgceznie urzqdzer w nienagannym stanie technicznym.
Regularnie serwisowaé i czyécié urzqdzenie.

Dostosowaé swéj sposéb pracy do urzqdzenia.

Nie przecigzaé urzqdzenia.

W razie potrzeby oddaé urzqdzenie do przeglgdu.

Zawsze wytgczaé urzqdzenie, gdy nie jest ono uzywane.

Nosi¢ rekawice ochronne.

Przed uruchomieniem

/A UWAGA!

Podczas koszenia nalezy zawsze nosi¢ przeciwposlizgowe obuwie
robocze oraz odpowiedniq odziez roboczg, jak rekawice ochronne,
kask, przytbice na twarz, okulary ochronne i ochronniki stuchu.

Sprawdzié teren, na kiérym urzqdzenie bedzie uzywane i oczyscié
go z przedmiotéw, ktére mogtyby zostaé¢ pochwycone i odrzucone
przez kose.

Przed uzyciem i po upuszczeniu urzgdzenia na ziemie oraz w
przypadku innego rodzaju uderzenia nalezy zawsze przeprowadzié
kontrole wzrokowg w celu upewnienia sig, czy nie doszto do uszko-
dzenia narzedzi tnqcych, trzpieni mocujgcych lub catej jednostki tng-
cej. Zuzyte lub uszkodzone narzedzia tngce oraz trzpienie mocujqce
nalezy wymienié.

Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzi¢ wzrokowo, czy narzedzia
tngce nie sq zzyte ani uszkodzone. W celu unikniecia niewywazenia
uszkodzone lub zuzyte narzedzia tnqce i sworznie mocujgce wolno
wymieniaé tylko parami.

Montaz uchwytu okragtego

¢
¢
¢

Zamontowaé najpierw pierécien gumowy & na wysiegniku (.
Zatozy¢ kabtgk @ od dotu na pierscien gumowy €.

Kotek & kabtgka @ nalezy w celu zamocowania wetkngé w jeden
z dwéch otworéw wysiegnika (0.

Weisngé uchwyt okragly @ na jeden z przewidzianych do tego
pierécieni gumowych @ na wysiegniku .
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¢ Wilozy¢ 4 $ruby mocujgce @ od géry przez uchwyt okragly @ i
przykreci¢ je 4 nakretkami w kabtgku @.
¢ Dokreci¢ sruby @ do oporu.

Montaz mechanizmu szybkozwalniajgcego

¢ Wpiq¢ karabiniczyk i zabezpieczyé go czerwonym kawatkiem tasmy
mechanizmu szybkiego otwierania (patrz rysunki). Pociggngé czerwony

kawatek tasmy, jezeli trzeba szybko odtozy¢ urzqdzenie.

-—
Zamocowanie/montaz pasa do przenoszenia

¢ Zamocowaé pas do przenoszenia @ do oczka €.
¢ Dopasowaé pas do przenoszenia @ do swojego wzrostu w taki
sposob, by oczko € przy zawieszonym urzqdzeniu znajdowato sie

na wysokosci bioder.

Montaz nozyc do zywoptotéow
¢ Najpierw odkreci¢ $rube z uchwytem @ na wysiegniku O zespotu

napedowego.

<&

Wsunqé przedni wysiegnik @ nozyc do zywoptotéw na wysiegnik @

zespotu napedowego.

<>

Kabtgk zabezpieczajgcy @ musi zatrzasngé sie w otworze mocujg-
cym €D.

Nacisngé ostone @ do mocowania dzwigni zabezpieczajqcej @ w

<>

dét i trzymad jq nacisnietq.

<>

Dokrecié $rube z uchwytem @ do oporu.

> Montaz pity do gatezi / kosiarki zytkowej / noza tngcego / nasadki
przediuzajgcej odbywa sie w takiej samej kolejnosci.
Demontaz nozyc do zywoptotéw
¢ Odkreci¢ $rube z uchwytem @.
¢ Nacisngé dzwignie zabezpieczajgeq @ i wyciagnaé przedni wysie-
gnik @ nozyc do zywoptotéw z wysiegnika () zespotu napedowego.

> Demontaz pity do gatezi / kosiarki zytkowej / noza tngcego /
nasadki przedtuzajqcej odbywa sie w takiej samej kolejnosci.
Ustawianie nozyc pod katem
4 Zwolnié¢ blokade/odblokowanie @.
¢ Nacisngé dzwignie nastawczq @, ustawié nozyce pod zgdanym

kgtem.

<&

Powoli¢, by dzwignia nastawcza @ zatrzasneta sie w plycie podsta-

wy (23] nozyc.

Montaz tancucha i prowadnicy
/\ OSTRZEZENIE!

> Nosi¢ rekawice ochronne! Niebezpieczeristwo zranienia przez ostre
zeby tnqce!

> Przestrzegad kierunku biegu taficucha pity € na prowadnicy €B i na
nozyce plytkowych .

> Zaleznie od zuzycia, prowadnice €B mozna obrécié.

Odkrecié¢ nakretke €D kluczem ptaskim @).

Zdjq¢ ostone kota tancuchowego @.

Zaczqé uktadaé tancuch €B) od czubka prowadnicy €B.

Zamontowaé teraz prowadnice €B z taricuchem €B).

* & & oo o

Szyne prowadzqceq @ zatozyé nad prowadnicg @), wlozyé przy tym
kotek naprezenia taiicucha @ do otworu prowadnicy @. Jednoczesnie
przetozyé tahcuch €B przez koto tancuchowe @B.

¢ Noaprezy¢ teraz faficuch €B (patrz rozdz. ,Naprezanie i kontrola

tancucha”).

¢ Zamontowaé ponownie ostone kota tancuchowego @ i lekko dokreci¢
nakretkq €D.

Demontaz tancucha

¢ tancuch €B) nalezy ew. wezesniej poluzowaé, by méc wymontowad
prowadnice €B i taricuch €B (patrz rozdz. ,Naprezanie i kontrola

taricucha”). Wykonad te polecenia w odwrotnej kolejnosci.

Naprezanie i kontrola tancucha
/\ OSTRZEZENIE!

> Nosié rekawice ochronne! Niebezpieczenistwo zranienia przez ostre
zeby tnqce!
¢ Obrécié $rube naprezenia tancucha @ wkretakiem ptaskim @
w prawo, by zwiekszy¢ naprezenie.
¢ Pita faficuchowa €B) musi spoczywaé na dolnej stronie prowadnicy.

Sprawdzié, czy taficuch €D da sie przeciagngé recznie przez prowad-

nice €B.

> Nowy taricuch € wydtuza sie i frzeba go dosé czesto naprezad.

Smarowanie tancucha

¢ Zdjg¢ pokrywe zbiornika oleju €D.

¢ Napehi¢ zbiornik oleju € ok. 100 ml ekologicznego oleju do taricu-
chéw @.

¢ Wielko$é smarowania mozna zmniejszaé lub zwigkszaé érubg regula-
cying @.

¢ Najpierw nacisngé i obrécié érube regulacji smarowania @ w lewo,
by zmniejszy¢ smarowanie.

¢ Naijpierw nacisngé i obrécié $rube regulacii smarowania @ w prawo,
by zwigkszy¢ smarowanie.

/\ OSTRZEZENIE!

> Nigdy nie pracowaé bez smarowania fafncuchal Gdyby pita pra-
cowata na sucho, caty uktad pitowania zostanie w krétkim czasie
nieodwracalnie zniszczony! Przed rozpoczeciem pracy zawsze
sprawdza¢ smarowanie taricucha i poziom oleju w zbiorniku.
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> Uzywaé wylqgcznie oleju do pit faricuchowych. Preferowane sq oleje
biodegradowalne. Nie stosowaé zuzytych olejéw, olejéw silniko-

wych itp.

> W trakcie pracy nalezy kontrolowaé smarowanie tancucha.

Ostrzenie tancucha

> Pomoc do ostrzenia € mozna zamocowaé w szlifierce dla pewnego
chwytu podczas szlifowania.

> W zestawie do ostrzenia, np. firmy Oregon, mozna znalez¢
szczegdbtowe informacje na temat przebiegu ostrzenia.

> Alternatywnie, mozna wykorzystaé elekiryczny przyrzad do ostrzenia
tancuchdéw. Postepowaé zgodnie z poleceniami producenta.

> W razie watpliwosci co do wykonania ostrzenia, wymieni¢ fancuch
na nowy.

Montaz nasadki przedtuzajqgcej

/\ UWAGA!

B Nasadki przedtuzajqcej / wysiegnika @ nie stosowaé w potgczeniu
z nozem tnqcym / kosiarkg zytkowq!

> Uzy¢ nasadki przedtuzajgcej @do wykonywania prac na wiekszej
wysokosci.
¢ Zamontowaé nasadke przediuzajgcq € miedzy zespotem napedo-
wym a nozycami do zywoptotéw / pitg do gatezi. Montaz odbywa
sie w taki sam sposdb, jak w przypadku wczesniej opisanych nasadek.

Montaz / demontaz ostony
/\ OSTRZEZENIE!

B Podczas pracy z nozem tngcym pokrywa ochronna @) musi by¢
zamontowana. Blache przedniej nasadki @) odsunqgé nieco w dét.
Pokrywe ochronng € umiesci¢ miedzy blachg a ramieniem mocujgcym
nasadki @). Pokrywe ochronng @) zamocowadé teraz 4 $rubami @
na przedniej nasadce €9). Postuzy¢ sie przy tym dostarczonym

kluczem szesciokgtnym @ i kluczem ptaskim .

Zespot ostrzy Urzadzenie ochronne

Potréjna kosa obrotowa @ Pokrywa ochronna @)

Szpula z zytkg thgcqg @  Pokrywa ochronna @) + ostony zytki @

/\ OSTRZEZENIE!

B Nie uzywaj zadnych innych narzedzi thgcych, oprécz dostarczonych
w zestawie. Jakiekolwiek inne uzycie lub zmiany dokonywane w
urzqdzeniu uwazane sq za niezgodne z przeznaczeniem i mogq
by¢ przyczynq powaznych wypadkéw.

Montaz / wymiana noza tnacego
B Zamontowaé/wymienié potréjna kosa obrotowa @), jak pokazano na
rysunkach Ta- 1f.

B Wyszukaé otwér w tarczy zabieraka @, ustawié réwno z przeciwle-
gtym otworem powyzej i zablokowa¢ dostarczonym kluczem szescio-

katnym @.

Potréjna kosa obrotowa € zatozyé na tarcze zabieraka @ (patrz rys. 1b).
Pytke dociskowq @ zatozy¢ na gwint watka zebatego (patrz rys. 1c).
Zatozyé ostone plytki dociskowej @ (patrz rys. 1d).

Teraz dokreci¢ nakretke @) kluczem do swiec @ (patrz rys. 1f).
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B Potréjna kosa obrotowa @ w chwili dostawy jest zabezpieczony
plastikowq ostong. Przed pierwszym uzyciem nalezy jq zdjq¢, a gdy
urzgdzenie jest nieuzywane - zatozyé ponownie.

B Mozna teraz zdjqé plastikowq ostone.

UWAGA! Lewy gwint!

/\ UWAGA! OSTRE KRAWEDZIE, NOSIC REKAWICE
OCHRONNE

B Zamontowaé pokrywe ochronng zytki tngcej @ na pokrywie ochron-
nej €.

B Przed koszeniem z uzyciem zylki tngcej konieczne jest zamontowanie
dodatkowo ostony zytki @. Montaz pokrywy ochronnej zytki ingcej @
(zamontowana fabrycznie) odbywa sie tak jak przedstawiono na rys. 2a.

B Zwréci¢ uwage na fo, czy ostona zytki tngcej @ odpowiednio sie
zablokowata. Po stronie wewnetrznej pokrywy zytki tnqcej @ znajduje
sie n6z @). Jest on ostoniety zabezpieczeniem @ (patrz rys. 2a).

B Zdemontowaé zabezpieczenie @ przed rozpoczeciem pracy, a po jej
zakonczeniu - zamontuj je ponownie.

A UWAGA! OSTRE KRAWEDZIE, NosI¢ REKAWICE
OCHRONNE
B Aby zdemontowaé ostone zytki tngcej @ z pokrywy ochronnej @),

wykreé ostroznie wkretakiem trzy wkrety mocujqce.
UWAGAI NIEBEZPIECZENISTWO ZRANIENIAI

Montaz / wymiana szpuli z zytkq

B Zamontowaé/wymienié¢ szpule z zytkq @, jak pokazano na rysunku

2c.

B Wyszukaé otwér w tarczy zabieraka @, ustawic réwno z przeciwle-
glym otworem powyzej i zablokowa¢ dostarczonym kluczem szescio-

katnym @.
B Plytke dociskowq @) zatozyé na tarcze zabieraka @). Wzniesienie

plytki dociskowej @ zatozy¢ na wzniesienie tarczy zabieraka @.

B Szpule z zytkg @ nakrecié na gwint.
UWAGA! Lewy gwint!
Zaktadanie pasa do przenoszenia

B Aby zapewnié¢ komfortowq prace, mozna wykonaé regulacje pasa
w nastepujgcych punktach. Ustawienia mogq sie rézni¢ w zaleznosci
od wzrostu uzytkownika.

B Przed rozpoczeciem pracy dostosowaé pas do przenoszenia @ do
swojego wzrostu.

B Urzgdzenie z zamontowanym mechanizmem tngcym nalezy wy-
wazy¢ tak, by mechanizm tngey bez dotykania urzqdzenia rekoma
znajdowat sie nieco ponad gruntem.

1.) Zatozyé pas do przenoszenia @ i zamkngé klamry, az sie zatrzasng
(patrz rys. 3a).

2.) Pociggnaé, jak pokazano na rys. 3b za pas do przenoszenia @,
by wyréwnaé pas @ posrodku ciata i odpowiednio dopasowaé do
obwodu ciata.

3.) Aby naprezyé oba pasy ramieniowe, pociqgnqgé oba pasy, jak poka-
zano na rys. 3c.

4.) Aby za pomocq paséw ustawié odpowiedniq pozycje narzedzia,
pociqgnqé za pas, jak pokazano na rys. 3d.

5.) Wpiq¢ karabifczyk (E) (patrz rys. 3e - 3g) i zabezpieczy¢ go czerwo-
nym kawatkiem ta$my @ mechanizmu szybkiego otwierania.

6.) Wziqé teraz urzqdzenie i zawiesi¢ je, jak pokazano na rys. 3h, za
oczko €@ w karabifczyku @ Oczko @ mozna dodatkowo zwalniaé

i przesuwaé $rubg @, by uzyskaé najlepsze wywazenie urzqdzenia.
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Ustawianie wysokosci koszenia

B Zatozyé pas do przenoszenia @ i wezepié urzqdzenie (patrz rozdz.
+Zaktadanie pasa nosnego”).

B Za pomocq réznych ustawien pasa nosnego @ ustawié optymalng
pozycje roboczq i cigcia (patrz rozdz. ,Zaktadanie pasa nosnego”).

B Aby ustali¢ optymalng dtugo$é¢ pasa, nalezy wykonaé teraz bez uru-
chamiania silnika kilka ruchéw ,koszgcych” (patrz rys. 6al).

B Pas do przenoszenia @ jest wyposazony w mechanizm szybkiego

otwierania. Pociggngé czerwony kawatek tasmy (F} jezeli trzeba
szybko odtozyé urzqdzenie (patrz rys. 3i).

/A\ UWAGA!

B Uzywaé pasa do przenoszenia @ zawsze podczas pracy z
urzqdzeniem. Zaktadaé pas do przenoszenia @, gdy tylko silnik
uruchomi sie i pracuje na biegu jatowym. Przed zdjeciem pasa do
przenoszenia @ nalezy zawsze wylgczyé urzqdzenie.

Paliwo i olej

B Uzywad wytgcznie mieszanki benzyny bezotowiowej i specjalnego
oleju do silnikéw 2-suwowych. Mieszanke paliwa sporzqdzaé zgodnie
z tabelq mieszania paliwa.

B Dodawaé zawsze whasciwg iloéé benzyny i oleju do silnikéw 2-suwo-
wych do dotgczonej butelki do przygotowywania mieszanki @ (patrz
,Tabela mieszania paliw”). Nastepnie wstrzgsnqé dobrze butelkg.

Tabela mieszania paliwa

Metoda mieszania: 40 czesci benzyny na 1 czesé oleju

Benzyna Olej do silnikéw 2-suwowych
0,5 litra 12,5 ml

Uruchomienie
/\ UWAGA!

B Przestrzegaé przepiséw prawa w zakresie ochrony przed hatasem.
Przed kazdym uruchomieniem sprawdza¢ urzqdzenie pod kgtem:

B Szczelnosci uktadu paliwowego.

B Nienagannego stanu i kompletnoici elementéw zabezpieczajgcych
oraz narzedzia thgcego.

B Prawidtowego dokrecenia wszystkich $rub.

W Lekkiej pracy wszystkich ruchomych czesci.
Rozruch zimnego silnika
/\ UWAGA!

B Nigdy nie dopuszczaé, by linka rozruchowa gwattownie sig zwineta.
Moze to spowodowaé uszkodzenia.
1.) Napetnié¢ zbiornik paliwa @ (patrz tez sekcja “Paliwo i olej”).
2.) Nacisngé pompe paliwa @ 6 x razy.
3.) Wigcznik/wytgcznik @ przestawié¢ do potozenia ,1“.

"

A\

5.) Trzymaé mocno urzqdzenie i wyciqgnaé linke rozruchowq (@ do wyczu-

4.) Dzwignie ssania ® pociggngé do potozenia ,,

cia pierwszego oporu. Teraz szybko pociggngé linke rozruchowq (@.
Urzgdzenie uruchamia sie.

6.) Jedli silnik sig nie uruchomi, powtérzy¢ czynnosci od 4 do 5.

7.) Gdy silnik juz pracuie, nacisngé dzwignie gazu @, by wylqczy¢
automatyczne ssanie.

Jezeli silnik nie uruchomi sie po kilku prébach rozruchu, przeczytad roz-

dziat ,Wyszukiwanie btedéw”.
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/\ UWAGA!

B Linke rozrusznika () ciggngé zawsze po linii prostej. Przytrzymaé
mocno uchwyt linki rozruchowej @, jesli linka startowa @ ponownie
sie nawinie. Nigdy nie dopuszczaé, by linka rozruchowa (@ szybko
nawijata sie z powrotem.

B Przy bardzo wysokich temperaturach zewnetrznych moze sie zda-
rzyé, ze nawet przy zimnym silniku konieczny bedzie rozruch bez
ssanial

Rozruch cieptego silnika

(Urzgdzenie bylo wylqczone przez czas krétszy niz
15-20 minut)

1.) Whgcznik/wytacznik @ przetgczyé na ,1“.

2.) Dzwigni ssania (® nie trzeba wyciggaé do rozruchu cieptego silnika.
3.) Trzymaé mocno urzqdzenie i wyciggngé linke rozruchowq @ do wyczu-
cia pierwszego oporu. Teraz szybko pociggngé linke rozruchowq (D).

Urzqdzenie powinno uruchomi¢ sie po 1-2 pociggnieciach linki. Jezeli
urzgdzenie nie uruchamia sie po é pociggnigciach linki, powtérzyé
czynnodci 1-7 z sekcji ,Uruchamianie zimnego silnika”.

Wytaczanie silnika

Kolejnosé czynnosci przy wytqczaniu awaryjnym

O ile konieczne jest natychmiastowe wytqgczenie urzqdzenia, nalezy prze-

stawi¢ wigcznik/wylgcznik @ do potozenia ,0”.

Standardowa kolejnosé czynnosci

B Zwolni¢ dzwignie gazu ) i odczekad, az silnik osiggnie obroty biegu
jafowego. Nastepnie przestawié¢ wiacznik/wytqcznik @ do potozenia
/0"

A\ UWAGA!

B Na biegu jatowym néz tngcy musi by¢ nieruchomy. Jedli néz tngey
sie obraca, konieczne jest ustawienie gaznikal

Wskazéwki dotyczace pracy

Przed rozpoczeciem pracy z urzqdzeniem przeéwiczy¢ wszystkie techniki
pracy przy wylgczonym silniku (patrz rys. éa - 6¢).

Wydtuzenie zytki tngcej

W celu przedtuzenia zytki tnqcej rozkreci¢ silnik do maksymalnej predkosci
obrotowej i docisngé szpule z zytkg @ do podioza. Zytka wydtuza sie
automatycznie. N6z @) w pokrywie ochronnej zytki @ skraca zytke do
dopuszczalnej dtugosci (patrz rys. 6d).

/A UWAGA!

Pod pokrywq ochronng @) gromadzq sie resztki trawy,/chwastéw.
B Przy wylgczonym silniku usungé resztki topatkq itp.

Rézne sposoby koszenia

Przycinanie / koszenie (nozem tnacym ewentualnie szpulg
z zytka)

B Poruszaé urzqdzenie ruchem koszqcym (patrz rys. 6a).

B Trzymaé narzedzie thqce prostopadle do poditoza i ustalié¢ zgdang
wysokosé koszenia.

Niskie przycinanie (szpula z zytkaq)

B Trzymaé urzqdzenie pod lekkim kgtem nad ziemiq (patrz rys. 6b).
Koszenie zawsze wykonywa¢ w kierunku od siebie. Nie przyciggad
urzgdzenia do siebie.

Wykaszanie (szpula z zytka)

B Podczas wykaszania usuwane sq cate roéliny az do samej ziemi.
W tym celu nalezy nachyli¢ szpule z zytkq pod kgtem 30 stopni
w prawo. Ustawié¢ uchwyt w zgdanym potozeniu (patrz rys. 6c¢).
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Koszenie przy drzewie / ptocie /fundamencie
(szpula z zytkq)

B Kontakt zytki z drzewem, kamieniami, murami kamiennymi lub funda-
mentami powoduie jej zuzycie lub wystrzepienia. Uderzenie zytki
w siatkg ogrodzeniowq powoduie jej zerwanie.

/A\ UWAGA!

B Za pomocq urzgdzenia nie wolno ,zamiataé” zadnych przedmio-
t6w z chodnikéw itp.! Kosa jest urzgdzeniem o duzej mocy i potrafi
odrzuci¢ mate kamienie lub inne przedmioty na odlegtosé 15 me-
tréw lub wigcej. Moze to spowodowaé uszkodzenie samochodéw,
doméw i okien.

Nosié¢ okulary ochronne!

Zablokowanie urzgdzenia

Jedli dojdzie do zablokowania sig urzqdzenia, nalezy wytgczyé nie-
zwlocznie silnik. Przed ponownym uruchomieniem kosy usungé z niej
trawe i zarosla.

Unikanie odbicia urzqdzenia

Podczas pracy z uzyciem noza thqcego istnieje niebezpieczenstwo
odbicia urzqdzenia, gdy natrafi ono na twarde przedmioty (pieri drzewa,
gatqz, konar, kamien itp.). Urzqdzenie zostaje wéwczas odrzucone w
kierunku przeciwnym do kierunku obrotéw narzedzia tngcego. Moze to
spowodowa¢ utrate kontroli nad urzqdzeniem. Nie uzywaé noza tngcego
w poblizu ogrodzen, stupkéw metalowych, kamieni granicznych ani funda-
mentéw. Do koszenia niewielkich krzewéw ustawié urzqdzenie w sposéb
przedstawiony na rys. 6e, aby zapobiec jego odrzutom.

Praca z nozycami do zywoptotow

Techniki ciecia
B Dwustronna belka noza umozliwia ciecie w obu kierunkach lub ruchem

wahadfowym od jednej strony do drugie;.

B Przy cigciu pionowym porusza¢ nozycami réwnomiernie do przodu lub
ruchem tukowym w gére i w dét.

B Przy cieciu poziomym porusza¢ nozycami ruchem sierpowatym do
krawedzi krzewdw, by obciete gatezie spadaty w dét.

B Patrz rozkladana oktadka (rys. A).

o el b e e
Praca z pitq do gatezi
Techniki pitowania

/\ OSTRZEZENIE!

> Zawsze uwazaé na spadajqce gatezie.

> Zwracaé uwage na zagrozenie ze strony odbijajgcych gatezi.

> Przylozy¢ ogranicznik €9 do gatezi. W ten sposéb praca jest
bardziej bezpieczna i spokojna.

> Dopiero wtedy rozpoczqé pitowanie.
Obcinanie matych gatezi
¢  Mate gatezie (& do 8 cm) obcinaé od géry do dotu (patrz rysunek).
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Obcinanie grubszych gatezi

¢ W przypadku wiekszych gatezi (& 8-25 cm) wykonaé najpierw cigcie

odcigzajgce @ (patrz rysunek). Ciecie odcigzajgce zapobiega tez
oddzieraniu kory z pnia.

¢ Teraz pitowaé od géry @ w dét @ do odciecia.

[

Pitowanie po kawatku

Diugie lub grube gatezie skracaé przed ostatecznym odcigciem (patrz

rysunek).

Bezpieczna praca

B Utrzymywaé urzqdzenie, narzedzia tngce i ostone taricucha @ w
dobrym stanie, by unikngé obrazen.

B Jezeli urzqdzenie upadfo, sprawdzié, czy nie ma powaznych uszkodzen.

B Przestrzegaé przepisanego kqta roboczego maks. 60°+10°, by
zapewni¢ bezpiecznq prace (patrz rysunek).

'maks. 60°+10°

a

U AP

B Nie uzywad urzqdzenia, stojgc na drabinie lub w innym niepewnym
miejscu.

B Nie pozwala¢ sobie na nieprzemyslane cigcia.
Moze to zagrazad Tobie i innym.

B Noalezy zapewni¢ nadzér nad dzieémi, aby nie bawily sie urzqdzeniem.

B Regularnie zmieniaé pozycje roboczq. Dluzsze uzywanie urzqdzenia
moze spowodowaé zaktécenia ukrwienia dtoni na skutek drgan. Czas
bezpiecznego uzytkowania urzqdzenia mozna jednak przedtuzyé
za pomocq odpowiednich rekawic lub regularnych przerw. Nalezy
pamietaé, ze osobiste sktonnosci do probleméw z krgzeniem, niskie
temperatury zewnetrzne lub duze sity podczas chwytania skracajg
czas uzytkowania.

31



PL

Transport
B Podczas transportu korzystaé z oston ochronnych @ @.

B Nie wigczaé urzqdzenia w trakcie przenoszenia (patrz rysunek).

Czyszczenie

Czyszczenie zespotu napedowego
B Po kazdym uzyciu urzqdzenie powinno zostaé starannie oczyszczone.

B Przed czyszczeniem zawsze wylqczy¢ urzqdzenie i zdjgé wyk $wiecy
zaptonowe| B.

B Urzqdzenie czyscié regularnie wilgotng szmatkq z niewielkq iloécig
ptynu do mycia naczyn. Nie dopuszczaé do przedostania sie wody
do wnetrza urzgdzenia.

Czyszczenie pity do gatezi

B Pite do gatezi nalezy regularnie czyscié z widréw.

¢ Zdjq¢ ostone kota faiicuchowego @.

¢ Zdjq¢ tancuch €D z prowadnicy € i wyczyscic¢ szyne prowadzqcq (.

¢ Pilnowaé, zeby tahcuch pity €D byt ostry i kontrolowaé naprezenie tan-
cucha, sprawdzaé poziom oleju i doprowadzanie oleju do tarcucha.

Czyszczenie nozyc do zywoplotéw

¢ Sprawdzaé, czy w nozycach nie ma obluzowanych $rub belki nozna ¢
i w razie potrzeby dokrecié je.

¢ Usungé pozostatosci roélin.

¢ Konserwowaé belke noza € olejem w aerozolu lub z oliwiarki.

Czyszczenie kosiarki zytkowej / noza thacego
¢ Usungé pozostatosci roélin.

¢ Pilnowaé, by potréjna kosa obrotowa €D byt ostry. Utatwia to prace.

Konserwacja

Wymiana szpuli z zytkq / zytki thacej

1.) Szpule z zytkqg @ nalezy montowaé / wymieniaé w sposéb opisany
w sekeji Montaz / wymiana szpuli z zytkq. Szpule z zytkg $cisngé w
zaznaczonym miejscu (patrz rys. 5a) i zdjgé jedng potowe obudowy

(patrz rys. 5b).

2.) Tarcze szpuli ()] wyija¢ z obudowy szpuli (patrz rys. 5¢).

3.) Usung¢ ewentualnie znajdujqcq sie tam jeszcze zytke.

4.) Zatozyé w $rodku nowq zytke thqcq a powstalq petelke zaczepi¢ w
szczelinie tarczy szpuli (patrz rys. 5d).

5.) Naprezyé zytke i nawingé jg w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
zéwek zegara. Tarcza szpuli @ oddziel przy tym obie potowy zytki
tnqcej (patrz rys. 5d).

6.) Ostatnie 15 cm obydwu korncéwek zytki zaczepié w potozonych naprze-

ciwlegle do siebie uchwytach zytki na tarczy szpuli () (patrz rys. 5e).
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7.) Oba korice zytki poprowadzi¢ przez metalowe oczka w obudowie

szpuli (patrz rys. 5e).

8.) Tarcze szpuli )] wei$ngé do obudowy szpuli (patrz rys. 5e).

9.) Potgczy¢ ze sobq obie potéwki obudowy.

10.) Pociggnqé krétko i mocno za obydwie koAcéwki zytki, aby uwolnié je
z uchwytéw zytki (patrz rys. 5f).

11.) Nadmiar zytki przycigé do okoto 13 cm. Zmniejsza to obcigzenie
silnika podczas rozruchu i rozgrzewania.

12.) Zamontowaé ponownie szpule z zytkq (patrz rozdziat ,Montaz/wy-
miana szpuli z zytkq”). Jezeli wymieniana jest cata szpula z zytkq,
nalezy pomingé punkty 3-6.

Konserwacja filtra powietrza

Zanieczyszczone filiry powietrza powodujq zmniejszenie mocy silnika z

powodu zbyt matego doprowadzania powietrza do gaznika.

Dlatego konieczna jest jego regularna kontrola. Filtr powietrza o nalezy

sprawdzaé co 25 godzin pracy i w razie potrzeby oczyscié.

W przypadku mocno zapylonego powietrza filtr powietrza nalezy spraw-

dzaé czesciej.

1.) Zdjqé pokrywe obudowy filtra (B.

2.) Wyijqé filtr powietrza (1}

3.) Oczyscié filtr powietrza (] wytrzepujgc go lub przedmuchujqc (spre-

zonym powietrzem).

4.) Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

A\ UWAGA!
B Filtra powietrza nigdy nie wolno czyscié benzyng ani palnymi

rozpuszczalnikami.

Serwisowanie swiecy zaptonowej

1.) Wyiqé wiyk $wiecy zaptonowej @.

2.) Odkreci¢ $wiece zaptonowq za pomocq zatgczonego do urzqdzenia
klucza do $wiec zaptonowych @.

3.) Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Odlegtos¢ elektrod = 0,6 mm (odlegtosé miedzy elektrodami, miedzy

ktérymi wytwarzana jest iskra zaptonowal). Sprawdzié $wiece po raz

pierwszy po 10 godzinach pracy pod kgtem ewentualnych zanieczysz-

czen i w razie potrzeby oczyscié jq druciang szczotkg miedziang.

Kolejne serwisowanie $wiecy wykonuije sig co 50 godzin pracy.

Ostrzenie noza ostony zytki tngcej

N6z ostony zytki @ (patrz rys. 2a) moze sig z czasem stepi¢. Jesli tak sie
stanie, nalezy odkreci¢ 2 $ruby, za pomocq ktérych néz @ zamocowany
jest na ostonie zytki @. Zamocowaé néz tngcy @ w imadle. Przeszlifowad
néz @ osetkq i uwazaé przy tym, aby zachowaé kqt krawedzi tnqcej.
Ustawienia gaznika

Zdjqé pokrywe obudowy filtra powietrza (B.

Ustawianie ciegna gazu

Jedli z czasem urzgdzenie nie bedzie osiggaé maksymalnej predkosci

obrotowej i jesli wykluczone zostang wszelkie inne przyczyny, wymienione
w rozdziale ,Usuwanie btedéw”, konieczne moze by¢ ustawienie ciggna
gazu. Aby ustawié ciegno gazu, nalezy ustawié¢ poprawnie $rube @ wzgl.

$rube ustawczq @ i przeciwnakretke @ (patrz rys. 4).
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Smarowanie przektadni

B Co 20 godzin pracy uzupetia¢ smar ptynny (ok. 10 g), by zapewni¢
smarowanie przektadni.

¢ W tym celu odkrecié $rube ® (patrz rys. 2¢), by wcisngé smar ptynny
do obudowy przektadni.

4 Po napetnieniv przektadni zamkngé ponownie otwér $rubg (D}

Przechowywanie i transport

B Przechowywaé urzqdzenie w bezpiecznym miejscu.

B Urzqdzenie i akcesoria przechowywaé w bezpiecznym miejscu,
chroni¢ je przed otwartym ogniem oraz zrédtami ciepta/iskier, takimi
jok gazowe podgrzewacze przeptywowe, suszarki do prania, piece
olejowe lub przenosne grzejniki itp.

B Ostone ochronng @), szpule z zytkg @ i silnik oczysci¢ przed przecho-

wywaniem z resztek roélin.

B Na czas transportu i przechowywania zawsze zaktadaé ostong noza
tngcego @
Przed wykonaniem prac serwisowych zawsze wytqczy¢ urzqdzenie

i odtqczyé wiyk $wiecy zaptonowe| @.

Przechowywanie urzadzenia

Jesli urzqdzenie jest przechowywane przez okres diuzszy niz 30 dni, nalezy

je do tego odpowiednio przygotowaé. W przeciwnym razie wyparuje

znajdujqca sig w gazniku resztka paliwa, pozostawiajgc gumowaty osad.

Mogtoby to utrudni¢ rozruch i spowodowaé koniecznosé przeprowadze-

nia drogiej naprawy.

1.) Zdjq¢ zakretke zbiornika @B, aby uwolni¢ ze zbiorika paliwa ®
ewentualne cisnienie. Opréznié ostroznie zbiornik paliwa @.

2.) Uruchomi¢ silnik i odczeka¢, az sam zgasnie - w ten sposdb usunigte

zostanie paliwo z gaznika.

3.) Pozostawi¢ silnik na ok.10 minut do ostygnigcia.

4.) Wymontowaé $wiece zaptonowq (patrz rozdziat ,Serwisowanie
$wiecy zapfonowej”).

5.) Nala¢ do komory spalania 1 tyzeczke oleju do silnikéw 2-suwowych.

Pociggnqé kilka razy za linke rozruchowq (@, aby wszystkie czeici me-

chaniczne pokryty sig olejem. Wkreci¢ ponownie $wiece zaptonowq.

B Przechowywad urzqdzenie w suchym miejscu, z dala od mozliwych
zrédet zaptonu.

Ponowny rozruch

1.) Wymontowaé $wiece zaptonowq (patrz rozdziat ,Serwisowanie
$wiecy zapfonowe|”).

2.) Pociggnqé energicznie za linke rozruchowq @, aby usungé nadmiar
oleju z komory spalania.

3.) Oczysci¢ $wiece zaptonowq i zwréci¢ uwage na prawidtowy odstep
elektrod $wiecy.

4. Napetni¢ zbiornik paliwa (®. Patrz sekcja ,Paliwo i olej”.

Transport
B Jesli konieczne jest przetransportowanie urzgdzenia, nalezy oprézni¢

zbiornik paliwa ® w sposéb opisany w sekeji ,Przechowywanie”.
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Wyszukiwanie btedow

Zespot napedowy

Usterka

Mozliwa przyczyna

Usuwanie usterek

Silnik nie urucha-
mia sie.

Nieprawidtowe postepo-
wanie podczas rozruchu.

Postepowad zgodnie
ze wskazéwkami doty-

czqcymi rozruchu.

Silnik uruchamia
sie, ale nie osig-

Nieprawidtowe ustawienie

dzwigni ssania (B.

Ustawi¢ dzwignie

ssania @ na ,,‘ +

u

ga petnej mocy.

Zanieczyszczony filtr
powietrza.

Oczysci¢ filtr powie-
trza.

Silnik pracuje
nieregularnie.

Nieprawidtowa odlegto$é
elekirod $wiecy zaptono-
wej.

Oczyscié $wiece
zaptonowq i ustawié
odlegto$é elektrod lub
zatozyé nowq $wiece
zaptonowaq.

Zawilgocona
$wieca zaptono-
wa lub nagar na
Swiecy.

Nieprawidtowe ustawienie
gaznika.

Oczys¢ $wiece zapto-
nowq lub zatéz nowq
$wiece zaptonowaq.

Pita do gatez

Usterka

Mozliwa przyczyna

Usuwanie usterek

Silnik dziata, pita
tahcuchowa €B)
nie porusza sie.

Nasadka do cigcia zywo-
ptotéw lub pita do gatezi
niewlasciwie podtgczona
do zespotu napedowego.

Sprawdzi¢ montaz.

Brak postepu
pracy.

tancuch pity €9 pracuje
na sucho, przegrzany lub
zwisa.

Uzupehié olej lub
tancuch €B) naostrzy¢,
wymienié lub napre-
zy¢.

Nozyce zywoptlotow

Usterka

Mozliwa przyczyna

Usuwanie usterek

Silnik pracuje,
néz nieruchomy.

Nasadka do cigcia zywo-
ptotéw lub pita do gatezi
niewtasciwie podtgczona
do zespotu napedowego.

Sprawdzi¢ montaz.
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Terminy konserwacji

Pita do gatezi
Podane tutaj informacje odnoszq sie do normalnych warunkéw uzytkowa-
nia. W trudnych warunkach, jak np. silne pylenie i przy pracy diugotrwatej

nalezy odpowiednio skréci¢ podane terminy.

Czesé Dziatanie Przed | Co w W w
urzqdze- rozpo- | tydzien | razie | razie razie
nia cze zakté- | uszko- | po-
ciem ceh dzenia | trze-
pracy by

Smaro- Sprawdzi¢
wanie X
tancucha
tafcuch | Sprawdzié i
pity €B dopilnowag, X

aby byt

ostry

Kontrola

naprezenia X

taAcucha

Naostrzyé X
Szyna Kontrola
prowad- | (zuzycie, X
nicy ® uszkodze-

nie)

Oczyf’ci.él i X X

odwrdcié

Usungé

. X

zadziory

Wymienié X X
Koto Sprawdzi¢ X
taAcucho-

Wymienié
we ® y X

Nozyce zywoptotéow
Podane tutaj informacje odnoszq sie do normalnych warunkéw uzytkowa-

nia. W trudnych warunkach, jak np. silne pylenie i przy pracy dtugotrwatej

nalezy odpowiednio skrécié podane terminy.

Czesé Dziatanie Przed | Po W

urzqdze- rozpo- | zakod- | razie

nia cze- czeniu | potrze-
ciem pracy | by
pracy

Né6z Kontrola wzrokowa X

fnacy Oczyscid X X

Zamawianie czesci zamiennych
Zamawianie czesci zamiennych

Przy zamawianiu czesci zamiennych nalezy podaé nastepujgce informacie:
B Typ urzqdzenia

B Numer artykutu

B Numer identyfikacyjny urzqdzenia

Aktualne ceny i zdjgcia mozna znalez¢ na stronie

WWww. kompernass.com
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Utylizacja

@ Opakowanie urzqgdzenia jest wykonane z materiatéw przyjo-

znych dla $rodowiska naturalnego, ktére mozna utylizowaé za
posrednictwem lokalnych zaktadéw recyklingu odpadéw.
Urzqdzenie oraz jego akcesoria sq wykonane z réznych

materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne.

O informacje na temat mozliwosci utylizacji wystuzonego urzqdzenia

nalezy zapytaé w najblizszym urzedzie gminy.

Ochrona srodowiska

B Oprézni¢ doktadnie zbiornik paliwa i oleju oraz oddaé urzgdzenie do
punktu utylizacji odpadéw. Wykorzystane w urzqdzeniu czgici metalo-
we oraz elementy z tworzyw sztucznych po ich segregaciji nadaijq sie
do ponownego wykorzystania.

B Pozostatosci benzyny i zuzyty olej oddaé¢ do punktu utylizacji odpa-
déw. Nie wylewa¢ ich do kanalizacii.

B Zuzyte materialy serwisowe oraz materialy eksploatacyjne odda¢ do
wiasciwego punktu zbidrki odpadéw.

Zatqgcznik

Gwarancja

Urzqdzenie objete jest trzyletniq gwaranciq, liczgc od daty zakupu.
Urzqdzenie zostato starannie wykonane i przed wysytkq z zaktadu
poddane skrupulatnej kontroli. Paragon nalezy zachowaé jako dowéd
zakupu. W przypadku koniecznosci przeprowadzenia naprawy gwa-
rancyjnej nalezy skontaktowad sie telefonicznie z najblizszym punktem
serwisowym. Tylko w ten sposéb mozna zagwarantowaé bezptatng

wysytke zakupionego produktu.

Gwarancja obejmuje wylqgcznie wady materiatowe i fabryczne, nie
obejmuje natomiast szkéd transportowych, czeici ulegajgeych zuzyciu
ani uszkodzen czesci tatwo tamliwych, np. wylgcznika lub akumulatoréw.
Produkt przeznaczony jest wylgcznie do uzytku domowego, a nie do

zastosowah przemystowych.

Niewtasciwe uzytkowanie urzqdzenia, uzywanie go w sposéb niezgodny
z jego przeznaczeniem, uzycie sity lub ingerencja w urzqdzenie, dokony-
wana poza naszymi autoryzowanymi punktami serwisowymi powodujq
utrate gwaranciji. Niniejsza gwarancja nie ogranicza ustawowych praw

nabywcy urzqdzenia.

Wykonanie ustugi gwarancyinej nie przedtuza okresu gwarancii. Dotyczy
to réwniez wymienionych i naprawionych czeéci. Wszelkie szkody i wady
wykryte w chwili zakupu nalezy zgtosié bezposrednio po rozpakowaniu
urzqdzenia, nie pézniej niz po uptywie dwéch dni od daty zakupu. Po

uptywie okresu gwaranciji wszelkie naprawy sq wykonywane odptatnie.
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Serwis

/\ OSTRZEZENIE!

B Naprawe urzqdzenia powierzaé wytqcznie wykwalifikowanym
specjalistom i tylko przy wykorzystaniu oryginalnych cze$ci zamien-
nych. Dzigki temu zagwarantowany zostanie odpowiedni poziom
bezpieczenstwa uzytkowania urzqdzenia po naprawie.

Serwis Polska
Tel.: 22 397 4996
E-Mail: kompernass@lidl.pl

Czas pracy infolinii:

od poniedziatku do pigtku, w godzinach 08:00 - 20:00 czasu $rodkowo-
europejskiego.

Importer

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

FBK 4 Al

Ttlumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci
My, KOMPERNASS HANDELS GMBH,

osoba odpowiedzialna za sporzqdzenie dokumentaciji: Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANY, o$wiadczamy niniejszym,

ze to urzqdzenie jest zgodne z nastepujgcymi normami, dokumentami

normatywnymi oraz dyrektywami WE:

Dyrektywa w sprawie maszyn
(2006/42/EC)

Dyrektywa w sprawie hatasu
(2005 /88 /EC)

Dyrektywa w sprawie emisji
(2012/46/EU)

Zastosowane normy zharmonizowane:
ENISO 11806-1: 2011

ENISO 10517: 2009+A1

ENISO 11680-1: 2011

Typ/ Oznaczenie urzgdzenia:

Spalinowe narzedzie wielofunkcyjne 4 w 1 FBK 4 Al

Rok produkcji: 02-2015
Numer seryjny: IAN 110011

Bochum, 2014-12-05

Semi Uguzlu

- kierownik ds. zarzqdzania jakosciq -

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych

w ramach procesu udoskonalania urzgdzenia.
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BENCINSKA KOMBINIRANA NAPRAVA
4V 1 FBK 4 Al

Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vase nove naprave. Odlodili ste se za kakovo-
sten izdelek. Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo
pomembne napotke za varnost, uporabo in odstranjevanje naprave med
odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi napotki
o njegovi uporabi in varnosti. 1zdelek uporabljajte le tako, kot je opisano
v navodilih, in samo za navedena podro&ja uporabe. Ob predaiji izdelka

tretji osebi zraven priloZite vso dokumentacijo.
Predvidena uporaba

Obrezovalnik za Zivo mejo z dolgim roéajem

Ta naprava je predvidena za rezanije in obrezovanije Zivih mej, grmovija fer
okrasnega grmicevja na zasebnih obmogjih. Naprava se vodi roéno in ima

vgrajen pogon, ki premika linearno namescena rezila sem in tja.

/\ OPOZORILO!

> Obrezovalniki za Zivo mejo niso primerni za to, da bi jih uporabljali
ofroci.

Obrezovalnik za veje

Ta naprava je predvidena za odstranjevanie vej z dreves.

3 zobéasti nozi/navitek vrvice
Uporaba z nozem: Za rezanije visoke trave, grmigevja in tanisih drevesc.

Uporaba navitka z rezalno nitko: Primerna za rezanie trate in drobnega

plevela.
Podalj$evalni nastavek

/\ POZOR!

B Podali$evalnega nastavka/droga € ne uporabliajte v kombinaciji
z nastavkom z noZzem/navitkom!

Vsakrdna druga uporaba, ki v teh navodilih ni izrecno navedena, lahko
poskoduje napravo in predstavlja resno nevarnost za uporabnika. Obve-
zno upostevajte omejitve v navodilih za varnost. Upostevaijte nacionalne
predpise, ki lahko omejijo uporabo naprave. Vsaka druga uporaba ali
sprememba naprave velia za nepredvideno in pomeni bistveno nevarnost
nezgod.

Ni za poslovno uporabo.

PREPOVEDANA UPORABAI

Zaradi telesne nevarnosti za uporabnika naprave ni dovoljeno uporabljati
za naslednja dela: za &is&enije poti in kot drobilnik za sekljanje odreza-

nih delov dreves ter Zivih mej. Naprave tudi ni dovoljeno uporabljati za
izravnavanie izboklin v tleh, na primer krtin. Zaradi varmostnih razlogov
naprave ni dovolieno uporabljati kot pogonskega agregata za vsakovrstne
druge naprave. Za kakrine koli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale zaradi
nedovoljene uporabe, nosi odgovornost uporabnik/upravljavec in ne

proizvajalec.
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Oprema
Enota motorja

© zapora vklopa

@ stikalo za vklop/izklop

© nosilno uho

O 4 pritrdilni vijaki (z vzmetnim obrocem, podlozko in matico)
@ okrogli rocqj

@ gumijasti obro¢

@ zatic

@ pregradni nastavek

@ pokrov

© vijacni rocaj

© varnostni vzvod

@ drog

® rocica za plin

@ viic svecke

(® rocica za hladni zagon

D zagonska vrvica

@ bencinski rezervoar

(D pokrov rezervoarja

® zagonska érpalka za gorivo

(D pokrov ohija zra¢nega filtra

Nastavek obrezovalnika za Zivo mejo FBK 4 A1-1
(19

(20] sprostitev/zapora

@ ohisje pogona

@ precka z rezili

@ osnovna ploica (obrezovalnika za Zivo mejo)
@D prestavni vzvod

@ spredniji drog (obrezovalnika za Zivo mejo)
D luknja za pritrditev

@) pogonska gred

Nastavek obrezovalnika za veje FBK 4 A1-2
@ sprednii drog (obrezovalnika za Zivo veje)
@) zaiditni obro&

€D pokrov posode za olje

€ posoda za olje

€ zagin list

€B veriga zage

€D pripomocek za namizni brusilnik

€ omejevalo

€D luknja za pritrditev

€D pogonska gred

€D matica

€D navoj

@ pokrov zobnika verige

@ vodilo Zaginega lista

@ vrtina v zaginem listu

@® vodilna tirnica

@ olina mazalka

@ zobnik verige

@ vijak za reguliranje olja

@ zati¢ za napenjanie verige

@ vijak za napenjanie verige
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Nastavek z navitkom/nozem FBK 4 A1

@ 4 vijaki (z vzmetnim obrocem, podlozko in matico)
@ zascimi pokrov

@ 3 zob&asti nozi

@ navitek z rezalno nitko

@ spredniji drog (navitek/3 zobcasti nozi)

@ luknja za pritrditev

@ pogonska gred
Podaljsevalni nastavek

€ drog

@ vijaéni ro&ai

@ varnostni vzvod
@ pokrov

@ luknja za pritrditev

@ pogonska gred
Pribor

@ nosilni pas

@ zaicitni ovoj za zagin list

@ zaicitni ovoj za verigo

@ biolosko olie za verige

@ posoda za mesanico olja/bencina
@ zaicina oéala

@ sesterorobi klju¢ M4

@ sesterorobi klju¢ M5

@ odprti klju¢ vel. 8/10

@ Klju¢ za svecko/izvijag za vijake z zarezo
@ torba za orodje

@ matica M10 (levi navoj)

@ pokrov pritisne plosce

@ pritisna plosca

@ sojemalna podlozka

Vsebina kompleta

1 enota motorja

1 nastavek obrezovalnika za Zivo mejo FBK 4 A1-1 (spodaj imenovan

obrezovalnik za Zivo mejo)
1 nastavek obrezovalnika za veje FBK 4 A1-2 (spodaj imenovan
obrezovalnik za veje)
nastavek z navitkom/nozem FBK 4 A1
podaligevalni nastavek

ro&aj s pregradnim nastavkom

1

1

1

1 navitek z rezalno nitko
1 3 zob&asti nozi

1 nosilni pas

1 zaséitni ovoj za verigo

1 zad¢itni ovoj za Zagin list

1 posoda za mesanico olja/bencina

1 100 ml bioloskega olja za verige

1 torba z orodjem

1 Sesterorobi klju&¢ M4

1 Sesterorobi klju¢ M5

1 klju¢ za sve¢ko/izvija¢ za vijake z zarezo
1 odprti klju¢ vel. 8/10

1 za3&itna ocala

1 navodila za uporabo

FBK 4 Al

Tehniéni podatki
Enota motorja:

Tip motorja:

Mo¢ motorja (najveg):
Delovna prostornina:

Stev. vrt. prostega teka motorja:

Naijvegje 3tevilo vriljajev motorja

Z nozem:

z navitkom:

Z verizno zago:

z obrezovalnikom za Zivo mejo:
Najvedja hitrost obrezovanja
Z nozem:

z navitkom:

Z verizno zago:

z obrezovalnikom za Zivo mejo:
Vzig:

Pogon:

Teza:

(prazen rezervoar):
Vsebina rezervoarja:
Svecka:

Poraba goriva pri

najvedji moci motorja:
Specifiéna

poraba goriva

pri najvecji moci motorja:
Obrezovalnik

za Zivo mejo:

DolzZina reza:

Razmik zobcev:

Teza

(pripr. za delovanije):
Obrezovalnik

za veje:

Teza (pripr. za delovanije):
Priporocena vsebina
posode za olje:

DolZina reza:

Zagin list:

Veriga zage:

Nastavek z navitkom/
nozem:

2-taktni motor, zraéno hlajen, kromiran valj
1,35 kW/1,85 PS

42,7 cm3

3000 min’

9200 min"!
8700 min’!
9200 min’!
9200 min’!

6900 min™!
6525 min’!
20 m/s

1550 min’!
elektronski

centrifugalna sklopka

pribl. 5,6 kg
1200 cm?®
TORCH L7RTC

0,6kg/h

446 g/kWh

FBK 4 A1-1
425 mm
20 mm

pribl. 2,24 kg

FBK 4 A1-2
pribl. 1,6 kg

140 cm?®

pribl. 260 mm

Oregon tipa 100SDEA318
Oregon 91P040X

Oregon 91P040E

FBK 4 A1

Navitek z rezalno nitko (IAN 110011):

Rezalna krivulja nitke &:
DolZina nitke:

@ nitke:

43 cm
8,0m
2,0mm

3 zobdasti nozi (IAN 110011):

Rezalna krivulja nozev &:

25,5cm
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Informacije o hrupu in vibracijah:
Merilna vrednost hrupa je bila ugotovliena v skladu z ISO 22868,
EN ISO 10517. A~vrednotena raven hrupa tipiéno znada:

Obrezovalnik za Zivo mejo:

Raven zvo&nega tlaka Ly 98,79 dB(A)
Negotovost K, ,: 2,5 dB
Raven zvoéne modi L ,: 109,53 dB(A)
Zagotovljena raven zvoéne

modi L,: 114 dB(A)
Negotovost K, .: 2,5 dB
Obrezovalnik za veje:

Raven zvo&nega tlaka LPA: 97,06 dB(A)
Negotovost K, .: 2,5 dB
Raven moci zvoka: 110,87 dB(A)
Negotovost K, .: 2,5 dB
Navitek/3 zob&asti nozi:

Raven zvoénega tlaka Ly 97,64 dB(A)
Negotovost K : 2,5 dB
Raven zvoéne moéi L ,: 111,27 dB(A)
Negotovost K, ,: 2,5 dB

~
@ Nosite zaséito sluha, da prepreéite poskodbe sluha!
A

Vrednosti tresljajev (vektorska vsota treh smeri) so bile ugotovljene v skladu
zENISO 11806-1, ENISO 10517, EN ISO 11680-1.

Obrezovalnik za Zivo mejo:

Vibracije na sprednjem ro&aju: vrednost emisij tresljajev

a,,=4,182 m/s?

negotovost K= 1,5 m/s?

vrednost emisij tresljajev

a,, = 2,695 m/s?

negotovost K= 1,5 m/s?

Vibracije na zadnjem ro&aju:

Obrezovalnik za veje:

Vibracije na sprednjem rocaju: vrednost emisij tresljajev
a,, = 3,855 m/s?
negotovost K=1,5 m/s?
vrednost emisij tresljajev
a,,=7.590 m/s?

negotovost K =1,5 m/s?

Vibracije na zadnjem ro&aju:

Navitek:

Vibracije na sprednjem ro&aju: vrednost emisij tresljajev
a,,= 4,864 m/s?
negotovost K= 1,5 m/s?
vrednost emisij tresljajev
a,, = 9,750 m/s?

negotovost K= 1,5 m/s?

Vibracije na zadnjem ro&aju:

3 zobéasti nozi:

Vibracije na sprednjem roaju: vrednost emisij tresljajev
a5 = 4,622 m/s?
negotovost K =1,5 m/s?
vrednost emisij tresljajev
a,,=7.708 m/s?

negotovost K= 1,5 m/s?

Vibracije na zadnjem ro&aiju:
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> Raven fresljajev, navedena v teh navodilih, je bila izmerjena v skladu
z merilnim postopkom, dolocenim v standardu EN ISO 11806-1,
ENISO 10517, EN ISO 11680-1, in se lahko uporablja za primer-
javo naprav. Navedena vrednost emisij tresljajev se lahko uporablja
tudi za uvodno oceno izpostavljenosti.

/\ OPOZORILO!

> Raven fresljajev se spreminja v skladu z uporabo in je lahko v doloce-
nih primerih tudi nad vrednostjo v teh navodilih. Obremenitev zaradi
tresljajev je mogoce podcenijevati, & se naprava dlie éasa uporablja
na takden nacin. Za natanéno oceno obremenitve zaradi tresljajev
v doloéenem &asu dela z napravo je treba upostevati tudi Ease, ko
ie naprava izklopliena ali tee, vendar se pri tem dejansko ne upo-
rablja. To lahko bistveno zmanij$a obremenitev zaradi tresljajev med
celotnim obdobjem dela z napravo.

/\ OPOZORILO!

B Zmanjiajte tudi tveganja zaradi tresljajev, npr. nevarnost Raynau-
dovega sindroma, s pogostimi odmori med delom, v katerih si npr.
drgnete roke drugo ob drugol!

Razlaga tablic z napotki za enoto motorja:

Opozorilo! Pred zagonom preberite navodila za uporabol!

Nosite za3citne rokavice!

Nosite varnostne Zevlje!

Nosite zascito sluhal

Nosite zascitno celado!

Nosite zaséitna o&alal

Pozor, vrodi deli. Ohranjajte varnostno razdaljo!

Razlaga tablic z napotki na obrezovalniku za Zivo mejo:

X Smrina nevarnost zaradi elekiriénega udaral
\X QOd daljnovodov ohranjajte najmanj 10 metrov razdalje.

/N
N

[T

Pozor! Padajo&i predmeti.

Se posebej pri obrezovanju nad glavo.

Pozor! Nevarnost poskodb zaradi delujocih rezil.

Ohranijajte varnostno razdaljo!
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Razlaga tablic z napotki na obrezovalniku za Zivo mejo:

s Smrina nevarnost zaradi elekiriénega udaral

Od daljnovodov ohranjajte najmanj 10 metrov razdalje.

Napravo za¥¢itite pred deZjem in vlago!

Pozor! Padajoci predmeti.

Se posebej pri obrezovanju nad glavo.

P> T

Pozor! Nevarnost poskodb zaradi delujocih rezil.

Razlaga tablic z napotki na nastavku z navitkom/nozem:

Pozor! Levi navo.

Napravo zaigitite pred deZjem in vlago!

Pazite na dele, ki letijo naokoli!

Pazite na povratni udarec!

Previdno! Nevarnost poskodb zaradi vrtecega se nozal

Pazite na roke in noge fer jih drzite stran od nozal

£ RBPOU

Opozorilo - bencin je zelo vnetljivl

o)

Nevarnost eksplozije! Ne razlivajte gorival

é\@

Pred vzdrZevalnimi deli napravo ustavite in izvlecite vi¢

sveckel

Pozor! Nevarnost zadusitve!

Previdno! Strupeni CO-hlapi (hlapi ogljikovega monoksida)!

Naprave ne uporabljajte v zaprtih prostorih!

Opozorilo! Za funkcijo noza nikoli ne uporabljajte kroznih

® % B> b

Zaginih listov.

o Vsakih 20 delovnih ur dodaijte nekaj ma3éobe (tekoca mast

+

za gonila)!

Razdalja med napravo in drugimi osebami mora biti

najmanj 15 metrov!
Rezalna orodja (noZ/rezalna nitka) imajo naknadni tek!

Pozor, vrodi deli. Ohranjajte varnostno razdaljo!

Navedba ravni zvoéne moéi IWA v dB.

Ogenij, odprti plameni in kajenije so prepovedani!
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A Varnostni napotki

POMEMBNO! PRED UPORABO JIH SKRBNO PREBERITE.
DOKUMENTACIJO SHRANITE.

Varnostni delovni napotki za obrezovalnike za
Zivo mejo

> Obrezovalnik za Zivo mejo se dobavi dokonéno sestavljen.

> Napotke in slikovne predstavitve uporabnikovih nastavitev, uporabe
obrezovalnika za Zivo mejo oz. njegovih upravljalnih deloy,
vzdrzevanja ter mazanja najdete v teh navodilih in na razklopni
strani.

> Napotki za delovni poloZaj (glejte razklopno stran).
> Napotki za upravljalne dele (glejte razklopno stran).

> Napotki za varno ravnanije z gorivom (glejte poglavie
»Priprava« tocka f).

> V teh navodilih najdete napotke za priporoeno zamenjavo ali
popravilo delov ali servisno sluzbo in specifikacije nadomestnih
deloy, ki jih je treba uporabiti, &e ti vplivajo na zdravje in varnost
uporabnikov.

> V teh navodilih najdete razlago vseh grafiénih simbolov, ki se
uporabljajo na obrezovalniku za Zivo mejo, ravno tako vse navedbe,
lastnosti in tehniéni podatki ter nacin ravnanja v primeru nesreé in
motenj.

> Blokirano orodje: Odstranite zataknjeni material iz precke z rezili €.

/\ OPOZORILO!
B Ofroci nikoli ne smejo uporabljati obrezovalnika za Zivo mejo.

B Bodite vedno pozorni, pazite, kaj poénete, in z napravo delajte
premislieno. Naprave ne uporabljaijte, kadar ste bolni ali utrujeni
ali pod vplivom drog, alkohola ter zdravi. En sam trenutek nepazlji-
vosti pri uporabi naprave lahko privede do resnih telesnih poskodb.

B |zogibajte se napaéni uporabi, napravo uporabljajte le, kot je opisa-
no v poglavju »Predvidena uporabax.

c Preden zagnete napravo uporabljati, se seznanite z navodili za

uporabo.

Priprava

a) TA OBREZOVALNIK ZA ZIVO MEJO LAHKO POVZROCI RESNE
TELESNE POSKODBE! Skrbno preberite navodila za pravilno ravnanie,
pripravo, vzdrzevanie, zagon in izklop obrezovalnika za Zivo mejo.
Spoznaijte vse upravljalne dele in pravilno uporabo obrezovalnika za
Zivo mejo.

b) Otroci ne smejo nikoli uporabljati obrezovalnika za Zivo mejo.

c) Previdno pri nadzemnih elektriénih napeljavah.

d) Izogibaijte se uporabi obrezovalnika za Zivo mejo, ée so v vasi bliZini
osebe, $e posebej pa otroci.

e) Nosite primerna oblagila! Ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita, ki bi
ga premi¢ni deli naprave lahko zajeli. Priporo¢amo no3enje odpornih
rokavic, nedrsecih Eevliev in zas¢itnih o&al.

f) Z gorivom ravnaite skrbno, saj je lahko vnetljivo, hlapi pa so eksplozivni.

Upostevati morate naslednje togke:
— Uporabljajte samo posebno posodo za gorivo.

— Pri teko&em ali vroéem motorju nikoli ne odstranjujte pokrova rezervoarja
ali dolivajte bencina. Pred polnjenjem po&akaite, da se motor in deli

izpuha ohladijo.
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— Ne kadite.

— Rezervoar polnite le na prostem.

— Obrezovalnika za Zivo mejo ali posode z gorivom nikoli ne hranite v
prostoru, v katerem je odprt plamen, npr. bojler za segrevanje vode.

— Ce bencin stece ez rob, motorja ne poskusaijte zagnati, temved napravo
$e pred zagonom odstranite s povriine, onesnazene z bencinom.

— Po polnjenju vedno namestite pokrov rezervoarja in ga varno zaprite.

— Ce zelite rezervoar izprazniti, storite o na prostem.

g) Ce se rezalna naprava dotakne tujka ali bi se ojacal hrup pri obratovanju
ali bi obrezovalnik za Zivo mejo zacel nenavadno moéno vibrirati,
motor izklopite in obrezovalnik za Zivo mejo pustite, da se zaustavi.
Izvlecite vtic svecke s svecke in zaénite izvajati naslednje ukrepe.

— preverite prisotnost skode;

— preverite razrahljanost delov in pritrdite vse razrahljane dele;

— zamenjajte podkodovane dele za enakovredne dele ali jih dajte

popraviti.

\

B Spoznaijte upravljanje obrezovalnika za Zivo mejo, da ga lahko
v primeru sile takoj zaustavite.

Uporaba

a) Motor je treba ustaviti pred:

— ¢&is€enjem ali odpravljanjem blokade;

— preverjanjem, vzdrzevanjem ali delom na obrezovalniku za Zivo mejo;

— nastavitvijo delovnega polozaja rezalne naprave;

— kadar obrezovalnik za Zivo mejo ni pod nadzorom.

b) Vedno zagotovite, da je obrezovalnik za Zivo mejo pred zagonom

motorja pravilno v enem od predvidenih delovnih poloZaijev.

c) Med delovanjem obrezovalnika za Zivo mejo morate vedno zagotoviti,
da zavzemate varen poloZzaj, 3e posebej, Ee pri delu uporabljate lestev.

d) Obrezovalnika za Zivo mejo ne uporabljajte z okvarjeno ali zelo obrablje-
no rezalno napravo.

e) Za zmanjSanje nevarnosti poZara pazite na to, da na motorju in dusilni-
ku zvoka ni oblog, listja ali izstopajo&ih maziv.

f) Vedno zagotovite, da so med uporabo obrezovalnika za Zivo mejo
pritrieni vsi ro&aiji in varnostne priprave. Nikoli ne poskusaijte uporabljati
nepopolnega obrezovalnika za Zivo mejo ali naprave z nedovoljenim
prikljuekom.

g) Ce je obrezovalnik za Zivo mejo opremlien z dvema ro&ajema, vedno
uporabljajte obe roki.

h) Vedno se seznanite s svojo okolico in pazite na morebitne nevarnosti, ki

jih mogoce zaradi hrupa obrezovalnika za Zivo mejo ne bi sligali.

Vzdrzevanije in shranjevanje

a) Kadar obrezovalnik za Zivo mejo Zelite zaustaviti za namene vzdrzeva-
nja, preverjanja ali shranjevanja, motor izklopite, povlecite vti& vZigalne
svecke s svecke in se prepriajte, da so se vsi vrtedi se deli zaustavili. Pred
preverjanjem, nastavljanjem naprave ipd. poéakaijte, da se ta ohladi.

b) Obrezovalnik za Zivo mejo hranite na mestu, kjer bencinski hlapi ne
morejo priti v stik z odprtim ognjem ali iskrami. Pred shranjevanjem

vedno poéakaite, da se obrezovalnik za Zivo mejo ohladi.
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c) Pri transportu ali pri shranjevanju obrezovalnika za Zivo mejo je treba

rezalno napravo vedno prekriti z za3€ito za rezalno napravo.

Dodatni varnostni napotki za obrezovalnike za
Zivo mejo
Varnost okolice

B Zivo mejo obrezuite le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni svetlobi.

B Pri rezanju pazite na to, da se ne dotaknete predmetov, npr. Zi¢nih ograj
ali opor za rastline. To lahko privede do skode na precki z rezili €. Skrbno
preglejte Zivo mejo za rezanie in odstranite vse Zice ter druge tujke.

B Zavedaijte se svoje okolice in bodite pripravlieni na morebitne trenutke
nevarnosti, ki jih med obrezovanjem Zive meje morda ne slisite.

/\ NEVARNOST!

> V primeru grozece nevarnosti oz. sile takoj izklopite motor.

Elektriéna varnost

B Orodje drzite le na izoliranih roéaijih, saj lahko noz zadene ob
skrite elektri¢ne napeljave. Stik rezila z napeljavo pod napetostjo
lahko povzrogi prenos napetosti na kovinske dele naprave in privede
do elektriénega udara.

Varnost oseb

B Med obratovanjem se v krogu 15 metrov ne smejo zadrzevati nobene
Zivali ali druge osebe. Upravljavec naprave je na svojem delovnem
obmogju odgovoren za druge osebe.

B Pri delovanju obrezovalnika za Zivo mejo vedno pazite na njegov
varen polozaj in vedno ohranjajte ravnoteZje, $e posebej pri uporabi
na stopnicah ali lestvah.

B Nikoli ne prijemaite obrezovalnika za Zivo mejo za precko z rezili €.

B Ne pomaknite nobenih delov telesa v bliZino rezil. Ne posku3aijte
med delovanjem rezil odstranjevati odrezanega materiala ali pridr-
Zati materiala za rezanje. Zataknjeni odrezani material odstranjujte
le, &e je naprava izklopliena. Ze en sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi obrezovalnika za Zivo mejo lahko privede do tezkih telesnih

poskodb.

B Preden napravo odloZite, pocakaite, da obmiruje.
Uporaba in ravnanije

/\ POZOR!

> Med delovnimi postopki ali po koncu vsakokratnega delovnega
postopka precke z rezili @ ni dovolieno odloziti na konico precke z
rezili, da preprecite morebitne poskodbe na precki z rezili €.

B Pred uporabo vedno preverite, ali so rezila, vijaki rezil in drugi deli
obrezovalne enote obrablieni ali podkodovani. Nikoli ne delajte s
poskodovano ali mo&no obrablieno obrezovalno enoto.

B Po nastavitvi delovnega kota preverite, ali sta se obe nastavljalni rogici
varno zaskoéili. Ce ostane katera od nastavljalnih rodic odprta, lahko
med delom drugo rogico nehote sprosti drevesna veja, zaradi gesar se
precka z rezili @ preklopi navzdol.

B Obrezovalnika za Zivo mejo nikoli ne uporabljajte z okvarjenimi ali
nenamescenimi zascitnimi pripravami.

B Obrezovalnika za Zivo mejo nikoli ne drzite za za3¢itne priprave.

B Obrezovalnik za Zivo mejo prenadajte za sprednji roéaj in v izklop-
lienem stanju, precka z rezili pa naj bo obrnjena stran od vasega
telesa. Pri prevozu ali shranjevanju obrezovalnika za Zivo mejo
vedno namestite zas&itni pokrov. Skrbno ravnanije z orodjem zmanijsa
moznost nenamernega dotika delujocih rezil.

B Obrezovalnik za Zivo mejo shranite na suhem, zaprtem mestu ali na
vid§jem mestu, ki ni na dosegu otrok.
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B Naprave ne poskusajte popravljati, razen &e ste za to ustrezno iz3olani.
B Zaradi varnosti zameniaijte obrabljene ali poskodovane dele.
/A NEVARNOST!

> V primeru grozece nevarnosti oz. sile takoj izklopite motor.

Varnostni delovni napotki za obrezovalnike za
veje
/\ PREVIDNO! NEVARNOST TELESNE POSKODBE!

> Naprave med delovanjem nikoli ne prijemajte nad zaséitnim obro-

&em €D, da ne pride do telesnih poskodb!

Priprava

Vedno nosite zaséitno elado, zaicito sluha in varnostne rokavice.
Nosite tudi za3gito o&i, da vam v o&i ne zaidejo brizgi olja ali prah od
zaganja. Nosite masko za zai¢ito pred prahom.

Nosite robustne, nedrsece Zevlje.

Naprave ne uporabljajte na dezju ali vlagi.

Pred uporabo preverite stanje varnosti naprave, 3e posebej pa Zagin
list in verigo Zzage.

Naprave ne uporabljajte v bliZini elektriénih napeljav. Ohranjaijte
najmanj razdaljo 10 m do nadzemnih elektriénih napeljav.

Elektriéna varnost

Naprave ne uporabljajte v okolju z nevarnostjo eksplozije, na primer
v blizini vnetljivih tekocin, plinov ali hlapov. Naprava proizvaja iskre,
ki lahko te hlape ali pline vnamejo.

Naprave z okvarjenim stikalom je treba nemudoma popraviti, da
preprecite 3kodo in poskodbe.

Varnost oseb

Naprave nikoli ne uporabljaite, ko stojite na lestvi.

Pri uporabi naprave se ne nagibajte predale& naprej. Poskrbite za svoj
varen poloZaj in vedno ohranjajte ravnotezje. Uporabljajte pas, ki je
del vsebine kompleta, da tezo enakomerno porazdelite po telesu.

Ne postavljajte se pod veje, ki jih Zelite odrezati, da preprecite poskodbe
zaradi padajocih ve|. Pazite tudi na veje, ki poskocijo nazaj, da se ne
poskodujete zaradi njih. Delajte pod kotom pribl. 60°.

Pazite, saj lahko pride do vzvratnega udara naprave.

Poleg vej, ki jih Zelite obrezati, bodite pozorni tudi na material, ki je
padel na tla, da se ne spotaknete Eezeni.

Pri prevozu in shranjevaniju vodilno tirnico ter verigo prekrijte.
Preprecite nehoteni zagon naprave.

Napravo hranite zunaj dosega otrok. Napravo smejo uporabljati samo
osebe, ki poznajo navodila za uporabo in napravo.

Uporaba in ravnanje

Naprave nikoli ne zaZenite, preden Zagin list, veriga Zage in pokrov
zobnika verige niso pravilno namesceni.

Ne zagaijte lesa na tleh oz. ne poskusaite odrezati korenin, ki 3trlijo iz
tal. Vsekakor preprecite, da bi veriga Zage prodrla v zemljo, saj v tem
primeru veriga zage takoj otopi.

Ce z napravo nehote naletite na trd predmet, motor takoj izklopite in
preglejte napravo, ali se ni poskodovala.

Po 30 minutah dela si privoéite odmor, ki naj traja najmanj eno uro.

Kadar obrezovalnik za veje Zelite zaustaviti za namene vzdrzevania,
preverjanja ali shranjevanja, motor izklopite, povlecite vti¢ vZigalne
svecke s svecke in se prepricajte, da so se vsi vrtedi se deli zaustavili.
Pred preverjanjem, nastavljanjem naprave ipd. poéakaite, da se ta
ohladi.

Napravo skrbno vzdrzujte. Preverite, ali premicni deli delujejo brezhibno
in niso zataknjeni, ali so deli zlomljeni ali tako pokodovani, da bi

to neugodno vplivalo na delovanje naprave. Pred uporabo naprave
poskrbite za popravilo poskodovanih delov. Mnogo nesreé se zgodi
zaradi slabo vzdrzevanih naprav.
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B Vasa rezalna orodja naj bodo ostra in &ista. Skrbno vzdrzevana rezal-
na orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo in so laZje vodljiva.

B Napravo naj vzdrzuje oseba, ki je za to usposobliena. Uporabljajte
samo originalne nadomestne dele, ki jih priporoéa proizvajalec.

Previdnostni ukrepi proti vzvratnemu udarcu

/\ POZOR, VZVRATNI UDAREC!

> Pri delu bodite pozorni na vzvrati udarec naprave. Obstaja
nevarnost poskodb. Vzvratne udarce lahko preprecite s previdnim
ravnanjem in pravilno tehniko Zagania.

B Dotik konice vodilne tirnice lahko v dolo&enih primerih privede do

nepri¢akovane reakcije v vzvratni smeri, pri kateri vodilna tirnica udari
navzgor in v smeri uporabnika naprave (glejte sliko A).

Slika A

B Do vzvratnega udarca lahko pride, &e se konica vodilne timice dotakne
predmeta ali &e se les zagne upogibati in se veriga zage zatakne v
rezu (glejte sliko B).

<«

Slika B

B Ce se veriga Zage zatakne na zgornjem robu vodilne tirnice, lahko
to privede do mo&nega vzvratnega udarca vodilne tirnice v smeri
uporabnika.

B Vsaka od teh reakeij lahko privede so izgube nadzora nad Zago in
morebitnih teZkih telesnih poskodb. Nikoli se ne zana3ajte samo na
varnostne priprave, vgrajene v verizni zagi. Kot uporabnik verizne Zage
vedno izvajajte razliéne ukrepe, da bo vase delo potekalo brez ne-
zgod in poskodb. Vzvratni udarec je posledica napaéne ali nepravilne
uporabe. Preprecite ga lahko s primernimi previdnostnimi ukrepi, ki so
opisani spodaj:

B Zago trdno drzite z obema rokama, vasi prsti naj segajo okrog
roéaja verizne Zage. Premaknite se v poloZaj, v katerem vase telo
in roke lahko prenesejo sile vzvratnih udarcev. Ce uporabnik izvaja
ustrezne ukrepe, lahko obvlada sile vzvratnih udarcev. Verizne Zage
nikoli ne spustite.

B |zogibaijte se neobic¢ajni drzi telesa in ne Zagajte nad visino ramen.
Tako preprecite nenamerno dotikanje konice vodilne firnice in omogogite
boligi nadzor nad verizno Zago v nepri¢akovanih situacijah.

B Vedno uporabljajte nadomestne vodilne tirnice in verige za Zago,
ki jih predpisuje proizvajalec. Napaéne nadomestne vodilne tirnice in
verige zage lahko privedejo do pretrganja verige Zage in/ali vzvratnega
udarca.

B Upostevaijte navodila proizvajalca za brusenije in vzdrzevanje verige
zage. Prenizka omejevala globine poveéajo moznost vzvratnega udarca.

B Ne Zagaijte s konico Zaginega lista. Obstaja nevarnost vzvratnega
uvdarca.

B Poskrbite za to, da na tleh ni predmetov, ob katere bi se lahko spotaknili.
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Varnostni delovni napotki za navitke

Priprava

B Nosite tesno prilegajoca se delovna oblacila, ki nudijo za3gito, na
primer dolge hlage, varne delovne &evlie, zdrzljive zaigitne rokavice,

zaicitno éelado, zailitno masko za obraz ali zaiéitna ocala za zaséito
oci in zamaske za usesa ali podobno zaicito sluha.

B Vedno uporabljajte priloZen nosilni pas.

Pazite, da so rocaiji suhi in &isti ter da na njih ni me3anice bencina.

B Pred zacetkom dela preverite podlago glede predmetov, kot so kovinski
deli, steklenice, kamni itd., ki jih naprava lahko zadene in tako povzrodi
telesne poskodbe uporabnika zaradi letecih delov.

B Preden motor zaZenete, se prepricajte, da navitek ne more priti v stik
s kaksno oviro.

B Napravo uporabljajte Sele, ko imate ob&utek, da jo dobro poznate.

Elektriéna varnost

B Naprave nikoli ne uporabljajte v bliZini gorljivih teko¢in ali plinov, ne
v zaprtih prostorih in ne na prostem. Posledica so lahko eksplozije in/
ali pozar.

B Ne delajte s poskodovano, nepopolno ali brez dovoljenja proizvajalca

spremenjeno napravo. Naprave nikoli ne uporabljajte z okvarjeno

zad&itno opremo. Naprave ne uporabljajte, &e je stikalo za vklop/
izklop okvarjeno. Ce vam je naprava padla na tla, jo preverite glede
vidne 3kode ali okvare.

Varnost oseb

B Z napravo smejo upravljati in jo nastavljati ter vzdrzevati le ustrezno
iz3olane osebe in odrasle osebe.

H Cez napravo niste seznanjeni, vadite ravnanje z njo ob ugasnjenem
motoriju.

B Ne dotikajte se izpuha.

B Naprave ne uporabljajte pod vplivom alkohola in drog.

B Napravo vedno drzite z obema rokama. Pri tem s palcem in prsti
objemite ro&aje.

B Delovna drza: naprave ne uporabljajte v neudobnem polozaju, &e
nimate ravnoteZja, tudi ne z iztegnjenimi rokami ali z eno roko.

B Vedno poskrbite za stabilno postavitev.

B Naprave ne uporabljajte, &e so v neposredni bliZini gledalci ali Zivali.
Med ko3njo ohranjajte minimalno razdaljo 15 m med uporabnikom in
drugimi osebami ali Zivalmi. Pri ko$niji do tal naj bo minimalna razdalja
med uporabnikom in drugimi osebami ali Zivalmi 30 metrov.

B Pri kosnji na strmini vedno stojte pod rezalnim orodjem. Nikoli ne kosite
in ne obrezujte na gladkih, spolzkih gri¢ih ali pobogjih.

B Vsaka sprememba izdelka lahko ogrozi osebno varnost in povzrogi
neveljavnost proizvajaléeve garancije.

B Otroke je treba nadzorovati, da prepreite igro z napravo.

B Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ima vidne napake.

Uporaba in ravnanje

B Napravo uporabljajte samo za njene posamezne predvidene namene
kot obrezovanie trave, ko3njo, rezanje vej, obrezovanije in oblikovanje
Zivih mej ter grmovja.

B Naprave ne uporabljajte predolgo, temveg delaijte redne odmore.

B Pazite, da so vsi vijaki in spojni elementi Evrsto zategnijeni. Naprave
nikoli ne uporabljajte, ¢e 3e ni pravilno nastavljena ali povsem oz.
varno sestavljena.

B Bencinski rezervoar odpirajte pocasi, da izpustite morebitni tlak, ki je
nastal v bencinskem rezervoarju. Da preprecite nevarnost pozara, se
pred zagonom naprave oddaljite vsaj 3 metre od obmogja vlivania.

B Navitek nastavite na Zeleno visino. Z navitkom se ne dotikajte manijsih
predmetov (npr. kamnov).

B Navitek vedno ohranjajte na tleh, ko je naprava v uporabi.

B Napravo uporabljajte samo, e je namescen ustrezen zaicitni pokrov in
je v dobrem stanju.
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B Ne uporabljajte drugega rezalnega orodja. Zaradi lastne varnosti
uporabljajte samo dodatke in dodatne naprave, navedene v navodilih
za uporabo. Uporaba drugega orodja ali dodatkov, ki niso priporo&eni
v navodilih za uporabo, lahko povzroéi telesne poskodbe.

B Vedno obrezujte in kosite v zgornjem obmogju $tevila vriljajev. Motor
na zadetku konje ali med obrezovanjem ne sme delovati z nizkim
Stevilom vrtljajev.

B Prepricajte se, da naprava pri zagonu ali med delom ne more priti v
stik s tlemi, kamni, Zico ali drugimi tujki. Preden napravo odlozite, jo
izklopite.

B Izklopite napravo, preden jo odstavite.

B Motor vedno izklopite, preden za&nete delati na rezalnem orodju.

Varnostni delovni napotki za noze

Priprava

B Noz sunkovito odbija predmete in tudi zemljo. To ima lahko za posledico
oslepitev ali poskodbe. Nosite zasito za o¢i, obraz in noge. Pred
uporabo noza vedno odstranite predmete z delovnega obmogja.

B Noz se Sele zaéne ustavljati, ko spustite ro&ico za plin. Ker se noz 3ele
zaéne ustavljati, lahko povzrogi ureznine pri vas ali osebah v okolici.
Preden izvajate kakrina koli dela na nozu, motor izklopite in se prepri-
Eajte, da se je noZ ustavil.

Varnost oseb

B Osebe v blizini lahko oslepijo ali se poskodujejo. Osebe in Zivali morajo
biti od delovnega prostora oddaljeni vsaj 15 metrov v vseh smereh.

Uporaba in ravnanje

B Naprave ne uporabljajte, e niso vsi sestavni deli noza pravilno name-
ceni.

B Noz se lahko sunkovito odbije od predmetov. To lahko povzrogi posko-
dovanije rok ali nog. Ce naprava naleti na tujke, motor takoj ugasnite

in pocakaite, da se noz ustavi. Preverite, da noz ni poskodovan. Noz
vedno zamenjaite, &e je upognijen ali natrgan.

Varnostne naprave

Pri delu z napravo morajo biti nameséeni ustrezni plastiéni za3¢itni pokrovi

za uporabo z nozi ali nitko, ki prepregijo izmet predmetov.

/\ OPOZORILO!
B Nikoli ne kosite, e so v bliZini druge osebe, e zlasti otroci ali Zivali.

B Ohranjajte 15-metrsko varnostno razdaljo. Ce se kdo priblizuje,
napravo takoj ugasnite.

/\ POZOR! NEVARNOST ZASTRUPITVE!

B Izpusni plini, goriva in maziva so strupeni. Ne vdihujte izpu3nih plinov.

/\ OPOZORILO!
H Bencin je zelo vnetljiv. Bencin hranite le v predvidenih posodah.

B Bencin dolivajte le na prostem in med postopkom polnjenja ne
kadite.

B Med delovanjem motorja ali ko je naprava vroéa, ne odpirajte
pokrova rezervoarja za bencin in ne dolivajte bencina.

B Ce je bencin iztekel, ne poskuajte zaganjati motorja. Namesto tega
napravo odstranite s povriine, onesnazene z bencinom. Prepredite
vsakrden poskus vziganja, dokler bencinski hlapi ne izhlapijo.

B Zaradi varnostnih razlogov morate zamenjati poskodovana bencinski
rezervoar in pokrov rezervoaria.
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Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.

Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Svoj nacin dela prilagodite napravi.

Naprave ne preobremeniujte.

Po potrebi dajte napravo v preverjanie.

Ko naprave ne uporabljate, jo izkljucite.

Nosite za3éitne rokavice.

Pred prvo uporabo

/\ POZOR!

B Med kosnjo vedno nosite nedrsece varnostne &evlje in ustrezna var-
nostna oblagdila, kot so zaicitne rokavice, zas¢itno celado, zaséitno
masko, zaséitna odala in zaséito sluha.

B Preverite teren, na katerem uporabljate napravo, in odstranite vse
predmete, ki jih naprava lahko zajame in zaluéa.

B Pred uporabo ali & vam je naprava padla na tla oz. utrpela kakrine
koli udarce, vedno pregleijte, ali niso morda rezalno orodje, pritrdilni
zatidi in celotna rezalna enota poskodovani. Obrablieno ali posko-
dovano rezalno orodje in pritrdilne zatice je treba zamenjati.

M Pred uporabo je treba vedno pregledati, ali so rezalna orodja
obrabliena ali poskodovana. Da preprecite neuravnotezenost, je
dovoljeno obrabliena ali poskodovana rezalna orodja in pritrdilne
zatice zamenjati le v kompletu.

Montaza okroglega roéaja
¢ Najprej montirajte gumijasti obro¢ @ na drog (0.
¢ Od spodaj namestite pregradni nastavek @ na gumijasti obroc .

¢ Zatic @ pregradnega nastavka @ morate za zaskoditev vtakniti v eno

od obeh lukenj droga (.

¢ Potisnite okrogli ro¢aj @ na zato predviden gumijasti obro¢ € na

drogu @.
¢ Viaknite 4 pritrdilne vijake @ od zgoraj skozi okrogli roéaj @ in jih

zavarujte s 4 maticami v pregradnem nastavku @.
¢ Vijake @ zategnie.
Montaza mehanizma za hitro sprostitev

4 Pritrdite vponko in jo zavarujte z rde¢im delom pasu mehanizma za

hitro sprostitev (glejte slike). Ce morate napravo hitro odloZiti, povlecite

za rdedi del pasu.

Pritrditev/montaza nosilnega pasu

¢ Zataknite nosilni pas @ v nosilno uho @.
¢ Prilagodite nosilni pas @ svoiji velikosti, tako da je nosilno uho @

v obesenem stanju na visini boka.
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Montaza obrezovalnika za Zivo mejo
¢ Naijprej sprostite vijacni roéaj @ na drogu () enote motorja.
4 Potisnite spredniji drog @ obrezovalnika za Zivo mejo na drog (©

enote motorja.

4 Varnostni vzvod @ se mora zaskoditi v lukniji za pritrditev €.

¢ Pofisnite pokrov @ za zavarovanije varnostnega vzvoda @ navzdol
in ga drzite pritisnjenega.

¢ Zategnite vijacni roéaj @.

> Montaza poteka v enakem zaporedju tudi pri nastavku obrezovalnika
za veje/navitka/noza/podaljZevalnem nastavku.

Demontaza obrezovalnika za zivo mejo
¢ Odvite vijacni roéaj @.
4 Pritisnite na varnostni vzvod @ in povlecite sprednji drog @ obrezo-

valnika za Zivo mejo iz droga ) enote motorja.

> Demontaza poteka v enakem zaporediu tudi pri nastavku obrezoval-
nika za veje/navitka/noza/podaljdevalnem nastavku.

Nagibanje obrezovalnika za zivo mejo
4 Sprostite sprostitev/zaporo €.
¢ Sprozite prestavni vzvod @, nagnite obrezovalnik za Zivo mejo

v zeleni polozaj.

<

Pustite prestavni vzvod @, da se zaskodi v odprtino v osnovni plosci
(obrezovalnika za Zivo mejo) €.
Montaza verige zage in Zaginega lista

/\ OPOZORILO!

> Nosite zadcitne rokavice! Nevarnost telesnih poskodb zaradi ostrih
zobcev Zage!

> Upostevaite smer gibanja verige Zage € na zaginem listu € in na

osnovna ploséa (obrezovalnik za veje) [<= SAWCHAN| .

> Odbvisno od obrabe lahko zagin list €B obrnete.

¢ Odviite matico €D z odprtim klju¢em @.

4 Snemite pokrov zobnika verige @.

¢ Polozite verigo zage €B na konico zaginega lista € in jo od tam
zacnite namescati.

¢ Sedaj vstavite Zagin list € z verigo zage €.

4 Polozite vodilno tirnico @ na vodilo zaginega lista @, pri tem tudi
vstavite zati¢ za napenjanie verige @ v vrtino v Zaginem listu (.
Isto¢asno polozite verigo zage €B) ez zobnik verige @®.

¢ Sedaj napnite verigo zage €B (glejte poglavie »Napenjanje in pre-

verjanje verige zage«).
4 Znova namestite pokrov zobnika verige @ in matico €D rahlo zategnite.
Demontaza verige Zage

4 Po potrebi morate verigo Zage €B) prej sprostiti, da snamete Zagin list €B
in verigo zage €B (glejte poglavie »Napenjanje in preverjanje verige

Zage«). Upostevaite ta navodila v obratnem vrstnem redu.

45




Sl

Napenjanije in preverjanje verige Zage

/\ OPOZORILO!

>

<

<&

Nosite zascitne rokavicel Nevarnost telesnih poskodb zaradi ostrih
zobcev Zage!

Obrnite vijak za napenjanie verige @ z izvijagem za vijake z zarezo @
v smeri urnega kazalca, da povidate napetost.
Veriga zage €B) se mora na spodnji strani Zaginega lista prilegati.

Preverite, ali je verigo Zage €B mogoce z roko povleci &ez zagin list €B.

>

Nova veriga zage €B se razteguie in jo je treba pogosteje dodatno
napeti.

Mazanje verige

¢ Odstranite pokrov posode za olje €D.
¢ Napolnite posodo za olie € s pribl. 100 ml bioloskega olja za verige @.
¢ Mazanie verige lahko poveéate ali zmanj3ate z vijakom za reguliranje
olia @.
¢ Naijprej pritisnite na vijak za reguliranje olja @), potem pa ga obrmite
v smeri urnega kazalca, da zmanj$ate mazanie verige.
¢ Naijprej pritisnite na vijak za reguliranje olja @, potem pa ga obmite
v nasprotni smeri urnega kazalca, da poveéate mazanie verige.
/\ OPOZORILO!
>

Nikoli ne delajte brez mazanja verige!

Ce veriga zage tece na suho, se enota za zaganie v zelo kratkem
&asu nepopravljivo poskoduije. Pred zagetkom dela vedno preverite
mazanije verige in nivo olja v rezervoarju.

>

>

Uporabljajte samo olje za verige Zag. Najbolje takino, ki je biolodko
razgradljivo. Ne uporabljajte starega olja, motornega olja itd.

Med delom preverjaijte, ali mazanie verige uéinkuje.

Brusenje verige Zzage

>

Na pripomocku za namizni brusilnik € lahko namizni brusilnik
pritrdite, da bo med brusenjem stabilnejsi.

Podrobne informacije o brusenju najdete na primer v kompletu za
bruenje Oregon.

Lahko pa uporabite tudi elekiri¢no napravo za brusenie verig in
sledite navodilom njenega proizvajalca.

Ce ste v dvomih glede izvedbe brusenia, je verigo Zage najbolie
zamenijati.

Montaza podaljsevalnega nastavka

/\ POZOR!

B Podali$evalnega nastavka/droga @ ne uporabljajte v kombinaciji z

nastavkom z nozem/navitkom!

>

¢

Za izvedbo del na visini uporabite podaljsevalni nastavek/drog €.

Montirajte podaljZevalni nastavek/drog €) med enoto motorja in
obrezovalnikom za Zivo mejo/obrezovalnikom za veje. Pri montazZi
postopajte na enak naéin, kot je zgoraj opisano za nastavke.
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Montaza/demontaza zaséitnega pokrova

/\ OPOZORILO!

B Pri delu z nozem mora biti montiran za¢itni pokrov @). Pomaknite

Rezalna garnitura

3 zobéasti nozi @

Navitek z rezalno nitk €

kovinsko plocevino sprednjega droga @ malce navzdol. Zaicitni
pokrov €D je treba namestiti med kovinsko plocevino in pritrdilno roko
droga @. Sedaj zaséitni pokrov @ pritrdite s 4 vijaki @ na sprednii
drog @. V ta namen uporabite prilozeni $esterorobi klju¢ @ in
odprti klju¢ @ kot pripomoéek.

Zasditna naprava

Zasgitni pokrov €

ZasCitni pokrov € + zaicitni pokrov
rezalne nitke @

/\ OPOZORILO!

B Ne uporabljajte drugih rezalnih gamnitur kot priloZenih v kompletu.

Uporaba drugih rezalnih garnitur ali zag¢itnih priprav ali sprememba
naprave velia za nepredvideno in pomeni bistveno nevarnost nezgod.

Montaza/menjava noza

Montirajte/zamenjajte 3 zobéasti nozi @), kot je prikazano na slikah
Ta-1f.

Poiicite vrtino sojemalne podlozke @, jo pomaknite v isto &rto z na-
sprotno vrtino in jo zablokirajte s prilozenim 3esterorobim klju¢em @.

Polozite 3 zobéasti nozi @ na sojemalno podlozko @ (glejte sliko 1b).
Nataknite pritisno plos¢o @) na navoj zobate gredi (glejte sliko 1c).
Namestite pokrov pritisne plos¢e @ (glejte sliko 1d).

Sedaj matico @) zategnite s klju¢em za svecko @ (glejte sliko 1f).

Pri dobavi je 3 zobéasti nozi @ opremlien s plasticno zaicito. To je treba
pred uporabo odstraniti in jo znova namestiti, ko noza ne uporabljate.

Plasti¢no zas&ito sedaj lahko snamete.

POZOR! Levi navoj!
/\ POZOR! OSTRI ROBOVI, NOSITE ZASCITNE ROKAVICE

B Montirajte za3citni pokrov rezalne nitke @ na zaicitnem pokrovu @.

Pri delu z rezalno nitko je treba namestiti tudi zasitni pokrov za rezal-
no nitko @. Montaza zaicitnega pokrova rezalne nitke @ (tovarnisko
Ze montiran) sledi, kot je prikazano na sliki 2a.

Pazite, da se zaicitni pokrov rezalne nitke @ pravilno zaskodi. Na
notranii strani za$éinega pokrova rezalne nitke @ je rezilo @. To je
prekrito z varovalom @ (gleite sliko 2a).

Pred zacetkom dela odstranite varovalo @ in ga po koncu dela znova
namestite.

/\ POZOR! OSTRI ROBOVI, NOSITE ZASCITNE ROKAVICE

B Za demontazo zas&itnega pokrova rezalne nitke @ z zascitnega

pokrova @) si pomagaite npr. z izvijaéem, da fri pritrdilne zatice
previdno odstranite.
POZOR! NEVARNOST TELESNE POSKODBE!

Montaza/menjava navitka

Montirajte/zameniaite navitek @, kot je prikazano na sliki 2c.

Poiscite vrtino sojemalne podlozke @, jo pomaknite v isto &rto z nas-
protno vrtino in jo zablokiraite s prilozenim $esterorobim klju¢em @.

Namestite pritisno ploséo @ na sojemalno podlozko @. Polozite izbo-
klo mesto pritisne plosée @) na izboklo mesto sojemalne podlozke @.

Sedai privijte navitek @ na navoj.

POZOR! Levi navoj!
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Namestitev nosilnega pasu

B Da bi va3e delo bilo &im manj utrujajoe, lahko opravite nastavitve
na naslednjih togkah. Nastavitve se spreminjajo glede na telesno
visino.

B Pred zacetkom dela nastavite nosilni pas @ primerno svoji visini
telesa.

B Napravo z montiranim rezalnim orodjem uravnovesite tako, da
rezalno orodje visi le malo nad tlemi, ne da bi se naprave dotikali z
rokami.

1. Namestite nosilni pas @ in spnite zati¢no zaporo, tako da se zaskodi
(glejte sliko 3a).

2. Povlecite za nosilni pas @, kot je prikazano na sliki 3b, da nosilni pas @
poravnate na sredini telesa in ga prilagodite obsegu svojega telesa.

3. Sedaj napnite oba ramenska pasova, tako da ju povledete, kot je
prikazano na sliki 3c.

4. Za nastavitev pravilnega polozaja naprave na nosilnem pasu povlecite
za nosilni pas, kot je prikazano na sliki 3d.

5. Zataknite vpenjala (E) (glejte slike 3e-3g) in jih zavarujte z rdecim
delom pasu @ mehanizma za hitro odpiranie.

6. Sedaj vzemite napravo in jo z nosilnim usesom @ pritrdite v vpenjalo (E}
kot je prikazano na sliki 3h. Nosilno uho € je mogo&e dodatno sprostiti
in pomakniti z vijakom @, da tako dosezete najbolj$o poravnanost

naprave.

Nastavitev rezalne visine

B Namestite nosilni pas @ in zataknite napravo (glejte poglavie »Name-
stitev nosilnega pasu).

B S pomogjo priprav za prestavljanje nosilnega pasu @ nastavite opti-
malen polozaj za delo in obrezovanje (glejte poglavie »Namestitev
nosilnega pasu«).

B Za nastavitev optimalne dolZine nosilnega pasu zanihaite s koso brez
prizganega motorja (glejte sliko 6al).
B Nosilni pas @ je opremlien z mehanizmom za hitro odpiranie. Povlecite

za rdedi del pasu @, ce morate napravo hitro odloZiti (glejte sliko 3i).
A\ POZOR!
B Nosilni pas @ uporabliajte pri vsakem delu z napravo. Namestite

nosilni pas @, ko zaZenete motor in ta tece v praznem teku. Motor
izklopite, preden nosilni pas @ snamete.

Pogonsko gorivo in olje

B Uporabljajte le me3anico neosvinéenega goriva in posebnega 2-takine-
ga motornega olja. Mesanico goriva pripravite po tabeli za mesanje
goriva.

B Daijte ustrezno koli¢ino bencina in olja za 2-takine motorje v prilozeno
posodo za mesanico olja/bencina @ (glejte »Tabelo za mesanje
goriva«). Posodo nato dobro pretresite.

Tabela za mesSanje pogonskega goriva

Postopek mesanja: 40 delov bencina na 1 del olja

Bencin
0,51

2-taktno olje
12,5ml
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Pred prvo uporabo

A\ POZOR!
B Upostevajte zakonske predpise za zaséito pred hrupom.
Pred vsakim zagonom naprave preverite naslednie:
B Tesnost sistema s pogonskim gorivom.
B Brezhibno stanje in popolnost zaicitnih naprav ter rezalne naprave.

B Cursto lezisge vseh priviti.

B Gibljivost vseh premi¢nih delov.
Zagon pri hladnem motorju
/\ POZOR!
B Zagonska vrvica naj nikoli ne udari nazai. To lahko povzroéi poskodbe.

. Napolnite bencinski rezervoar @ (glejte tudi poglavie »Gorivo in olje«).
. 6 x pritisnite zagonsko &rpalko za gorivo (.
. Preklopite stikalo za vklop/izklop @ na »l«.

. Povlecite rocico za hladni zagon @ v poloZaj o N,

g N W N =

. Napravo dobro drite in zagonsko vrvico Q) izvlecite do prvega upora.

Sedaj hitro povlecite za zagonsko vrvico . Naprava se zaZene.

o

. Ce se motor ne zazene, ponovite koraka 4-5.

7. Ko motor tee, pritisnite rocico za plin @), da sprostite samodejni hladni
zagon.

Ce se motor po ve& poskusih ne zaZene, preberite poglavie »Odpravljanje

napake.
/\ POZOR!

B Zagonsko vrvico () vedno vlecite naravnost. Trdno drzite roéaj zagon-
ske vrvice (), ko se zagonska vrvica @ znova navija nazaj. Zagonske
vrvice (@ nikoli ne spustite, da bi se ta sunkovito pomaknila nazaj.

B Pri zelo visokih zunanijih temperaturah se lahko zgodi, da je tudi pri
hladnem motorju treba zagnati brez naprave za hladni zagon!

Zagon ob toplem motorju

(Naprava ni bila ustavljena veé kot 15-20 minut)

1. Stikalo za vklop/izklop @ preklopite na »l«.

2. Za zagon toplega motorja rocice za hladni zagon @ ni treba povledi.

3. Napravo trdno drzite in zagonsko vrvico @ izvlecite do prvega upora.
Sedaj hitro povlecite za zagonsko vrvico . Naprava se mora zagnati
po 1-2 potegih. Ce se naprava po 6 potegih e vedno ne zazene,
ponovite korake 1-7 iz poglavia »Zagon pri hladnem motorju«.

Izklop motorja

Vrstni red pri izklopu v sili

Ce bi to bilo potrebno, napravo takoj zaustavite; v ta namen stikalo za

vklop/izklop @ preklopite na »0«.

Normalni vrstni red

B Izpustite roico za plin ) in pocakaite, da motor preide na delovanje

s hitrostjo prostega teka. Nato stikalo za vklop/izklop @ prestavite na
»O«.

/\ POZOR!
M V prostem teku mora noz mirovati. Ce se noz vrti, je treba nastaviti
uplinjag!
Napotki za delo

Pred uporabo naprave vadite vse delovne tehnike (glejte slike 6a-6éc) pri
izkloplienem motorju.
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Podalj$anje rezalne nitke

Za podalj¥anie rezalne nitke naj motor deluje z najvi3jo silo, pri tem pa se
z navitkom @ rahlo dotaknite tal. Nitka se samodejno podaljsa. Rezilo @
na zas&itnem pokrovu rezalne nitke @ nitko skraj$a na dovolieno dolzino

(glejte sliko 6d).
/\ POZOR!

Ostanki trate/trave/plevel se zataknejo pod zascitnim pokrovom @D.
B Ostanke previdno odstranite z lopatko ali podobnim predmetom ob
izkloplienem motorju.

Razliéni postopki kosenja

Obrezovanje/kosnja (z noZzem, po potrebi z navitkom)

B Napravo zanihajte z gibi, podobnimi kot pri ko3eniju s koso
(glejte sliko 6a).

B Rezalno orodje naj bo vedno vzporedno s tlemi, dologite tudi Zeleno
vi§ino ko3nje.

Nizko obrezovanje (z navitkom)

B Drzite napravo nad tlemi z rahlim nagibom (glejte sliko 6b). Vedno
rezite pro¢ od sebe. Naprave ne pomikaite k sebi.

Kosnja do tal (z navitkom)
B Pri kosnji do tal zajamete celotno vegetacijo do zemlje. Pri tem nagnite

navitek pod kotom 30° na desno. Prestavite ro¢aj v Zeleni polozaj
(gleijte sliko 6c).

Obrezovanje okoli dreves/ob ograji/temeljih (z navitkom)

B Ce se nitka dotakne dreves, kamna, kamnitega zidu ali temeljev, se
obrabi ali razcefra. Ce se nitka dotakne pletene ograje, se pretrga.

/\ POZOR!

B Z napravo ne odstranjujte predmetov s poti ali éesa podobnegal
Naprava je moéna in bi lahko majhne kamne ter druge predmete
zalu&ala 15 ali ve& metrov stran, kar bi privedlo do telesnih poskodb
ali poskodb avtomobiloy, his in oken.

@@ .. . .. .
Nosite zaséitna oéala!

Zatikanje
Ce se rezalno orodie zatika, takoj ugasnite motor. Pred ponovno uporabo
naprave z nje odistite fravo in goséavo.

Prepreéevanje povratnega udarca

Pri delu z noZzem obstaja nevarnost povratnega udarca, &e noz naleti

na trde ovire (deblo, veja, 3tor, kamen ali podobno). Napravo ob tem
vrze nazaj v smeri, ki je nasprotna smeri obraéanja rezalnega orodja.
To lahko povzroéi izgubo nadzora nad napravo. Noza ne uporabljajte v
bliZini ograj, kovinskih stebrov, mejnikov ali temeljev. Za rezanje tankega
grmievja napravo namestite, kot je prikazano na sliki 6e, da prepregite
vzvratne udarce.

Uporaba obrezovalnika za Zivo mejo

Tehnike obrezovanja

B Dvostranska precka z rezili omogoca rezanje v obeh smereh ali z
nihajnim premikanjem z ene strani v drugo.

B Pri navpi¢nem rezanju obrezovalnik za Zivo mejo enakomerno pomikaite
naprej ali v loku sem in fja.

B Pri vodoravnem rezu obrezovalnik za Zivo mejo v obliki polkroga pomi-
kajte k robu Zive meje, da odrezane veje padejo na tla.

B Glejte razklopno stran (sliko A).

> Debele veje odstranite s skarjami za veje.
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Uporaba obrezovalnika za veje
Tehnike zaganja
/\ OPOZORILO!

> Vedno bodite pozorni na padajo&e odrezane veje.

> Vedno upostevaite, da obstaja nevarnost, da veje udarijo nazaj.

> Polozite omejevalo € na vejo. Tako boste delali varneje in mirneje.
> Sele potem zagnite Zagati.
Zaganije vejic

4 Majhne veje (& 0-8 cm) Zagaijte od zgoraj navzdol (glejte sliko).

Zaganije veijih vej
¢ Pri vedijih vejah (@ 8-25 cm) najprej zarezite razbremenilni rez @

(glejte sliko). Razbremenilni rez prepreéuje tudi luplienje skorje na

deblu.
¢ Sedaij vejo prezagaite od zgoraj @ navzdol @.
‘ —
‘ 3

[

Obrezovanje po kosih

Dolge oziroma debele veje skrajiaijte, preden jih dokonéno odrezete
(glejte sliko).
e o0 o

[
‘ e
|

Varno delo

B Da prepredite poskodbe, ohranjajte napravo, rezalno garnituro in

n

zaicitni ovoj za verigo @ v dobrem stanju uporabnosti.

B Ce vam je naprava padla na tla, jo preverite glede vidne 3kode ali
okvare.

B Upostevajte predpisani delovni kot najve¢ 60°+10°, da zagotovite
varno delo (glejte sliko).

/

nqiveé 60° £10°

B 2V

B Naprave nikoli ne uporabljaite, ko stojite na lestvi ali ne stojite stabilno.
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B Ne izvajajte nepremislienih rezov.
S tem bi lahko ogrozali sebe in druge.

B Oftroke je treba nadzorovati, da preprecite igro z napravo.

B Redno menijajte svoj delovni polozaj. Dalj$a uporaba naprave lahko
privede do motenj v prekrvavlienosti rok zaradi vibracij. Cas uporabe
naprave pa lahko podalj3ate z ustreznimi rokavicami ali rednimi odmori.
Upostevaite, da lahko osebna nagnijenost k slabsi prekrvavljenosti,
nizkim temperaturam ali moéneij3a sila pri oprijemaniu skraj$a &as
uporabe naprave.

Transport

B Pri fransportu uporabljajte zascitna ovoja @ @.

B Pazite na to, da naprave pri prenasanju ne vklopite (glejte sliko).

Ci$éenje enote motorja

B Po vsaki uporabi napravo temeljito oéistite.

B Napravo pred zacetkom &id&enja vedno izklopite in povlecite vti¢
svecke B dol.

B Napravo redno ¢istite z viazno krpo in malce sredstva za pomivanie.
Pazite na to, da v notranjost naprave ne pride voda.

Ciséenje obrezovalnika za veje

B Z obrezovalnika za veje je treba v rednih Easovnih razmikih o&istiti
Zagovino.

¢ Odstranite pokrov zobnika verige @.

¢ Odstranite verigo zage € z zaginega lista €B in ocistite vodilno
tirnico @®.

Ohraniajte verigo zage €B) ostro in preverjajte napetost, pazite na nivo

<>

olja ter dovajanije olja.
Ciséenje obrezovalnika za Zivo mejo
¢

Preverite obrezovalnik za Zivo mejo glede razrahljanih vijakov na

precki z rezili @ in te po potrebi zategnite.

Odstranite zataknjene ostanke od rezanja.

> <

Neguite precko z rezili @ z oljem v priilu ali rocko z oljem.

Ciséenje nastavka z navitkom/nozem
¢ Odstranite zataknjene ostanke od rezanja.

¢ Ohranjajte 3 zobcasti nozi @ oster, da si olajsate delo.

Vzdrzevanje

Menjava navitka/rezalne nitke

1. Navitek @je treba demontirati, kot je prikazano v poglaviu Montaza/
menjava navitka. Pritisnite na oznako (glejte sliko 5a), obrnite pokrov in

snemite polovico ohisja (glejte sliko 5b).
2. Vzemite plo$éo navitka 0 ohija navitka (glejte sliko 5¢).

3. Odstranite morebitno rezalno nitko.
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4. Novo rezalno nitko prepognite na sredini in tako nastalo zanko obesite

v odprtino plosée navitka (glejte sliko 5d).

5. Nitko drZite napeto in jo navijte v nasprotni smeri urnega kazalca.
Plo$¢a navitka O pri tem odreZe obe polovici rezalne nitke

(gleijte sliko 5d).

6. Zadnijih 15 cm obeh koncev nitke zataknite v drzali nitke na nasprotnih

straneh plo3&e navitka )] (glejte sliko 5e).

7. Oba konca vrvice speljite skozi kovinski usesi v ohigju navitka

(glejte sliko 5e).
8. Potisnite plod¢o navitka 0. ohigje navitka (glejte sliko 5e).
9. Polovici ohi3ja ponovno spojite.
10. Na kratko in moéno povlecite oba konca nitke, da ju odstranite iz
drzal nitke (glejte sliko 5f).

11. Odveéno nitko skrajiajte na priblizno 13 cm. S tem zmanij3ate obreme-

njenost motorja med zagonom in ogrevanjem.
12. Znova montirajte navitek (glejte poglavie »Montaza/menjava navit-
ka«). Ce zelite zamenijati cel navitek, preskoéite tocke 3-6.
Vzdrievanje zraénega filtra
Onesnazen zraéni filter zmanj$a moé& motorja zaradi premajhnega dotoka
zraka do uplinjada.
Zato ga je nujno treba redno preverjati. Zragni filter (1] preverite priblizno
vsakih 25 delovnih ur in ga po potrebi ogistite.
Ce je zrak zelo prasen, je treba zraéni filter pregledovati pogosteie.
1. Odstranite pokrov ohigja zraénega filtra (B.
2. Snemite zraéni filter 0
3. Zraéni filter @) ocistite tako, da ga stepete ali izpihate (s stisnjenim
zrakom).

4. Montaza poteka v obratnem vrstnem redu.

/\ POZOR!

B Zracnega filtra nikoli ne ¢istite z bencinom ali gorljivimi topili.

Vzdrzevanije svecke

1. Snemite vti¢ svecke @.

2. Odstranite sve¢ko s prilozenim kljuéem za svecko @.

3. Montaza poteka v obratnem vrstnem redu.

Razdalja elektrod = 0,6 mm (razdalja med elektrodami, med katerimi

nastaja vzigalna iskra). Po 10 delovnih urah prvi¢ preverite, ali je svecka

umazana, in jo po potrebi oéistite s krtaco iz bakrene Zice.

Nato svecko vzdrzujte vsakih 50 delovnih ur.

Brusenije rezila v zaséitnem pokrovu

Rezilo @ (glejte sliko 2a) lahko s¢asoma postane topo. Ko to ugotovite,
odvite 2 vijaka, s katerima je rezilo @ pritrieno na zascitnem pokrovu
rezalne nitke @. Pritrdite rezilo @ v primezu. Pobrusite rezilo @ z brusnim
kamnom in pazite na to, da ohranite kot odrezanega roba.

Nastavitev uplinjaéa

Odstranite pokrov ohisja zraénega filtra (.

Nastavitev Zice za plin

Ce najvedjega stevila vriliajev naprave séasoma ne dosegate veé in ste
izkljucili vse ostale vzroke, navedene v poglavju »Odpravljanje napak,

bo morda treba nastaviti Zico za plin. Za nastavitev Zice za plin pravilno
priviite vijak @ oz. nastavitveni vijak @ in protimatico @ (glejte sliko 4).
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Mazanje gonila

B Vsakih 20 delovnih ur dodaijte malce tekoce masti za gonila (pribl.
10 g), da kotno gonilo premazete.

4V ta namen odprite vijak ® (gleijte sliko 2¢), da tekoco mast za gonila
potisnete v ohisje gonila.
4 Po napolnjenju gonila odprtino za mazanje znova zaprite z vijakom (D}
(D94 . o
Skladiscenje in prevoz
B Napravo shranite na varnem mestu.

B Napravo in opremo shranjujte varno ter zasciteno pred odprtim pla-
menom in viri vro&ine/isker, kot so plinski pretoéni grelniki, susilniki za
perilo, oline pedi, prenosni radiatorii itd.

B Vedno shranjute zagitni pokrov €, navitek @ in motor brez prisotno-
sti ostankov kosenja.

B Za prevoz in kadar naprave ne uporabljate, morate vedno namestiti
plasti¢no zaéito za noz @.

B Napravo pred vzdrzevalnimi deli vedno izklopite in izvlecite vti¢ svecke @.
Shranjevanje naprave

Ce napravo shranite za dlje kot 30 dni, jo morate ustrezno pripraviti.
V nasprotnem primeru izhlapeva preostalo gorivo v uplinjagu, ki pusti na dnu

gumijasto usedlino. To lahko oteZi zagon ali povzrogi drago popravilo.

1. Odstranite pokrov rezervoarja (B, da izpustite morebitni tlak iz bencin-

skega rezervoarja (®. Bencinski rezervoar (® previdno izpraznite.

2. Zazenite motor in ga pustite teci, dokler se naprava ne ustavi, da iz

uplinjaéa odstranite gorivo.
3. Pocakaite pribl. 10 minut, da se motor ohladi.
4. Odstranite sve&ko (glejte poglavie »Vzdrzevanje svecke«).

5.V izgorevalno komoro dajte 1 &ajno zlicko 2-takinega olja. Veckrat
potegnite za zagonsko vrvico B, da olje doseZe vse mehanske

komponente. Svegko ponovno vstavite.

B Napravo shranite na suhem mestu, dale¢ vstran od morebitnih virov
vziga.
Ponovni zagon
1. Odstranite svecko (glejte poglavie »Vzdrzevanje svec¢ke«).

2. Hitro povlecite zagonsko vrvico @, da odstranite odveéno olie iz

izgorevalne komore.
3. Ocistite svecko in pazite na pravilen odmik med elekirodama na svecki.

4. Napolnite bencinski rezervoar (B). Glejte poglavie »Gorivo in olje«.

Transport

W Ko Zelite napravo transportirati, izpraznite bencinski rezervoar (B, kot
je razlozeno v poglavju »Shranjevanje«.
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Iskanje napak

Enota motorja

Tezava Mozen vzrok Odprava napak
Motor se ne Napaéno postopanie pri Sledite navodilom za
zazene. zagonu.

zagon.

Motor se zaze-
ne, vendar ne s
polno mogjo.

Napaéna nastavitev rocice

za hladni zagon (®.

Rogico za hladni
zagon (B prestavite

na » |«

Umazan zraéni filter.

Zraéni filter ocistite.

Motor tece ne-
enakomerno.

Napaéen razmik elektrod
svecke.

Svecko odistite in na-
stavite razmik elektrod
ali pa vstavite novo
svecko.

Sajasta ali mo-
kra svecka.

Napaéna nastavitev
uplinjada.

Otistite svecko ali jo
zamenjajte za novo.

Obrezovalnik za veje

Tezava

Mozen vzrok

Odprava napak

Motor tece,

veriga Zage €9
se ne premika.

Nastavek obrezovalnika
za Zivo mejo oz. nastavek
obrezovalnika za veje na
enoti motorja ni pravilno
prikljugen.

Preverite montazo.

Ni napredka pri
delu.

Veriga zage €D je suha oz.
pregreta ali visi dol.

Dolijte olie oz. verigo
2age € pobrusite,
zameniajte ali napnite.

Obrezovalnik za zivo mejo

Tezava

Mozen vzrok

Odprava napak

Motor tece,
rezila stojijo.

Nastavek obrezovalnika
za Zivo mejo oz. nastavek
obrezovalnika za veje na
enoti motorja ni pravilno
prikljuéen.

Preverite montazZo.

FBK 4 Al




Intervali vzdrzevanja

Obrezovalnik za veje
Spodnije navedbe se nanadajo na normalne pogoje dela. Pri teZjih pogojih
dela, npr. mo&nem nastajanju prahu in daljsih dnevnih delovnih ¢asih, je

treba navedene intervale ustrezno skrajsati.

Del Dejanje Pred Teden- | Pri Pri po- | Po
naprave zadet- | sko motnji | Zkodbi | potre-
kom bi
dela

Mazanje | preverite
verige X
Veriga preverite in
Zage €p | pazite na X

ostrino

preverite

napetost X

verige

nabrusite X
Vodilna | preverite
tirnica @® (obraba, X

poskodbe)

oéistiﬁe in X X

obrnite

obrezite

X

robove

zamenijaijte X X
Zobnik preverite X
verige ® zamenjaijte X

Obrezovalnik za zivo mejo
Spodnije navedbe se nanasajo na normalne pogoje dela. Pri tezjih pogojih
dela, npr. mo&nem nastajanju prahu in dalj$ih dnevnih delovnih &asih, je

treba navedene intervale ustrezno skraj3ati.

Del Dejanje Pred Po Po
naprave zadet- | koncu | potrebi
kom dela
dela
Rezilo pregled X
ocistite X X

Narocanje nadomestnih delov
Naroéanje nadomestnih delov

Pri naro&anju nadomestnih delov morate navesti naslednje podatke:
M tip naprave

W 3tevilko art. naprave

H ident. 3tevilko naprave

Veljavne cene in informacije najdete na spletni strani

WWWw. kompernass.com
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Odstranjevanje med odpadke

Embalaza je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko oddate na
lokalnih zbiralis¢ih reciklaznih odpadkov. Naprava in njen pribor

sta izdelana iz razliénih materialov, npr. kovine in umetne snovi.

O moznostih za odstranitev neuporabne naprave povprasajte pri svoji

ob¢inski ali mestni upravi.

Varstvo okolja

B Rezervoar za bencin in olje previdno izpraznite ter napravo oddaijte
za predelavo. Uporabljeni plastiéni in kovinski deli se lahko na ta nagin
locijo ter ponovno uporabijo.

B Staro olje in ostanke bencina oddajte na ustreznem mestu za odstranje-
vanije takinih odpadkov fer ju ne odstranjujte v kanalizacijo ali odtok.

B Umazan vzdrzevalni material in pogonska sredstva oddajte na ustrez-
nem zbirali$¢u.

Priloga

Servis

/\ OPOZORILO!

B Noapravo dajte v popravilo samo kvalificiranemu strokovnemu osebiju,
uporabljajo naj izkljuéno originalne nadomestne dele. S tem zagoto-
vite, da se ohrani varnost naprave.

(s Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 110011

Telefonska pomo¢ je na voljo:

od ponedelijka do petka, 8.00-20.00 (CET)
Uvoznik

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

51



Sl

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom jamé&imo Kompernass Handels GmbH, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak
v materialu ali izdelavi oz. po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili

kupnino.
2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od dneva nabave.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblad&enemu servisu oz. se informirati
o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki. Svetujemo

vam, da pred tem natan&no preberete navodila o sestavi in uporabi

izdelka.

5. Kupec je dolzan pooblai¢enemu servisu predlozZiti garancijski list in
ragun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu.
6.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali oseba, kupec

ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oz. nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari
same, in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaleve oz. prodajaléeve sfere.
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal prilo-
Zenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali, &e je izdelek kakorkoli

spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jamé&imo servisiranje in rezervne dele za minimalno dobo, ki je zahteva-

na s strani zakonodaie.
9. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh

lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun).
11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz

odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:

Lidl d.o.0.k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Prevod izvirne izjave o skladnosti

Mi, KOMPERNASS HANDELS GMBH, in odgovorna oseba za doku-
mentacijo: gospod Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
GERMANY, izjavljamo, da je ta naprava skladna z naslednjimi standardi,

normativnimi dokumenti in direktivami EC:

Direktiva o varnosti strojev
(2006/42/EC)

Direktiva o emisiji hrupa
(2005/88/EC)

Direktiva o emisijah

(2012/46/EU)

Uporabljeni harmonizirani standardi:
ENISO 11806-1: 2011

ENISO 10517: 2009+A1

ENISO 11680-1: 2011

Tip/oznaka naprave:

Bencinska kombinirana naprava 4 v 1 FBK 4 A1

Leto izdelave: 02-2015
Serijska Stevilka: IAN 110011

Bochum, 5. 12.2014

Semi Uguzlu

- vodija kakovosti -

Pridrzujemo si tehniéne spremembe v smislu razvoja.
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BENZINOVY KOMBINOVANY NASTRO)J
4V 1FBK4Al

.
Uvod

Gratulujeme vam k zakoupeni vaseho nového pfistroje. Rozhodli ste se
pro vysoce kvalitni vyrobek. Névod k obsluze je soucdsti tohoto vyrobku.
Obsahuje dilezité informace o bezpe&nosti, pouziti a likvidaci. Pred
pouZzitim vyrobku se prosim dobfe seznamte se viemi provoznimi a bez-
peénostnimi pokyny. Vyrobek pouZivejte pouze pfedepsanym zpUsobem a
pro uvedené oblasti pouZiti. Pfi pfedavani vyrobku tietim osobém predeite

spolu s nim i tyto podklady.
Pouziti v souladu s uréenim

NUzky na Zivy plot, s dlouhou nasadou

Tento pfistroj je uréen k stfihani a fezani Zivych plotd, kfovin a ozdobnych
kefd pro soukromé pouZiti. Jednd se pfitom o ruéné vedeny pfistroj s inte-

grovanym pohonem, u kterého se linedrné uspofadané biity pohybuiji sem

a tam.

/\ VYSTRAHA!

> Nozky na Zivy plot nejsou vhodné pro pouzivéni détmi.
Nastavec na Fezani vétvi

Tento pfistroj je uréen k fezani vétvi na stromech.

Rezaci noz se 3 zuby / civka se strunou

Pouziti s fezacim nozem: K fezdni vysoké travy, hustého kfovi a slabych
drevin.

Pouziti s civkou se strunou: Pro sekdni travnik a lehkého plevele.
ProdluZovaci nastavec

/\ POZOR!

B ProdluZovaci néstavec / ndsadu €) nepouzivejte v kombinaci
s ndstaveem pro fezaci nbz se 3 zuby / civku se strunoul

Jakékoliv jiné pouZiti, které neni v tomto ndvodu k provozu vyslovné povo-
leno, mizZe vést k poskozeni pfistroje a predstavovat vazné nebezpedi pro
vzivatele. Dodrzujte bezpodmineéné omezeni uvedend v bezpecnostnich
pokynech. DodrZujte nérodni predpisy, které mohou omezit pouZiti pfi-
stroje. Jakékoliv jiné pouZiti nebo Gprava stroje jsou pokladény za pouziti
v rozporu s uréenim a skryvaji znaénd nebezpedi Grazu.

Pfistroj neni uréen pro komeréni pouZiti.

ZAKAZANE POUZITIl

Z divodu fyzického ohrozeni uZivatele se pfistroj nesmi pouzivat pro
nésledujici prace: pro &idténi chodnikd a jako Fezacka k dreeni odfezkd ze
stromd a kfovin. Ddle se pfistroj nesmi pouZivat k zarovnévdni terénnich
nerovnosti jako napf. krtincd. Z bezpeénostnich divodd se pfistroj nesmi
pouzivat jako hnaci agregdt pro jakékoliv jiné pfistroje. Za viechny takto
vzniklé 3kody nebo zranéni odpovidd uzZivatel / obsluhujici osoba a nikoliv

vyrobce.
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Vybaveni

Motorova jednotka

@ blokovaci tlagitko

@ vypinad

© z4vésné oko

O 4 x upeviovaci srouby (s rozpérnym krouzkem, podlozkou a matici)
© kulatd rukojef

@ gumovy krouzek

@ kolik

O blokovaci timen

@ kryt

O sroubovaci rukojef

© pojistnd packa

@ ndsada

® plynova pécka

(® konektor zapalovaci svicky

® packa sytice

D spoustéci tazné lanko

@ benzinové nadrz

D viko nadrze

® palivové cerpadlo ,Primer”

D kryt t8lesa vzduchového filtru
Néstavec pro nuzky na Zivy plot FBK 4 A1-1
O rukojet

D odiisténi/zajisténi

@ prevodova skiin

@ nozovd lista

B zdkladni deska (ndzek na Zivy plot)
D stavéci packa

@ predni ndsada (ndzek na Zivy plot)
@ aretaéni otvor

@) hnaci hiidel

Nastavec na Fezani vétvi ve vysce FBK 4 A1-2
@ predni ndsada (ndstavce na fezdni vétvi)
@ ochranny krouzek

€D vicko nédrzky na olej

€ nddrzka na olej

€D mecovity niz

€D pilovy Fetéz

€D chyt pro brusku

€D doraz

€D aretaéni otvor

€D hnaci hfidel

€D matice

€D zavit

@ kryt fetézového kola

@ vedeni mecovitého noze

@ otvor v me&ovitém nozi

® vodici lista

@ kapaci maznice

@ fetézové kolo

@ sroub pro regulaci oleje

@ kolik pro upnuti fetézu

@ sroub pro upnuti fetézu

FBK 4 Al



Nastavec pro civku se strunou / fezaci nuz FBK 4 A1
@ 4 x srouby (s rozpérnym krouzkem, podlozkou a matici)
@ ochranny kryt

@ Rezaci niz se 3 zuby

@ civka s fezaci strunou

@ predni nasada (civky se strunou / Rezaci niz se 3 zuby)
@ aretaéni otvor

@ hnaci hiidel

ProdluZovaci nastavec

@ nésada

@ sroubovaci rukojef

@ pojistnd packa

@ kryt

@ aretaéni otvor

@ hnaci hiidel

Prislusenstvi

@ popruh

@ ochranné pouzdro na mecovity niz

@ ochranné pouzdro na fetéz

@ bioolej na fetézy

@ |dhev pro smichani oleje a benzinu

@ ochranné bryle

@ sestihranny kli¢ M4

@ sestihranny klic M5

@ otevieny klic OK 8/10

@ Klic na zapalovaci svicky / plochy $roubovdk

@ pouzdro na ndfadi

@ matice M10 (levy zdvit)

@ kryt pritlacné desky

@ piitlagénd deska

@ undseci kotoug
Rozsah dodavky

1 motorovd jednotka

1 néstavec pro nizky na Zivy plot FBK 4 A1-1 (ddle jen nizky na Zivy plot)

j—

ndstavec na fezdani vétvi ve vyice FBK 4 A1-2 (ddle jen néstavec na
fezdni vétvi)

ndstavec pro civku se strunou / fezaci n0z FBK 4 A1

prodluZovaci ndstavec

rukojef s blokovacim tfmenem

1

1

1

1 civka s fezaci strunou
1 Rezaci ndz se 3 zuby

1 popruh

1 ochranné pouzdro na Fetéz

1 ochranné pouzdro na mecovity niz
1 l&hev pro smichdni oleje a benzinu
1 100 ml biooleje na fetézyy

1 pouzdro na néfadi

3estihranny kli¢ M4

Sestihranny kli¢ M5

kli¢ na zapalovaci svicky / plochy droubovak
otevieny kli¢ OK 8/10

ochranné bryle

[ —

névod k obsluze
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Technické Udaje
Motorova jednotka:

Typ motoru:

Vykon motoru (max.):

Zdvihovy objem:

Otaeky motoru pfi volnobéhu:

Max. oté&ky motoru

s fezacim nozem:

s civkou se strunou:

s fetézovou pilou:

s ndzkami na zivy plot:
Max. fezna rychlost

s fezacim nozem:

s civkou se strunou:

s fetézovou pilou:

s nozkami na Zivy plot:
Zapalovani:

Pohon:

Hmotnost:

(prézdnd nadrz):
Obsah nadrze:
Zapalovaci svicka:
Spotieba paliva pfi
max. vykonu motoru:
Specifickd

spotieba paliva

pfi max. vykonu motoru:
NUzky na Zivy plot:
Reznd délka:

Rozteé zubd:
Hmotnost

(pfipravené k provozu):
Nastavec na
Fezani vétvi:
Hmotnost

(pfipraveny k provozu):
Doporu&end népli
nddrzky na olej:
Reznd délka:
Mecovity ndz:

Pilovy Fetéz:

2taktni motor, chlazeny vzduchem,
chromovany vélec
1,35kW/1,85 hp

42,7 cm?

3000 min’!

9200 min’
8700 min’!
9200 min’
9200 min’!

6900 min’!
6525 min’
20 m/s

1550 min’
elektronické

odstiediva spojka

cca 5,6 kg
1200 cm®
TORCH L7RTC

0,6kg/h

446 g / kWh
FBK 4 A1-1
425 mm

20 mm

cca 2,24 kg

FBK 4 A1-2

cca 1,6 kg

140 cm?®

cca 260 mm

Oregon, typ 1T00SDEA318
Oregon 91P040X

Oregon 91P040E

Néstavec pro civku se strunou /

Fezaci nuz:

FBK 4 A1

Civka s Fezaci strunou (IAN 110011):

Primér z&béru fezaci struny:
Délka struny:

Promér struny:

43 cm
80m
2,0 mm

Rezaci ndz se 3 zuby (IAN 110011):

Promér zdbéru fezaciho noze: 25,5 cm

55



Cz

Informace o hluku a vibracich:

Naméfend hodnota hluku zjisténd podle 1ISO 22868, EN ISO 10517.

Typickd hladina hluku s hodnocenim A:

Nozky na zivy plot:
Akustickd hladina Ly

Nejistota K|, ,:

Hladina akustického tlaku L, ,:

98,79 dB(A)
2,5 dB
109,53 dB(A)

Garantované hladina akustického tlaku L,,: 114 dB(A)

Nejistota K|, ,:

Ndstavec na Fezdni vétvi:
Akustickd hladina LPA:
Neiistota K, ,:

Hladina akustického tlaku:

Neiistota K, ,:

2,5 dB

97,06 dB(A)
2,5 dB
110,87 dB(A)
2,5 dB

Civka se strunou / Rezaci noz se 3 zuby:

Akustickd hladina Ly
Nejistota K _:
P

Hladina akustického tlaku L, ,:

Nejistota K|, ,:

~
@ Noste ochranu sluchu, abyste predesli jeho poskozenil
A —

Hodnoty vibraci (soucet vektord tfi smérd) stanoveny v souladu

97,64 dB(A)
2,5 dB
111,27 dB(A)
2,5 dB

s EN'ISO 11806-1, EN ISO 10517, EN ISO 11680-1:

Nozky na Zivy plot:

Vibrace na ptedni rukojeti:

Vibrace na zadni rukojeti:

Néstavec na Fezdni vétvi:

Vibrace na pfedni rukojeti:

Vibrace na zadni rukojeti:

Civka se strunou:

Vibrace na piedni rukojeti:

Vibrace na zadni rukojeti:

Rezaci noz se 3 zuby:

Vibrace na pfedni rukojeti:

Vibrace na zadni rukojeti:
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Hodnota emise vibraci
a,,=4,182 m/s?
Nejistota K= 1,5 m/s?
Hodnota emise vibraci
a,, = 2,695 m/s?
Nejistota K= 1,5 m/s?

Hodnota emise vibraci
a,,=3855 m/s?
Nejistota K= 1,5 m/s?
Hodnota emise vibraci
a,, =759 m/s?
Nejistota K= 1,5 m/s?

Hodnota emise vibraci
a,, = 4,864 m/s?
Nejistota K= 1,5 m/s?
Hodnota emise vibraci
a,,=9750 m/s?
Nejistota K= 1,5 m/s?

Hodnota emise vibraci
a5= 4,622 m/s?
Nejistota K= 1,5 m/s?
Hodnota emise vibraci
a,,=7.708 m/s?
Nejistota K= 1,5 m/s?

UPOZORNENI

> Hladina vibraci uvedend v tomto ndvodu byla méfena v souladu se
standardizovanou metodou méfeni podle EN ISO 11806-1,
ENISO 10517, EN ISO 11680-1 a Ize ji pouzit pro srovndni pfi-
stroji. Uvedenou hodnotu emise vibraci Ize rovnéz pouzit k predbéz-
nému posouzeni expozice.

/\ VYSTRAHA!

> Hladina vibraci se méni v z&vislosti na pouziti @ mdze byt v nékte-
rych pripadech vyssi nez hodnota uvedend v tomto ndvodu. Zatizeni
vibracemi by mohlo byt podcenéno, pokud se pfistroj pouzivd tako-
vym zpdsobem pravidelné. Pro pfesné posouzeni zatizeni vibracemi
bé&hem urcité pracovni doby by se mély zohlednit i doby, ve kterych
je pristroj vypnuty nebo sice bézi, ale neni skute&né pouzivén. Tim se
mize zatizen{ vibracemi za celou pracovni dobu zfetelné snizit.

/\ VYSTRAHA!

B Snizte rovnéz rizika dand vibracemi, napf. riziko béldni prstd, Eastymi
pracovnimi prestdvkami, ve kterych si napt. budete ffit dlané jednu
o druhou!

Vysvétleni informacénich $titkd na motorové jednotce:

/'-\ Vystraha! Pfed uvedenim do provozu si prectéte ndvod

|M| k obsluze!

Noste ochranné rukavice!

Noste bezpeé&nostni obuv!

Noste ochranu sluchul!

Noste ochrannou pfilbu!

Noste ochranné bryle!

: Pozor, horké dily! Dodrzujte odstup!
u.imu

Vysvétleni informacénich stitkG na nozkéach na zivy plot:

Nebezpedi ohroZent Zivota pfi Grazu elektrickym proudem!

Dbeijte na minimdlni vzddalenost 10 m od délkovych vedeni.

Pozor! Padaijici predméty.
Obzvl43té pfi fezdni nad hlavou.
& Pozor! Nebezpedi zranéni bé&Zicimi nozi.

Do’l‘ Dodrzujte odstup!
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Vysvétleni informaénich $titkd na nastavci na fezani vétvi: A BEZPEEHOani pokyny

£ Nebezpedi ohroZeni Zivota pfi Grazu elektrickym proudem! DULEZITE! PRED POUZITiM PECLIVE PRECTETE.
f@ y  Dbeijte na minimdlni vzddlenost 10 m od délkovych vedeni. USCHOVEJTE PRO DALSi POTREBU.

Bezpecnostni pokyny pro praci s nozkami na

= e sivy plot
% Chrate pfistroj pred destém a mokrem! VY P
UPOZORNENI
{: Pozor! Padaiici pfedméty. > Nozky na Zivy plot se doddvaiji v kompletné smontovaném stavu.
Obzvl&sté pfi fezdni nad hlavou. > Pokyny a obrdzky k nastaveni, pouZiti niZek na Zivy plot, resp. jejich
stavécich dilb, 6drzb&, mazani uzivatelem najdete v fomto névodu
& Pozor! Nebezpeti zranéni b&Zicimi nozi. a na vyklopné strénce.

> Pokyny k pracovni poloze (viz vyklopné strénka).
Vysvétleni informaénich $titkd na nastavci pro civku se .

. bbb Pokyny k stavécim dilém (viz vyklopnd strénka).
strunou / Fezaci nuz:

> Pokyny k bezpeéné manipulaci s palivem (viz kapitola ,Pfiprava”,
bod f).

> Pokyny pro doporugenou vyménu & opravu dili nebo z&kaznicky
servis a specifikace pouzivanych ndhradnich dil, pokud se tyto

Chrate pfistroj pred destém a mokrem! pokyny tykaiji zdravi a bezpeénosti uZivateld, najdete v tomto

ndvodu.

v
[

Pozor! Levy zdvit.

> Vysvétleni viech grafickych symbold pouzZitych u ndZek na Zivy plot,
Davejte pozor na odmrsténé dily! 0dajd, vlastnosti a technické Gdaije, jakoz i postup pfi Grazech a
zd&vadéch najdete v fomto ndvodu.

> @

> Zablokované néfadi: Odstraite blokujici materidl z nozové listy €.

AN Pozor na zpétny néraz!
/A VYSTRAHA!
Pozor! Nebezpedi zranéni rotujicim fezacim nozem! B Nozky na zivy plot nesmi nikdy pouzivat déti.
UdrZujte ruce a nohy v dostatecné vzddlenostil B Budte stdle pozorni, sledujte, co déldte, a pouzivejte zdravy

rozum pfi prdci s pristrojem. Pfistroj nepouziveijte, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i 1ékd. Jediny okamzik
Pozor - benzin ie extrémné snadno Vznéﬂivy! nepozornosti pFI pouiivc':nl' pFl'stroie mizZe ZpGSOb“ véznd zranéni.

i

)

Nebezpeci vybuchu! Nerozlévejte palivo! B Zamezte nespravnému pouziti, pouZivejte pfistroj pouze tak, jak je
popsdno v &asti ,Pouziti v souladu s uréenim”.

c Pred obsluhou pfistroje se seznamte s ndvodem k obsluze.

é\@

Pristroj pred Udrzbdiskymi pracemi vypnéte a vytahnéte

konektor zapalovaci svicky!

P¥iprava
a) PRI POUZIVANI TECHTO NUZEK NA ZIVY PLOT MUZE DOJIT K VAZ-

Pozor! Nebezpedi udusenil . o
NYM ZRANENIM! Prectéte si peclivé pokyny ke sprévné manipulaci,

Pozor! Jedovaté vypary CO (vypary oxidu uhelnatého)! k pFipravé, k 0drzbé, ke spousténi a vypindni ndzek na Zivy plot.

Pistroj nepouZivejfe v uzavienych prostordch! Seznamte se se viemi stavécimi dily a se spravnym pouzivanim nizek

na zivy plot.

Vystraha! V Zddném pfipadé nepouzZiveijte pilové listy b) Noky na 2ivy plot nesmi nikdy pouzivat dati.

® % B> b

kotou&ové pily pro funkci fezaciho noze.
c) Pozor na nadzemni elektrické& vedenti.

- Dopliite kazdych 20 provoznich hodin trochu tuku (tekuty d) Zamezte pouziti ndzek na Zivy plot, pokud se v blizkosti nachézej

tuk na prevody). osoby, zejména déti.

e) Noste vhodny odév! Nenoste volny odév nebo 3perky, ktery/é mize/

Vzddlenost mezi strojem a tfetimi osobami musi &init | L i o . i
mohou byt zachycen(y) pohybujicimi se dily. Doporu¢ujeme nosit pevné

minimdlné 15 metrd! . . i L
rukavice, obuv s protiskluzovou Gpravou a ochranné bryle.

Rezny ndstro] (fezaci i3 / fezaci struna) dobihal f) Zach&zeijte opatrné s palivem, je lehce vznétlivé a vypary jsou vybusné.
Méli byste dodrzovat tyto body:

Pozor, horké dily! Dodrzujte odstup! — Pouzivejte pouze nddoby uréené specidlné k tomu G&elu.

— PFi b&Zicim nebo horkém motoru nikdy nesunddveijte uzavér nddrze ani
Uvedent hladiny akustického flaku LWA v dB nedopliivjte benzin. Pfed doplnénim nechte vychladnout motor a dily
vyfuku.

— Nekufte.

Z&kaz pouzivéni ohné a otevieného svétla a zdkaz koufenil . L. . .
Palivo doplfiujte pouze ve venkovnich prostorach.

/4
&
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— Neskladujte ndzky na Zivy plot ani palivovou né&drz nikdy v mistnosti,
ve které se nachdzi otevieny plamen jako napt. v ohfivadi teplé vody.

— Pokud benzin pretece, nepokousejte se nastartovat motor, nybrz pfed
jeho spusténim umistéte stroj mimo plochu znedidténou benzinem.

— Po naplnéni nasadte vzdy uzdvér nddrze a bezpe&nd ho uzaviete.

— Pokud nddrz vyprazdiivjete, méli byste to délat ve venkovnich prostordch.

g) Jestlize se fezaci zafizeni dostane do kontaktu s cizim télesem nebo
zesili provozni hluk nebo nizky na Zivy plot neobvykle silné vibruji,
vypnéte motor a vyZkejte, nez se nizky na Zivy plot zastavi. Odpojte

konektor zapalovaci svicky od svicky a provedte tato opatfeni:

— zkontrolujte, zda pfistroj neni poskozeny;

— zkontrolujte, zda se n&které dily neuvolnily, a viechny uvolnéné dily
pripevnéte;

— poskozené dily vyméhte za rovnocenné dily nebo nechte opravit.

///ﬁ\\
[ ) Noste ochranu sluchu!
A 4

| Noste ochranné bryle!

y

B Seznamte se dobfe s obsluhou ndZek na Zivy plot, abyste je v nouzové
situaci mohli ihned zastavit.

Provoz

a) Motor je nutné zastavit pfed:

— ¢isténim nebo odstrafovanim blokovani;

— kontrolou, ddrzbou nebo pracemi na nizkach na Zivy plot;

— nastavovdnim pracovni polohy fezaciho zafizeni;

— kdyz niizky na Zivy plot zistanou bez dozoru.

b) Pred spusténim motoru se vzdy ujistéte, Ze se ndzky na Zivy plot nachdzeji
fadné v jedné z danych pracovnich poloh.

c) B&hem provozu ndzek na Zivy plot je vzdy tfeba zajistit, aby uZivatel
zaujimal bezpeény postoj, obzvlaité pfi pouZiti Zebfiku.

d) Nepouzivejte nizky na Zivy plot s vadnym nebo silné opotfebovanym
fezacim zafizenim.

e) Pro snizeni rizika pozaru dbeite na to, aby v motoru ani tlumii vyfuku
nebyly usazeniny, listi nebo vytékajici mazivo.

f) Ujistéte se vzdy, ze viechny rukojeti a bezpe&nostni zafizeni jsou pfi po-
uziti nZek na Zivy plot namontované. Nikdy se nepokouseijte pouzivat
nekompletni nizky na Zivy plot nebo nizky s nepfipustnymi modifikacemi.

g) Pouziveijte vzdy obé ruce, kdyz jsou nizky na Zivy plot vybaveny
ob&ma rukojetémi.

h) Seznamte se vzdy s prostfedim a ddvejte pozor na moznd nebezpedi,

kterd vzhledem ke hluku ndzek na Zivy plot nemusite moznd zaslech-

nout.

Udrzba a skladovani

a) Pokud se nizky na Zivy plot zastavi za G&elem Gdrzby, inspekce nebo
skladovdni, vypnéte motor, odpoite konektor zapalovaci svicky od
svicky a uijistéte se, ze se viechny rotujici dily zastavily. Pfed kontrolou

stroje, jeho nastavovanim atd. ho nechte vychladnout.

b) Skladujte nizky na Zivy plot tam, kde se benzinové vypary nemohou
dostat do kontaktu s otevienym ohném nebo jiskrami. Nozky na Zivy
plot nechte vzdy nejdfive vychladnout a teprve poté je ulozte ke sklado-

vani.
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c) Pri prepravé nebo skladovéni ndzek na Zivy plot je tfeba fezaci zafizeni
vzdy zakryt ochrannym krytem fezaciho zafizeni.

Dopliujici bezpeénostni upozornéni k nizkéam na

Zivy plot

Bezpeénost okoli

B Provddéjte stithdni ndzkami na Zivy plot pouze pfi dennim svétle nebo
pfi dobrém umélém osvétleni.

B P¥i stithani dbejte na to, abyste se nedostali do kontaktu s Zadnymi
predméty jako napf. dréténymi ploty nebo podpérami rostlin. To mize
vést k poskozeni nozové listy . Peclivé si prohlédnéte Zivy plot, ktery
chcete stfihat, a odstrafte viechny dréty a jind cizi télesa.

B Budte si védomi svého okoli a pfipraveni na mozné nebezpecné
momenty, které b&hem stfihani Zivého plotu moznd nemusite zachytit
sluchem.

/\ NEBEZPECi!

> PFi hrozicim nebezpedi, resp. v nouzové situaci ihned vypnéte motor.

Elektricka bezpeénost

B Drzte néfadi jen za izolované plochy rukojeti, protoZze niz se moze
dostat do kontaktu se skrytymi elektrickymi vedenimi. Kontakt noze
s vedenim pod napétim moze prenést napéti na kovové dily pfistroje
a vést k zdsahu elektrickym proudem.

Bezpeénost osob

B B&hem provozu se v okruhu 15 metrd nesmi zdrzovat z8dné jiné osoby
ani zvitata. Obsluhuijici osoba je v pracovni oblasti odpovédnd voei
tetim osobdm.

M PFi provozu nizek na Zivy plot dbejte vZdy na bezpeény postoj a
udrZujte stdle rovnovdhu, obzvlésté pfi pouzivani na schodech nebo
Zebficich.

B Nechytejte nizky na Zivy plot nikdy za nozovou listu €.

B Méjte viechny &asti téla mimo dosah nozZe. Pi béZicim noZi se nepo-
kousejte odstranit odfezky nebo drZet fezany materidl. Odstrafiujte
uvizlé odiezky pouze pfi vypnutém pfistroji. Jediny okamzik nepo-
zornosti pfi pouzivéni ndZek na Zivy plot miZe zpdsobit vazné zranéni.

B Pred odloZenim néfadi pockeite, nez se Gplné zastavi.

Pouziti a manipulace

/\ POZOR!

> P¥i pracovnich prestévkdach nebo po ukon&eni prace nesmi byt no-
Zové lista @ polozena na svou 3picku, aby se zabrdénilo pripadnym
poskozenim nozové listy éB.

B Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte, zda noze, 3rouby nozd a ostatni &dsti
fezaciho mechanizmu nejsou opotiebované & poskozené. Nepracujte
nikdy s poskozenym nebo silné opotiebovanym fezacim mechanizmem.

B Podle nastaveni pracovniho Ghlu zkontrolujte, zda jsou obé& nastavovaci
packy bezpe&né zaaretované. Zostane-li jedna nastavovaci pécka
oteviend, mize se pii préci druhd aretace nechténé uvolnit o vétev
a nozovd lista @ se mize sklopit dolo.

B NepouzZivejte ndzky na Zivy plot nikdy s vadnymi nebo nenamontova-
nymi ochrannymi dily.

B Nikdy nedrzte nizky na Zivy plot za jejich ochranné dily.

B Pfendsejte ndzky na Zivy plot za pfedni rukojet ve vypnutém stavu,
s nozovou lidtou odvrdcenou od téla. PFi pfepravé nebo skladovéni
nozek na Zivy plot natdhnéte vzdy ochranny kryt. Opatrné mani-
pulace s pfistrojem snizuje pravdépodobnost neimysiného kontaktu
s béZicimi nozi.

B Skladujte ndzky na Zivy plot na suchém, vysoko polozeném nebo
uzavieném misté, mimo dosah déti.

FBK 4 Al



B Nepokouseite se pfistroj opravovat, pokud nemdte pfisluinou kvalifikaci.
B Z bezpenostnich divod vyméfite pouzité nebo poskozené dily.
/\ NEBEZPECi!

> PFi hrozicim nebezpedi, resp. v nouzové situaci ihned vypnéte motor.

Bezpedcnostni pokyny pro praci s nastavcem na
fezani vétvi
/\ POZOR! NEBEZPECi ZRANENI!
> Nikdy nechytejte spustény pistroj za provozu nad ochrannym krouz-
kem €D, predejdete tak zranéni!
Pfiprava
B Noste vzdy ochrannou piilbu, ochranu sluchu a bezpeénostni rukavice.

Noste také ochranu zraku, aby se odstfikujici olej nebo prach z pily
nedostal do o&i. Noste ochrannou masku proti prachu.

B Noste robustni vysoké boty s protiskluzovou Gpravou.

B Pfistroj nepouzivejte pfi desti nebo ve vlhkém prostiedi.

B Pred pouZitim zkontrolujte bezpeénostni stav pfistroje, obzvlasté me&ovity
n0Z a pilovy fetéz.

B Nepouziveijte pfistroj v blizkosti elektrickych vedeni. UdrZujte minimdlni
vzddlenost 10 m od nadzemnich elektrickych vedeni.

Elektricka bezpeénost

B Nepouzivejte pfistroj v prostfedi s nebezpecim vybuchu, jako napfiklad
v blizkosti zapalnych kapalin, plynd nebo vypard. Jiskry produkované
strojem mohou vést ke vzniceni t&chto vypard nebo plynd.

B Pristroje s vadnym vypinacem se musi ihned opravit, aby se predeslo
$koddm a zran&nim.

Bezpecnost osob

B Nepouziveijte pfistroj nikdy, kdyZ stojite na zebfiku.

B Pfi pouziti pfistroje se nevyklangijte pfili¥ daleko dopredu. Dbejte vzdy
na bezpeény postoj a neustdle udrzujte rovnovahu. Pro rovnomérné
rozloZeni hmotnosti pUsobici na t&lo pouzivejte popruh, ktery je sou&asti
dodévky.

B Nestavte se pod vétve, které chcete fezat, pfedejdete tak zranéni spad-
lymi vétvemi. Déveijte pozor rovnéz na uskakuijici vétve, abyste predesli
zranéni. Pracujte pod Ghlem cca 60°.

W Davejte pozor na to, aby nedoslo ke zp&tnému razu pfistroje.

B Nesleduite jen pravé fezané vétve, ale také spadly materidl, abyste
o néj nezakopli.

B Zakryjte vodici lidtu a Fetéz pfi prepravé a skladovéni krytem.
B Zabrafite netmyslnému spudténi pfistroje.

B Uchovaveijte pfistroj mimo dosah déti. Pfistroj smi obsluhovat pouze
osoby dokladné sezndmené s ndvodem k obsluze a s pfistrojem.
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Pouziti a manipulace

B Pristroj nikdy nespoustéjte, dokud nejsou sprévné& namontovdny mecovity
nbz, pilovy fetéz a kryt fetézového kola.

B Nefezte dievo polozené na zemi, resp. nepokouseite se Fezat kofeny
vyénivajici ze zemé&. V kazdém pfipadé zamezte zanofeni pilového
fetézu do zemé, protoZe jinak dojde ihned k jeho ztupeni.

B Pokud byste nedopattenim narazili pFistrojem na pevny predmét,
okamzité vypnéte motor a prohledeite pfistroj, zda nedo3lo pFipadné
k jeho poskozeni.

B Po 30 minutdch prdce si udélejte minimdalné hodinovou prestdvku.

B Pokud se ndstavec na fezdni véivi zastavi za G&elem Gdrzby, inspekce
nebo skladovéni, vypnéte motor, odpoijte konektor zapalovaci svicky od
svicky a ujistéte se, Ze se viechny rotujici dily zastavily. Pfed kontrolou
stroje, jeho nastavovanim atd. ho nechte vychladnout.

B Provddéite peclivé Gdrzbu pristroje. Zkontrolujte, zda jsou v pofddku
pohyblivé &dsti pfistroje a zda jim neni brénéno v pohybu, zda nejsou
nékteré soucdsti rozbité nebo natolik podkozené, Ze je funkénost
pristroje omezena. Poskozené &asti pfistroje nechte pred jeho pouzitim
opravit. Rada nehod ma svou pficinu ve $patné Gdrzbé piistrojd.

B Rezné ndstroje udrzujte v ostrém a &istém stavu. Pelivé udrzované
fezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami se méné zasekdvaii a snaze
se vedou.

B Nechte tdrzbu pfistroje provédét persondlem kvalifikovanym pro
tuto &innost. PouZivejte pouze origindlni ndhradni dily doporuované
vyrobcem.

Preventivni opat¥eni proti zpétnému razu

/\ POZOR, ZPETNY RAZ!
> P¥i préci daveijte pozor na zpétny rdz pfistroje. Hrozi nebezpegi
zranéni. Zpétnym rdzdm zabrdnite opatrnosti a sprévnou technikou
fezdni.
B Kontakt $pickou lidty mize v nékterych piipadech vést k neoekavané
reakci smérem dozadu, pfi které je vodici lista vyhozena nahoru
a smérem k obsluhujici osobé (viz Obr. A).

Obr. A
B Zpétny rdz moZe nastat, kdyz se 3picka vodici listy dotkne n&jakého
predmétu nebo kdyZ se dfevo ohne a pilovy Fetéz uvizne v misté fezu

(viz Obr. B).

<«

Obr. B
B Zaklinéni pilového fetézu na horni hrané vodici listy moze vést k prud-
kému nérazu lidty zpét smérem k obsluhuijici osobé.
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B Kazdd z téchto reakei miZe zposobit, Ze ztratite kontrolu nad pilou
a moznd se t&Zce zranite. Nespoléhejte se nikdy vyluéné na bezped-
nostni zafizeni zabudovand v fetézové pile. Jako uZivatel fetézové pily
uifite riznd opatfeni, aby pfi préci nedoslo k Grazu a zranéni. Zpétny
réz je ndsledek nesprévného nebo chybného pouziti. Vhodnymi bez-
peénostnimi opatfenimi mu |ze zabrdnit tak, jak je popsdno nize:

B Drzte pilu pevné ob&ma rukama, pri¢emz jsou rukojeti pily palcem
a prsty obemknuty. Méijte t&lo a ruce v takové poloze, ve kieré ste
schopni odolat sildm zpétného rdzu. Uginite-li vhodnd opatieni, mize
obsluhujici osoba sily zp&tného rdzu zvlddnout. Nikdy Fetézovou pilu
nepoustéjte z ruky.

B Vyhnéte se nepfirozenému postoji a pfi fezdni nezvedejte ruce nad
vysku ramen. Tim predejdete neGmysInému kontaktu 3pickou lidty a
ziskate lep3i kontrolu nad fetézovou pilou v neocekdvanych situacich.

B Pouzivejte vzdy néhradni lidty a pilové fetézy pfedepsané vyrobcem.
Nesprdvné nahradni lidty a pilové fetézy mohou vést k roztrzeni pilového
fetézu a/nebo ke zp&nému razu.

B Rid'te se pokyny vyrobce k ostfeni a Gdrzbé pilového Fetézu.

PFili¥ nizké omezova&e hloubky zvysuji sklon ke zp&nému rézu.

B Nefezte nikdy $pickou mecovitého noze. Hrozi nebezpedi zpétného rézu.

B Ddvejte pozor na to, aby na zemi nelezely 24dné pfedméty, o které
byste mohli zakopnout.

Bezpecnostni pokyny pro praci s civkou se strunou

P¥iprava

B Noste pfiléhavy pracovni odéy, ktery poskytuje ochranu, jako jsou
dlouhé kalhoty, bezpe&nd pracovni obuv, odolné ochranné rukavice,
ochrannd pfilba, ochrannd maska na obli¢ej nebo ochranné bryle na
ochranu zraku a dobré ucpdvky do usi &i jind ochrana sluchu proti hluku.

B Pouzivejte vzdy popruh dodany s pfistrojem.

H Dbejte na to, aby rukojeti byly suché a &isté a aby na nich v Z4dném
pripadé neulpivala benzinové smés.

B Pfed pracemi zkontrolujte, zda se v terénu nevyskytuji predméty jako
kovové dily, Iahve, kameny apod., které mohou byt odmr§tény, a mohou
tak zpUsobit zranéni obsluhujici osobé.

B Pfed spusténim motoru se ubezpecte, Ze se civka se strunou nedostane
do kontaktu s Zaddnou piekézkou.

B Pfistroj pouziveijte teprve poté, co jste se s nim dokladné sezndmili.

Elektricka bezpeénost

B Nikdy nepouzivejte pfistroj v blizkosti snadno zdpalnych kapalin nebo
plynd, a to ani v uzavfenych prostorach, ani venku. Ndsledkem mize
byt vybuch a / nebo pozdr.

B Nepracujte s podkozenym, nedplnym nebo bez souhlasu vyrobce
zménénym pfistrojem. Nepouzivejte pfistroj nikdy s vadnym ochrannym
vybavenim. NepouzZivejte pfistroj nikdy s vadnym vypinacem. Po padu
pristroje zkontrolujte, zda neni vyznamné& poskozeny nebo vadny.

Bezpeénost osob

B Obsluhu, nastavovéni a tdrzbu pfistroje smi provadét pouze dostatecné
zaskolené osoby a dospéli.

B Pokud jste nebyli s pfistrojem sezndmeni, natrénujte si zachdzeni pfi
nebéZicim motoru.

B Nedotykeijte se vyfuku.

W Pfistroj neobsluhujte pod vlivem alkoholu nebo drog.

B Pfistroj vzdy drzte pevné obéma rukama. Piitom by mély byt rukojeti
obemknuty palci a prsty.

B Poloha t&la pfi prdci: Pfistroj neobsluhujte v nepohodiné poloze, pfi
chybéjici rovnovdze, s natazenymi pazemi nebo pouze jednou rukou.

B Dbeijte vzdy na stabilni postoj.

B Nikdy pfistroj nepouzivejte, pokud se v bezprostiedni blizkosti nacha-
zeji piihlizejici osoby nebo zvifata. B&hem se&eni udrzujte minimdini
vzddlenost 15 metrd mezi uZivatelem a jinymi osobami nebo zvifaty.
Pfi seeni az k zemin& udrzujte minimdlIni vzddlenost 30 metrd mezi
uzivatelem a jinymi osobami nebo zvifaty.
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B Pfi seceni ve svahu stijte vzdy pod feznym ndstrojem. Nesekejte ani
nezastfihdvejte nikdy na hladkém, klouzajicim kopci nebo strdni.

B Jakékoliv zmény vyrobku mohou ohrozit osobni bezpecnost a vést
k zdniku zaruky poskytované vyrobcem.

B Déti musi byt pod dohledem, a to pro jistotu, Ze si s pfistrojem nehraii.

B Nikdy nepouzivejte pfistroj, pokud je poskozeny nebo ma zévadu.

Pouziti a manipulace

B PouzZivejte pfistroj pouze k uréenému G&elu, jako je stfihani travniku,
seeni, Fezdni vétvi, stithdni a zastfihdvani Zivych plotd a kiovin.

B Nepouzivejte pfistroj po delsi dobu, délejte pravidelné prestavky.

B Dbeijte na to, aby byly 3rouby a spojovaci prvky pevné utazeny. Nikdy
neobsluhuijte pfistroj v pfipadé, Ze neni spravné nastaveny, neni Oplny
nebo neni bezpe&né sestaveny.

B Otvirejte benzinovou nadrz pomalu, abyste vypustili piipadny tlak,
ktery se v benzinové nddrzi vytvoril. K zabrdnéni nebezpedi pozdaru
se pred spudténim pfistroje vzdalte z prostoru tankovdni minimdlné
3 metry.

B Vedte civku se strunou v pozadované vyice. Zabrarite kontaktu malych
predmé&td (napf. kamend) s civkou se strunou.

B Pokud je pfistroj v provozu, drzte civku se strunou vzdy na zemi.

Bl Pristroj pouzivejte pouze tehdy, pokud je odpovidaijici ochranny kryt
nainstalovany a v dobrém stavu.

B Nepouzivejte z&4dné jiné Fezné ndstroje. Pro svou vlasti bezpe&nost
pouzivejte jen prislusenstvi a pfidavné pristroje, které jsou uvedeny
v ndvodu k obsluze. Pouzivéni jiného pFislusenstvi &i jinych Feznych
ndstroji nez téch, které jsou doporuceny v ndvodu k obsluze, mize
pro vas znamenat nebezpedi zranéni.

B Zastiihdvejte a sekejte vzdy v hornim rozsahu otécek. Nenechaveijte
motor béZet na za&dtku sekdni nebo b&hem zasttihdvani v nizkych
otackach.

B Zaijistéte, aby se pfistroj pfi spousténi a béhem prdace nedostal do
kontaktu se zemi, kameny, drétem nebo jinymi cizimi t&lesy.

Pred odlozenim pfistroj vypnéte.

B Pred odstavenim pfistroj vypnéte.

B Pfed pracemi na fezném ndstroji vzdy vypnéte motor.
Bezpecnostni pokyny pro prdci s fezacim nozem

P¥iprava

B Rezaci ndZ prudce odmrifuje predméty a také zeminu. To mdZe zpUsobit
oslepnuti nebo zranéni. Noste ochranu o&i, obli¢eje a nohou. Pred
pouzitim fezaciho noze odstrafite vzdy pfedméty z pracovni oblasti.

B Rezaci ndZ vybihd, jakmile se uvolni plynové packa. Vyjety fezaci niz
mdze zpUsobit vém nebo okolostojicim osobdm feznd poranéni. Pred
provadénim jakychkoliv praci na fezacim nozi vypnéte motor a ubez-
pette se, ze je fezaci niz v klidu.

Bezpeénost osob

B Okolostojici osoby mohou oslepnout nebo utrpét zranéni. Udrzujte
minimdlni vzddlenost 15 metrd ve viech smérech mezi vami a jinymi
osobami nebo zvitaty.

Pouziti a manipulace

B Nepouzivejte pfistroj, pokud nejsou viechny néstavby Fezaciho noze
f&4dné nainstalovany.

B Rezaci niz mize byt trhavé odmritén predméty. To moZe vést ke zra-
néni rukou a nohou. Pokud by pfistroj narazil na cizi t&lesa, okamzité
zastavte motor a vyckeijte, dokud fezaci niz nebude v klidu. Zkontroluj-
te, zda neni fezaci niz poskozeny. Rezaci ndz vyméiite vzdy, kdy? je
ohnuty nebo popraskany.
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Bezpecnostni zaFizeni
Pfi prdci s pfistrojem musi byt namontovdn pfislusny plastovy ochranny kryt
pro provoz s fezacim noZem nebo strunou, aby se zabrdnilo odmr3téni
predmétd.

A\ VYSTRAHA!

B Nikdy nesekejte, pokud se v blizkosti nachdzeji dalsi osoby, obzvlésté
déti nebo zvifata.

B Dodrzujte bezpecnostni vzddlenost 15 m. Pfi priblizeni okamzité
vypnéte pristroj.

/\ POZOR! NEBEZPECi OTRAVY!

B Vyfukové plyny, paliva a maziva jsou jedovaté. Vyfukové plyny se
nesmi vdechovat.

/\ VYSTRAHA!

B Benzin je mimorddné vznétlivy. Benzin uchovdvejte pouze v k tomu
uréenych nddobdch.

B Tankujte pouze venku a nekufte.

B Pokud motor béZi nebo je pristroj horky, nesmite otevirat uzavér
palivové nédrze ani dolévat benzin.

B Pokud benzin pretece, nesmite se pokouset o nastartovéni motoru.
Namisto toho premistéte pristroj mimo plochu znecidt€nou benzinem.
Zabrafite jakémukoliv pokusu o zapalovani, dokud vypary benzinu
nevyprchaji.

B Z bezpe&nostnich divodd je nutno pfi poskozeni vyménit benzinovou
né&drz a uzdvéry nédrze.

Omezte vyvoj hluku a vibrace na minimum!
PouZivejte pouze bezvadné pfistroje.

Provadaéijte pravidelnou 4drzbu a &isténi pFistroje.
ZpUsob prace pfizpUsobte pfistroji.

Pistroj nepfetézuijte.

Nechte pfistroj piipadné prezkouset.

Pokud pfistroj nepouzivéte, vypnéte ho.

Pouzivejte ochranné rukavice.
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Pfed uvedenim do provozu

/\ POZOR!

B Béhem seceni noste vzdy bezpecnostni obuv s protiskluzovou Gpravou
a odpovidaijici bezpecnostni odév jako ochranné rukavice, ochrannou
prilbu, ochrannou masku, ochranné bryle a ochranu sluchu.

B Zkontrolujte terén, na kterém se md pfistroj pouzivat, a odstrafite
predméty, které mohou byt zachyceny a odmrstény.

B Pfed pouzitim a po spadnuti nebo pdsobeni jinych ndrazd musite
vzdy provést vizudlni kontrolu, zda nebyly poskozeny fezné ndstroje,
upeviovaci éepy a celkové feznd jednotka. Opotiebované nebo
poskozené fezné ndstroje a upeviiovaci Eepy se musi vyménit.

B Pfed pouzitim je vzdy tfeba provést vizudlni kontrolu, zda fezné
ndstroje nejsou opotiebované nebo poskozené. Pro zamezeni
nevyvdzenosti se opotfebované nebo poskozené fezné néstroje
a upeviovaci éepy sméji vyméhovat pouze po saddch.

Montaz kulaté rukojeti
4 Namontujte nejprve gumovy krouzek @ na ndsadu (.
¢ Nasadte blokovaci ttmen @ zezdola na gumovy krouzek €®.

¢ Kolik @ blokovaciho tfmenu @ musi byt kvili aretaci zastréen do
jednoho z obou otvord ndsady (.

¢ Za pouziti laku nasadte kulatou rukojef @ na pfislusny gumovy

krouzek @ na nasadé (.

¢ Prostréte 4 upeviovaci srouby @ ze shora kulatou rukojeti @ a zaijistéte

ie v blokovacim timenu @ 4 maticemi.

¢ Utdhnéte srouby @.

Montaz rychlouvolnovaciho mechanizmu

¢ Zavéste karabinu a zaijistéte ji éervenym pdskem rychlouvolfiovaciho
mechanizmu (viz obrdzky). Zatdhnéte za Eerveny pasek, pokud musite

pristroj rychle odloZit.

PFipevnéni / montaz popruhu
¢ Zahdknéte popruh @ do zdvésného oka @.
¢ Upravte popruh @ podle své velikosti tak, aby se zavésné oko @

nachdzelo v zavé&seném stavu ve vyice bokd.
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Montaz nozek na zivy plot
4 Povolte nejprve sroubovaci rukojet @ na nésadé ) motorové jednotky.

¢ Nasutite predni ndsadu € nizek na Zivy plot na ndsadu @) motorové

jednotky.
¢ Pojistnd packa @ musi zaaretovat v aretaénim otvoru €.
¢ Zatladte na kryt @ zaijistujici pojistnou packu @ smérem dold a podrite

ho v této poloze.
¢ Utdhnéte $roubovaci rukojef @.

UPOZORNENI

> Montdz ndstavce na fezdani vétvi ve vysice / ndstavce pro civku se
strunou / néstavce pro Rezaci ndz se 3 zuby / prodluZovaciho
néstavce se provadi ve stejném poradi.

Demontaz nbzek na zivy plot

4 Povolte 3roubovaci rukojet @.

¢ Zatlacte na pojistnou pécku @ a vytdhnéte predni ndsadu @ nozek
na Zivy plot z ndsady ) motorové jednotky.

UPOZORNENI

> Demontdz ndstavce na fezdni vétvi ve vy3ce / ndstavce pro civku
se strunou / ndstavce pro Rezaci ndz se 3 zuby / prodluzovaciho
ndstavce se provadi ve stejném poradi.

Nastaveni polohy u ndzek na zZivy plot
¢ Uvolnéte odijisténi/zaijisténi €.
¢ Stisknéte stavéci packu @, nastavte nizky na Zivy plot do pozadované

polohy.

<&

Nechte stavéci packu @ zapadnout do vybrdni v zdkladni desce
(ndzek na Zivy plot) €B.
Montaz pilového Fetézu a mecovitého noze

/\ VYSTRAHA!

> Natdhnéte si ochranné rukavice! Nebezpedi zranéni ostrymi feznymi
zuby!

UPOZORNENI

> Davejte pozor na smér chodu pilového fetézu €B) na mecovitém nozi €B

a u z&kladni deska (ndstavce na fezdni véivi ve vy3ce) (<= SAW CHAIN|

> V zdvislosti na opotfebeni je mozné mecovity noz €M obrdtit.

¢ Povolte matici €D) otevienym klicem @.

¢ Sejméte kryt fetézového kola @.

¢ Nasadte pilovy fetéz €B), pFicemz postupuite od 3picky mecovitého
noze €.

¢ Nyni vsadte me&ovity noz €B s pilovym fetézem €.

¢ Polozte vodici listu @B pres vedeni mecovitého noze @, pii tom také
vsadte kolik pro upnuti fetézu @ do otvoru v mecovitém nozi @.
Souéasné polozte pilovy fetéz €B) pres fetézové kolo (B.

4 Nyni napnéte pilovy fetéz €9 (viz kapitola ,Napnuti a kontrola

pilového fetézu”).

¢ Nasadte opét kryt fetézového kola @ a utdhnéte lehce matici €D.

Demontaz pilového Fetézu

¢ Napnuti pilového fetézu €B) se musi pripadné predem snizit, aby
bylo mozné sejmout mecovity niz €B a pilovy fetéz €B) (viz kapitola
,Napnuti a kontrola pilového Fetézu”). Ridte se témito pokyny

v opaéném poradi.
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Napnuti a kontrola pilového fetézu

/\ VYSTRAHA!

> Natdhnéte si ochranné rukavice! Nebezpedi zranéni ostrymi Feznymi
zuby!

4 Napnuti zvysite otG&enim Sroubu pro upnuti fetézu @ pomoci plochého
$roubovdku @) ve sméru hodinovych rucicek.
¢ Pilovy fetéz € musi priléhat k spodni strané mecovitého noze. Zkontro-

lujte, zda |ze pretdhnout pilovy fetéz €B) rukou pres mecovity niz €B.

UPOZORNENI

> Novy pilovy fetéz €B se vytahuje a musi se napinat castéji.

Mazadni retézu

¢ Sejméte vicko nddrzky na olej €.

¢ Naplite nadrzku na olej €@ cca 100 ml biooleje na fetézy @.

¢ Promazavdni fetézu Ize zvysit nebo sniZit sroubem pro regulaci oleje @.

¢ Nejprve zatlacte na sroub pro regulaci oleje @ a potom jim otdcejte
ve sméru hodinovych rudicek, cheete-li promazavani fetézu snizit.

¢ Nejprve zatlatte na $roub pro regulaci oleje @ a potom jim otdcejte

proti sméru hodinovych ruicek, chcete-li promazavani fetézu zvysit.

/\ VYSTRAHA!

> Nikdy nepracujte bez mazdni fetézu!
U fetézu béZiciho nasucho se fezaci mechanizmus v krétké dobé ne-
ndvratné zni¢i. Pred praci vzdy zkontrolujte mazdni fetézu a hladinu
oleje v nadrzce.

UPOZORNENI

> PouZivejte pouze olej na fetézové pily. Prednostné biologicky
odbouratelny. NepouZivejte jiz pouzity olej, motorovy olej atd.

> Bé&hem prdce kontrolujte, zda mazani fetézu funguje.

Ostreni pilového Fetézu

UPOZORNENI

> Pro bezpecné drzeni béhem brouseni je mozné brusku pfipevnit za

Gchyt pro brusku €D.

> V soupravé pro ostfeni napF. se znagkou Oregon najdete podrobné
informace k procesu brousenti.

> Alternativné pouZijte elektricky pfistroj na ostfeni fetézd a fidte se
pokyny vyrobce.

> V pfipadé pochyb o provedeni préce je treba provést vyménu
pilového fetézu.

Montaz prodluzovaciho nastavce

/\ POZOR!

B Prodluzovaci ndstavec / nésadu @ nepouzivejte v kombinaci s né-
stavcem pro Rezaci ndz se 3 zuby / civku se strunou!

UPOZORNENI

> ProdluZovaci néstavec / ndsadu @ pouzivejte pro provadéni praci ve
vetsi vysce.

<*

Namontujte prodluzovaci néstavec / ndsadu @ mezi motorovou
jednotku a ndzky na Zivy plot / néstavec na fezdani véivi. Montéz
se provadi stejnym zpUsobem jako u ostatnich ndstaved, jak jiz bylo
popséno dfive.
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Montaz / demontéaz ochranného krytu
/\ VYSTRAHA!

B Pii prdci s fezacim nozem musi byt namontovany ochranny kryt @.
Sklopte kovovy plech predni nésady € mirné dolt. Ochranny kryt €

se umisti mezi kovovy plech a pfipeviiovaci rameno nésady €.
Ochranny kryt € se nyni pfipevni pomoci 4 $roubd @ k predni ndso-
dé @. Pouzijte k fomu dodany 3estihranny kli¢ @ a otevieny kli¢ @).

Rezaci mechanizmus Ochranné zafizeni

Rezaci ndz se 3 zuby @ Ochranny kryt @

Ochranny kryt @ + ochranny kryt

civka s fezaci strunou
@ struny @

/A VYSTRAHA!

B Nepouzivejte z&dné jiné fezaci mechanizmy nez ty, které jsou sou-
&ésti doddvky. Pouziti jinych fezacich mechanizmd nebo ochrannych
zafizeni je povazovano za pouziti v rozporu s uréenim a predstavuje
z&vazné nebezpedi zranéni.

Montaz / vyména Fezaciho noze

B Montdz / vyménu fezactho noze @ provadéite tak, jak je zndzornéno
na Obr. 1a- 1f.

B Vyhledeite otvor undieciho kotouge @, umistéte kotoué tak, aby se kryl
s protilehlym otvorem, a zablokujte ho dodanym 3estihrannym klicem @.

Na undseci kotou& @) polozte Rezaci niz se 3 zuby @ (viz Obr. 1b).
Pfes zavit ozubeného hfidele nasuiite piitlaénou desku @ (viz Obr. 1¢).
Nasadte kryt piitlaéné desky @ (viz Obr. 1d).

Nyni utdhnéte matici @ klicem na zapalovaci svicky @ (viz Obr. 1f).

Rezaci niz se 3 zuby @ je pfi dodani opaten plastovym ochrannym
krytem, ktery je tfeba pfed pouZitim odstranit a pfi nepouZivani opét
nasadit.

B Plastovy ochranny kryt je nyni mozné sejmout.

POZOR! Levy zavit!
/\ POZOR! OSTRE HRANY, NOSTE OCHRANNE RUKAVICE
B Namontujte ochranny kryt struny @ na ochranny kryt €D.

B Pfi préci se strunou musite navic namontovat ochranny kryt struny @.
Montéz ochranného krytu struny @ (ktery je z tovamy jiz predmontovén)
se provadi tak, jak je zndzornéno na Obr. 2a.

B Dbejte na to, aby ochranny kryt struny @ sprévné zaklapl. Na vnitini
strané ochranného krytu struny @ se nachdzi ntz @, ktery je zakryt

pojistkou @ (viz Obr. 2a).
B Pred zagdtkem prdce pojistku @ odstraiite a po prdci ji opét pripevnéte.

/\ POZOR! OSTRE HRANY, NOSTE OCHRANNE RUKAVICE

B Abyste pi demontdzi ochranného krytu struny @ od ochranného
krytu @ mohli opatrné uvolnit fi pripeviiovaci koliky, vezméte si na
pomoc napk. $roubovak. POZOR! NEBEZPECT ZRANEN!

Montaz / vyména civky se strunou

B Montdz / vyménu civky se strunou @ provadéite tak, jak je zndzornéno

na Obr. 2c.

B Vyhledejte otvor undseciho kotouce @, umistéte kotou tak, aby se kryl
s protilehlym otvorem, a zablokujte ho dodanym estihrannym klicem @.

B Na undseci kotoud @ polozte piitlaénou desku @B. Vyvyseni piitlaéné
desky @ polozte na vyvyseni undseciho kotouce .

B Nyni nasroubuite na zavit civku se strunou @.

POZOR! Levy zavit!
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Nasazeni popruhu

UPOZORNENI

B K zaruceni préce bez Gnavy mizete provést nastaveni na nésleduii-
cich bodech. Nastaveni se mdze ménit podle velikosti téla.
B Pred zacdtkem préce nastavte popruh @ podle velikosti t&la.

M Pfistroj s namontovanym feznym ndstrojem vyrovneijte tak, aby se
ndstroj vzndsel jen t&sné nad zemi, aniz byste se pfistroje dotykali
rukama.

1.) Nasadte si popruh @ a spojte oba konce uzévéru, az zaaretuje
(viz Obr. 3a).
2.) Zatdhnéte za popruh @ tak, jak je zndzornéno na Obr. 3b, abyste

popruh @ vyrovnali sttedové kolem t&la a prizposobili objemu trupu.

3.) Nyni zatéhnéte za oba ramenni pésy tak, jak je zndzornéno na
Obr. 3¢, abyste je napnuli.

4.) Pro nastaveni spravné polohy pfistroje na popruhu zatdhnéte za
popruh tak, jak je zndzornéno na Obr. 3d.

5.) Zavéste karabinu E) (viz Obr. 3e - 3g) a zaijistéte ji Gervenym paskem (F)
rychlouvolfiovaciho mechanizmu.

6.) Nyni vezméte pfistroj a zavéste ho zavésnym okem € do karabiny E)
tak, jak je zndzornéno na Obr. 3h. Zavésné oko € lze navic pro co

nejlep3i vyrovnani pfistroje povolovat a posouvat droubem o

Nastaveni Fezné vysky
B Nasadte si popruh @ a zahdknéte pfistroj (viz kapitola ,Nasazeni
popruhu”).
B Pomoci riznych nastavovadt pdsd na popruhu @ nastavte optimdlni
pracovni a fezaci polohu (viz kapitola ,Nasazeni popruhu”).
B Ke zjisténi optimdlni délky popruhu provedte ndasledné nékolik kyva-
vych pohybi bez spusténi motoru (viz Obr. 6a).
B Popruh @ je vybaven rychlouvoliiovacim mechanizmem. Zatdhnéte za
Eerveny pdsek (F} pokud musite pFistroj rychle odlozit (viz Obr. 3i).
/\ POZOR!
B Pri prdci s pfistrojem vzdy pouZivejte popruh @. Popruh @ si pfi-
pevnéte, jakmile spustite motor, ktery zaéne béZet naprézdno. Pred
sejmutim popruhu @ vypnéte motor.

Palivo a olej

B PouzZivejte pouze smés bezolovnatého benzinu a specidlniho motorového
oleje pro dvoutaktni motory. Namicheijte smés paliva podle tabulky pro
michdni paliva.

B Noalejte vzdy sprévné mnozstvi benzinu a oleje pro dvoutakini motory
do prilozené Idhve pro smichdni oleje a benzinu @ (viz , Tabulka pro
michani paliva”). Potom nddobu dobfe protiepeite.

Tabulka pro michani paliva

Postup pfFi michéani: 40 dild benzinu na 1 dil oleje

Benzin
0,5 litru

Olej pro dvoutaktni motory
12,5 ml
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Uvedeni do provozu

A\ POZOR!

B Dodrzujte zdkonnd ustanoveni vyhldsky na ochranu proti hluku.
Pred kazdym uvedenim do provozu zkontrolujte u pfistroje:
B T&snost palivového systému.
B Bezvadny stav a Uplnost ochrannych zafizeni a fezného ndstroje.
B Pevné utaZeni vedkerych roubovych spojo.

B Lehky chod viech pohyblivych dili.
Spusténi se studenym motorem
/\ POZOR!

B Nedovolte nikdy, aby se spoustéci tazné lanko vymrstilo zpét.
To moZe vést k poskozeni.
1.) Napliite benzinovou nédrz ® (viz také oddil ,Palivo a olej”).
2.) Stisknéte 6 x palivové cerpadlo ) (Primer).
3.) Prepnéte vypinaé @ na ,|”.

AV

5.) Pistroj dobfe drzte a spoustéci tazné lanko @ vytdhnéte az k prvnimu

4.) Dejte packu sytice @ do polohy ,,

odporu. Nyni spoustéci tazné lanko @ rychle pritdhnéte. Pristroj se
spusti.
6.) Pokud motor nenastartuje, zopakuijte kroky 4-5.
7.) Jakmile motor béi, zatlaéte na plynovou packu @, abyste uvolnili
automaticky sytic.
Pokud motor nenasko&i ani po nékolika pokusech, prectéte si &ést ,Plan
vyhledévani zavad”.
/\ POZOR!
B Vytahujte spoustéci tazné lanko @ vzdy rovné. Drte Gchyt spousts-
ctho tazného lanka ) pevné, kdyz se spoustéci tazné lanko @ zase

zatahuje zpét. Nenechte nikdy spoustéci tazné lanko (@ zatdhnout
zpét rychle.

UPOZORNENI

Bl Pfi velmi vysokych venkovnich teplotdch miZe dojit k tomu, Ze se i pfi
studeném motoru musi startovat bez sytice!
Spusténi s teplym motorem
(PFistroj se zastavil na dobu kratsi nez 15-20 minut)
1.) Prepnéte vypinaé @ na ,|”.
2.) P¥i startu teplého motoru se s packou sytice @ nemusi manipulovat.
3.) Piistroj dobre drzte a spoustéci tazné lanko @ vytdhnéte az k prvnimu
odporu. Nyni spoustéci tazné lanko @ rychle pritéhnéte. Pistroj by mél
po 1-2 tazich nastartovat. Pokud pfistroj nenastartuje ani po 6 tazich,
zopakuijte kroky 1-7 z &asti ,Spudténi se studenym motorem”.
Vypnuti motoru
Postup pFi nouzovém vypinani
Jeli nuté piistroj ihned zastavit, nastavte vypinaé @ do polohy ,0”.
Normalni postup
B Uvolnéte plynovou packu @ a vyckeijte, dokud motor neprejde do
rychlosti naprézdno. Potom nastavte vypinaé @ do polohy ,0”.
/\ POZOR!

B Pfi chodu naprdzdno se Fezaci ndz se 3 zuby nesmi pohybovat.
Pokud by se fezaci ndz otdéel, musi se nastavit karburator!
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Pracovni pokyny

Pred pouzitim pfistroje si viechny pracovni techniky (viz Obr. 6a - 6¢)
natrénujte pfi vypnutém motoru.

Prodlouzeni fezaci struny

Chceteli prodlouZit Fezaci strunu, nechte motor béZet na plny plyn a fuknéte
civkou se strunou @ lehce o podlahu. Struna se automaticky prodlou.

NGz @ na ochranném krytu struny @ zkrdti strunu na pfipustnou délku
(viz Obr. 6d).

/\ POZOR!

Zbytky trévniku / trévy / plevele se zachycuji pod ochrannym krytem €.
B Zastavte motor a odstrafte tyto zbytky $pachtli nebo podobnou
pomickou.

RUzné metody zastfihavani

Zastrihavani / seéeni (Fezacim nozem, pf¥ip. civkou se strunou)
B Provddéjte s pfistrojem kyvavé pohyby jako pfi seceni kosou
(viz Obr. 6a).
B Drzte fezny ndstroj rovnobézné se zemi a nastavte poZzadovanou
feznou vysku.

Nizké zastFihavani (civkou se strunou)

B Drzte pfistroj s mirnym ndklonem nad zemi (viz Obr. 6b). Sekejte vzdy
smérem od sebe. Nepfitahuijte pfistroj nikdy k sobsg.

Vyzinani (civkou se strunou)

B PFi vyZindni zachyfte cely porost az k zdkladu. Za tim G&elem naklofite
civku se strunou v Ghlu 30° doprava. Nastavte rukojef do pozadované

polohy (viz Obr. 6¢).

Seéeni kolem stromu / plotu / zakladu (civkou se strunou)

UPOZORNENI

B Pokud se dostane struna do kontaktu se stromy, kameny, kamennou
zdi nebo zdklady, dochdzi k jejimu opotiebeni nebo roztfepeni.
Narazii struna na pletivo plotu, praskne.

/\ POZOR!

B Nepouziveijte pfistroj k odstrafiovdni pfredmétd z chodnikd atd.!
Pfistroj mé velkou silu a miZe malé kameny nebo jiné pfedméty
odmritit do vzddélenosti 15 metrd i vice, coz mize vést ke zranénim
osob nebo poskozenim aut, domd a oken.

Noste ochranné bryle!

Uviznuti

Pokud se Fezny ndstroj zablokuije, vypnéte okamzité motor. Dfive nez
pfistroj uvedete znovu do provozu, odstrafte z n&j trdvu a kioviny.
Zabréanéni zpétnému razu

Pfi pracich s fezacim noZem hrozi nebezpedi zpétého rdzu, pokud fezaci
n0Z narazi na pevné piekdzky (kmen stromu, vétve, pafez, kdmen a
podobné). Pistroj se pfi tom odrazi zpét proti sméru otééeni fezného
néstroje. To mdZe vést ke ziratd kontroly nad piistrojem. Rezaci niZ nepou-
Zivejte v blizkosti plotl, kovovych sloupkd, meznikd nebo zakladd. Abyste
zabrénili zpétnému rdzu, pii stithani slabych kefd zvolte takovou polohu
pristroje jako na Obr. be.
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Prace s ndzkami na Zivy plot Bezpecna prace
Techniky st¥ihani [ | Ujri}:]’re pfistroj, Fezaci mechor;;zrgus a olfhrcmné pouzdro na fetéz @
v g ew Sy e s . v dobrém provoznim stavu, pfedejdete tak zranéni.
B Oboustrannd nozovd lidta umoziuije stthdni v obou smérech nebo P i .P I
kyvavymi pohyby z jedné strany na druhov. [ | Podpddu pristroje zkontrolujte, zda neni vyznamné poskozeny nebo
vadny.

B P¥i svislém stithani pohybujte ndzkami na Zivy plot rovnomérné dopredu
nebo obloukovité nahoru a dols. B Pro zaru&eni bezpe&né prace dodrzujte predepsany pracovni Ghel

°+ o . z
B Pfi vodorovném stfihéni pohybujte ndzkami na Zivy plot srpovité k okraiji max. 60°£10 (Vylz obrazek).

Zivého plotu, aby ufezané vétve padaly na zem. NS

B Viz vyklopnd stranka (obrazek A).

UPOZORNENI

> Silné vétve odstrafiujte pomoci nizek na vétve.

/

” ” ~ P ~ ” ) °4+ °
Préce s nastavcem na rezdéni vétvi max. 607+10

Techniky Fezani

R

VYSTRAHAL! S w s s o

A B Nepouzivejte pfistroj, kdyz stojite na Zebfiku nebo na nejistém stanovisti.
> Ddvejte zdsadné pozor na padaijici odfizlé vétve. B Nenechte se svést k nepromyzlenému fezu.

> Budte si zdsadné védomi nebezpeci zpétného slehnuti vétvi. Mohlo by to ohrozit vés i ostatni.

UPOZORNENI B Déti musi byt pod dohledem, a to pro jistotu, Ze si s pfistrojem nehraiji.

s . o B Mé&hte pravidelné svou pracovni polohu. Delii pouzivéni pfistroje mize
> Prilozte doraz €D k vétvi. Tak budete pracovat bezpeénéiji a klidnéji. vést k vibracemi podminénym poruchém prokrveni rukou. Dobu pouzi-
> Teprve potom zacnéte fezat. vani viak mizete prodlouzit vhodnymi rukavicemi nebo pravidelnymi

Od¥iiznuti malé vétve prestévkami. Uvédomte si prosim, Ze osobni dispozice k $patnému pro-

krveni, nizké venkovni teploty nebo velké sily vynaklédané na udrzeni
pfistroje pfi praci mohou dobu pouzivani snizit.

Pfeprava
B Pi pfepravé pouzivejte ochrannd pouzdra @ @.

¢ U malych vétvi (& 0-8 cm) fezte ze shora dold (viz obrézek).

B Dbeijte na to, abyste pfistroj pfi prend3eni nezapnuli (viz obrazek).

OdFiznuti vétsich vétvi
¢ U vétsich vétvi (& 8-25 cm) provedte nejprve odlehovaci fez @

(viz obrdzek). Odleh&ovaci fez také zabrafuje odloupnuti kiry
z hlavniho kmene.

4 Postupuite nyni pfi fezéni ze shora @ dolt @.
|
°

Cisténi motorové jednotky

UPOZORNENI

B Po kazdém pouziti byste méli pfistroj dikladné odistit.

W Pred &iténim pristroj vzdy vypnéte a odpoijte konektor zapalovaci
svicky @.

W Pfistroj Cistéte pravidelnd navlhéenym hadrem s par kapkami isticiho
prostredku. Dbeite na to, aby dovnitf pfistroje nevnikla voda.

Odfezavani po kouskéch Seviv . e e el
Cisténi nastavce na rezani vétvi
Dlouhé, resp. tlusté vétve pfed provedenim kone&ného oddélovaciho fezu , L , o .
o ) B Ndstavec na fezdni vétvi se musi v pravidelnych intervalech vyéistit od
zkratte (viz obrézek).

pilin.
‘ ®@ 0 O ¢ Sejméte kryt fetézového kola @.
b e
j:‘ L_—”:E ¢ Sejméte pilovy fetéz €D z mecovitého noze €D a vyistéte vodic listu @B.
¢ Udrzujte pilovy fetéz €B) ostry a kontrolujte napnuti fetézu a hladinu

‘ ‘ oleje, dbejte na pfivod oleje.
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Cisténi nozek na Zivy plot

¢ Zkontrolujte ndzky na Zivy plot, zda na nozové listé € nejsou uvolnéné
$rouby, a v pfipadé potieby 3rouby dotdhnéte.

¢ Odstrafte uvizlé listi.

¢ Ogetiete nozovou listu @ pomoci olejového spreje nebo olejnicky.

Cisténi nastavce pro civku se strunou / Fezaci noz
¢ Odstrante uvizlé listi.

¢ Pro uleh&eni préce udrzujte Rezaci ndz se 3 zuby @ ostry.
‘ -

Udrzba

Vymeéna civky se strunou / struny

1.) Civku se strunou @ demontujte tak, jak je popséno v &dsti Montdz
/ vyména civky se strunou. Zatlagte na znagku (viz Obr. 5a), otocte

vikem a sejméte polovinu krytu (viz Obr. 5b).
2.) Vyjméte z krytu civky civkovy talif 0 (viz Obr. 5¢).
3.) Odstrante pfip. jesté zbylou Fezaci strunu.

4.) Slozte do stfedu novou fezaci strunu a vzniklé poutko zavéste do

vybrani civkového talife (viz Obr. 5d).

5.) Strunu navifite napnutou proti sméru hodinovych ru¢icek. Civkovy talif 0

pfi tom oddéluje obé poloviny fezaci struny (viz Obr. 5d).

6.) Poslednich 15 cm obou koncd struny zahdknéte do protilehlych drzakd

struny na civkovém falifi 0 (viz Obr. 5e).
7.) Oba konce struny protdhnéte kovovymi oky v krytu civky (viz Obr. 5e).
8.) Zatlagte civkovy taliF 0 . krytu civky (viz Obr. 5e).
9.) Spojte opét dohromady obé& poloviny krytu.

10.) Zatdhnéte krdtce a silné za oba konce struny, abyste je uvolnili z drzdko
struny (viz Obr. 5f).

11.) Prebytegnou strunu zkrafte asi na 13 cm. To snizuje zatizeni motoru

béhem startovani a zahfivani.

12.) Namontuijte opét civku se strunou (viz kapitola ,Montdz / vyména
civky se strunou”). Pokud se vyméfuje kompletni civka se strunou,
preskocte body 3-6.

Udriba vzduchovych filtrs

Znecisténé vzduchové filtry snizuji vykon motoru pfilis nizkym pFivodem

vzduchu do karburdtoru.

Proto je nezbytnd pravidelnd kontrola. Vzduchovy filtr 0 byste méli kont-
rolovat kazdych 25 provoznich hodin a v pfipadé potieby vycistit.

U velmi pradného vzduchu musite vzduchovy filtr kontrolovat East&ii.
1.) Sejméte kryt télesa vzduchového filtru .

2.) Vyjméte vzduchovy filtr 0.

3.) Vycistéte vzduchovy filtr 0 vyklepanim nebo vyfoukanim (pomoci

stlac¢eného vzduchu).
4.) Montéz provedte v opa&ném pofadi.

/\ POZOR!

B Nikdy necistéte vzduchovy filir benzinem ani hoflavymi rozpoustédly.
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Udriba zapalovaci svicky

1.) Odpoijte konektor zapalovaci svicky (B.

2.) Povolte zapalovaci svicku prilozenym klicem na zapalovaci svicky @.
3.) Montdz provedte v opa&ném poradi.

Vzdélenost elektrod = 0,6 mm (vzddlenost mezi elektrodami, mezi kterymi
vzniké zapalovaci jiskra). Zkontrolujte znegisténi zapalovaci svicky poprvé
po 10 provoznich hodindch a v pfipadé potieby ji vycistéte médénym
draténym kartacem.

Potom provadéijte Gdrzbu zapalovaci svicky kazdych 50 provoznich hodin.

Brouseni noze ochranného krytu

Noz @ (viz Obr. 2a) mize asem ztupét. Pokud to Zistite, povolte 2 Srouby,
kterymi je ntz @ pipevnén k ochrannému krytu struny @. Upevnéte ntz @
do svérdku. Nabruste noz @ brouskem a dbeijte na to, abyste zachovali
Ohel fezné hrany.

Nastaveni karburatoru

Sejméte kryt télesa vzduchového filtru .

Nastaveni plynového tainého lanka

Pokud se Easem uz nedosahuje maximdlnich otaéek pristroje a jsou vylou-
&eny viechny ostatni pficiny podle ¢dsti ,Odstranéni zavad”, mohlo by byt
zapotiebi provést nastaveni plynového tazného lanka. Pro nastaveni plyno-

vého tazného lanka zasroubuijte sprévné sroub @, resp. stavéci sroub @ a

protimatici @ (viz Obr. 4).

Mazani prevodovky

B Kazdych 20 provoznich hodin doplfte trochu tekutého tuku na pfevody
(cca 10 g), abyste zdiistili promazani Ghlové prevodovky.

¢ Zatim Gelem povolte Sroub ® (viz Obr. 2¢), abyste do pfevodové

skfin& mohli vtlagit tekuty tuk na pFevody.
4 Po doplnéni tuku do prevodovky uzavfete mazaci otvor opét droubem D}

Skladovani a preprava

B Uchovéveijte pfistroj na bezpecném misté.

B Skladujte pfistroj a pfisludenstvi bezpe&né a chrate je pred otevieny-
mi plameny a Zdrem / zdroji jisker, jako jsou plynové karmy, sugicky
préadla, olejové pece nebo prenosné radidtory atd.

B Pfed skladovdnim vzdy odstrafite zbytky trdvy a vétvi z ochranného
krytu @), civky se strunou @ a motoru.

B Pfi pfepravé a nepouzivéni je treba opét nasadit plastovy ochranny
kryt pro Rezaci niz se 3 zuby @.

B Pred pracemi 4drzby vzdy vypnéte pfistroj a vytdhnéte konektor
zapalovaci svicky @.

Skladovani pristroje

Pokud skladujete pristroj déle nez 30 dnd, musi byt na to pfipraven. V opa&

ném pripadé se odpafi palivo zbyvaijici v karburdtoru a zanechd gumovitou

usazeninu. To by mohlo ztfiZit start a mit za nasledek nékladné opravy.

1.) Sejméte viko nadrze (B, abyste z benzinové néddrze @ vypustili pipadny
tlak. Vyprdzdnéte opatmé benzinovou nédrz .

2.) Spusfte motor a nechte ho bézet, dokud se nezastavi, aby se odstranilo
palivo z karburdtoru.

3.) Nechte motor ochladit po dobu cca 10 minut.

4.) Vyjmate zapalovaci svicku (viz kapitola ,Udrzba zapalovaci svicky”).

5.) Dejte 1 kavovou [Zi¢ku oleje pro dvoutaktni motory do spalovaci komory.
Zatéhnéte nékolikrét za spoustéci tazné lanko (B, aby se viechny

mechanické dily smoéily olejem. Vsadte znovu zapalovaci svicku.

UPOZORNENI

B Skladuijte pFistroj na suchém misté daleko od moznych zdroji vzniceni.

FBK 4 Al



Opétovné uvedeni do provozu

1.) Vyjméte zapalovaci svicku (viz kapitola ,Udrzba zapalovaci svicky”).

2.) Zatéhnéte rychle za spoustéci tazné lanko @, aby se ze spalovaci

komory odstranil prebyteény ole;.

3.) Vygistéte zapalovaci svicku a dbejte na sprévnou vzddlenost elektrod

zapalovaci svicky.

4.) Napliite benzinovou nédrz (®. Viz &ést ,Palivo a olej”.

Pfeprava

B Chceteli pfistroj prepravovat, vyprézdnéte benzinovou nédrz @ tak,
jak je popsdno v &asti , Skladovdni”.

Hledani zavad

Motorova jednotka

Problém Mozna pfig¢ina Odstranéni zdvad
Motor nena- Chybny postup pfi starto- | Rid'e se pokyny ke
skoéi. vani.

startovani.

Motor naskodi,
ale neb&Zi na
plny vykon.

Chybné nastaveni pagky

sytice (®.

Nastavte p&cku sytice

®na /i

Znegistény vzduchovy filtr.

Vycistéte vzduchovy
filtr.

Motor bé&zi
nepravidelné.

Chybnd vzddlenost elek-
trod zapalovaci svicky.

Vycistéte zapalovaci
svicku a nastavte vzdé-
lenost elekirod nebo
namontujte novou
zapalovaci svicku.

Zaéazend nebo
vlhké zapalovaci
svicka.

Chybné nastaveni karbu-
ratoru.

Vycistéte zapalovaci
svicku nebo ji vyménte
za novou.

Nastavec na

Fezani vétvi

Problém

Moznd pficina

QOdstranéni zavad

Motor bézi,
pilovy fetéz €B)
se nepohybuje.

Ndstavec pro nizky na
Zivy plot, resp. ndstavec na
fezdni vétvi ve vysce neni
spravné pfipojen k motoro-
vé jednotce.

Zkontrolujte montdz.

7&dny pokrok
pfi préci.

Pilovy Fetéz €B) je suchy,
resp. prehfaty nebo pro-
véseny.

Doplfite olej, resp.
naostiete, vyménte
nebo napnéte pilovy

fetéz €P.

NUzky na Zivy plot

fezdni vétvi ve vysce neni
sprévné pfipojen k motoro-
vé jednotce.

Problém Mozné pFigina Odstranéni zdvad
Motor bézi, Ndstavec pro nizky na Zkontrolujte montdz.
noze stoji. Zivy plot, resp. ndstavec na
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Intervaly Udrzby

Nastavec na Ffezani vétvi
Zde uvedené Gdaie se tykaji norméalnich podminek pouZiti. Pfi ztiZzenych
podminkdch, jako je napF. intenzivni préseni a del3i denni pracovni doba,

ie tfeba uvedené intervaly pfimérené zkrdtit.

Dil pfistro- | Akce Pred Tydn& | PFi Pri Podle
ie zadét zéva- | posko- | potie-
kem dg zeni by
préce
Mazdni Kontrola
fetézu X
Pilovy Kontrola
fetéz €@ | v¢. kontroly X
ostrosti
Kontrola
napnuti X
fetézu
Ostieni X
Vodici Kontrola
ligta @® (opottebent, X
poskozeni)
Ci§1§n|’ a X X
obrdceni
Odhrotovani X
Vyména X X
Retézové | Kontrola X
kolo @ Vyména X

NUzky na Zivy plot
Zde uvedené Gdaije se tykaji normdlnich podminek pouziti. Pfi ztizenych
podminkdch, jako je napF. intenzivni préseni a del3i denni pracovni doba,

je tfeba uvedené intervaly pfimé&tend zkrdtit.

Dil pfistro- | Akce Pred Po Podle
ie zaddt- | ukon- | potie-
kem &eni by
préce | prace
Noze Vizudlni kontrola X
Cisténi X X

Objednavka nahradnich dilt
Objednavani nahradnich dilo

Pi objedndavani ndhradnich dils byste méli uvést tyto ddaije:
B Typ pfistroje

B Cislo vyrobku

B |dentifika¢ni &islo pfistroje

Aktudlni ceny a informace naleznete na

www.kompernass.com
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Likvidace

Obal se skladd z ekologickych materidld, které Ize v komunélinich
sb&rmych dvorech odevzdat k recyklaci. Pristroj a jeho pfislusenstvi

se skladaiji z rdznych material jako napf. kovd a plastd.

Informace o mozZnostech likvidace vyslouzilého pfistroje vém podé obecni

nebo méstska spréva.

Ochrana Zivotniho prostredi

B Vypprazdnéte peclivé benzinovou nddrz a nddrzku na olej a odevzdeijte
pristroj na sb&rmém mist& k recyklaci. Pouzité plastové a kovové dily Ize
roztfidit podle druhu a recyklovat.

B Pouzity olej a zbytky benzinu odevzdeijte na sb&rném mist&, nevylévejte
je do kanalizace ani do odtoku.

B Znecistény materidl z 0drzby a provozni materidly odevzdeite na
uréeném sb&rmém misté.

Dodatek

Zaruka

Na tento pristroj ziskdvéte zdaruku v trvéni 3 let od data zakoupeni.
PFistroj byl vyroben peélivé a pied dodénim byl svédomité odzkousen.
Uschoveite si prosim pokladni listek jako doklad o ndkupu. V pFipadé
uplatiiovéni zdaruky se spojte telefonicky se servisni provozovnou.

Pouze tak Ize zaijistit bezplatné zaslani vaseho zbozi.

Zé&ruéni plnéni se vztahuje pouze na vady materidlu nebo vyrobni vady,
nikoliv v3ak na 3kody zpisobené pfi dopravé, na opottebitelné dily nebo
poskozeni rozbitnych sou&asti, napf. spinacd nebo akumulatord. Pistroj je

uréen jen pro soukromé G&ely a ne pro komeréni pouziti.

Pfi nespravném a neodborném pouzivani, pfi pouziti ndsili a pfi zdsazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi servisnimi provozovnami,
zaruéni naroky zanikaiji. Vase préva vyplyvaiici ze zédkona nejsou touto

zérukou omezena.

Zé&ruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje. To plati i pro vymé&néné
a opravené sou&dsti. Podkozeni nebo vady vyskytujici se jiz pfi ndkupu
vyrobku je nutno ozndmit ihned po vybaleni, aviak nejpozdé&ji do dvou
dnd od data ndkupu. Po uplynuti zaruéni doby podléhaiji vekeré opravy

poplatkim.
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Servis

/\ VYSTRAHA!

B Svij pristroj nechte opravovat pouze kvalifikovanymi odborniky
a pouze za pouziti origindlnich ndhradnich dild. Tim se zajisti, Ze
z0stane zachovdna bezpednost pFistroje.

(€D servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 110011

Dostupnost poradenské linky:

pondli az patek 8:00 - 20:00 hod (SEC)
Dovozce

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Preklad originalu prohlaseni o shodé

My, KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovédnd za dokumentaci:

pan Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANY, prohla-
$ujeme, Ze tento pfistroj je ve shodé s ndsledujicimi normami, normativnimi

dokumenty a smérnicemi ES:

Smérnice pro strojni zafizeni
(2006 /42 /EC)

Smérnice o emisich hluku zafizeni uréenych
do venkovniho prostoru
(2005 /88 /EC)

Smérnice o emisich ze spalovacich motord
(2012/46/EU)

Aplikované harmonizované normy:
ENISO 11806-1: 2011

ENISO 10517: 2009+A1

ENISO 11680-1: 2011

Typ / oznaéeni zafizeni:

Benzinovy kombinovany ndstroj 4 v 1 FBK 4 A1

Rok vyroby: 02-2015
Sériové Cislo: IAN 110011

Bochum, 5.12.2014

Semi Uguzlu

- manazer kvality -

Technické zmény ve smyslu dalsiho vyvoje jsou vyhrazeny.

FBK 4 Al
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BENZINOVE KOMBINOVANE
NARADIE4 V 1 FBK 4 A1

Uvod

Srdeéne vam gratulujeme ku kipe tohto nového pristroja. Touto kidpou ste
sa rozhodli pre vysokokvalitny vyrobok. Ndvod na pouZitie je si¢astfou
tohto vyrobku. Obsahuje déleZité upozornenia tykajice sa bezpeénosti,
pouzivania a likviddcie. Pred pouzZivanim vyrobku sa obozndmte so viet-
kymi pokynmi na obsluhu a bezpeénostnymi upozorneniami. Vyrobok po-
uZivaijte iba podla popisu a v uvedenych oblastiach pouZitia. Pri postipeni

vyrobku tretej osobe jej s nim odovzdaite aj vietky podklady.
Pouzivanie v stlade s uréenim

Noznice na Zivy plot s dlhou ndsadou

Tento pristroj je uréeny na rezanie a upravenie Zivych plotov, krikov a
krovin v domdcom prostredi. Jednd sa pritom o ruény pristroj s integrova-
nym pohonom, pri kiorom sa tam a spé&f pohybuiju linedrne usporiadané

rezné hrany.

/\ VYSTRAHA!

> Noznice na Zivy plot nie s vhodné na pouZivanie defmi.

Odvetvovaé

Tento pristroj je uréeny na odvetvenie stromov.

3 zobkovamé rezacie noze/cievka so strunou

Pouzitie s rezacim nozom: Na rezanie vysokej trdvy, krovin a slabych

drevin.

Pouzitie s cievkou so strunou: Na kosenie travy a slabej buriny.
PredlZujuci nadstavec

/\ POZOR!

B Nepouzivajte predlzujici nadstavec / rameno @ v kombindcii
s nadstavcom rezacieho noZza / cievkou so strunou!

Akékolvek iné pouZitie, ktoré v tomto ndvode na obsluhu nie je vyslovne
povolené, méze viest k poskodeniu pristroja a mdze vazne ohrozit uZivatela.
Bezpodmieneéne berte do Gvahy obmedzenia, ktoré si uvedené v bez-
peénostnych upozorneniach. DodrZiavaijte predpisy platné v danej krajine,
ktoré mézu obmedzovat pouZivanie tohto stroja. Akykolvek iny spésob
pouzivania alebo dprava pristroja sa povazuje za pouZivanie v rozpore

s uréenim a je skrytym zdrojom nebezpecenstva drazu.

Pristroj nie je uréeny na komeréné pouZitie.

ZAKAZANE POUZITIAI

Z dévodu rizika fyzického poranenia uZivatela sa tento pristroj nesmie
pouzivat na nasledovné préce: na &istenie chodnikov a ako sekacka na
rozdrobovanie zvyskov stromov a krovin. Dalej sa tento pristroj nesmie
pouzival na zarovndvanie vyvysenin, napr. krtincov. Z bezpeénostnych
dévodov sa tento pristroj nesmie pouZivat ako hnaci agregdt pre iné zaria-
denia akéhokolvek druhu. Za $kody alebo zranenia kazdého druhu, ktoré

by tym boli spésobené, ru&i uzivatel / obsluhujica osoba a nie vyrobea.
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Vybava

Motorova jednotka
@ poistka zapnutia

@ zapina&/ vypinaé
© nosné okd

O 4 x upeviiovacie skrutky (s rozpernym poistnym krizkom, podlozkou

a maticou)
@ okrohla rukovaf
@ gumové tesnenie
@ kolik
O bariérovy zberad
@ kryt
O uchopenie skrutky
© poistnd pdka
O vyloznik
® plynova pécka
(® konektor zapalovacej sviecky
® packa sytica
@ spostaci lankovy prevod
® benzinovd nédrz
D kryt palivovej nddrze
® palivové cerpadlo , Primer”
D kryt skrine vzduchového filtra

Nadstavec na noznice na strihanie zivého plota FBK 4 A1-1

® rukovat

@ odblokovanie/zablokovanie

@ prevodovka

@ nozovd lista

B zékladnd doska (noznice na Zivé ploty)
@D nastavovacia pdka

@ predny vyloznik (noznice na Zivy plot)
@ aretacny otvor

@) hnaci hriadel

Nadstavec na noznice na strihanie Zivého plota FBK 4 A1-2

@ predny vyloznik (noznice)
@ ochranny krizok

€D veko olejovej nadrze

€ olejovd nédrz

€ kylovnica

€D pilovd refaz

€D pomécka stojanovej brisky

€D doraz

€D aretaény otvor

€D hnaci hriadel

€D matica

€D zavit

@ kryt refazového kolesa
@ vedenie kylovnice

@ otvor kylovnice

@® vodiaca kolajnica

@ kvapkacia olejnicka
@ refazové koleso

@ skrutka na regulovanie oleja
@ napinaci kolik refaze

@ napinacia skrutka refaze
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Nadstavec na cievku so strunou/ nadstavec na rezaci néz
FBK 4 A1

@ 4 x skrutky (s rozpernym poistnym krizkom, podlozkou a maticou)
@ ochranny kryt

@ 3 zibkovamé rezacie noze

@ cievka so strunou a rezacia plocha
@ predny vyloznik (cievka so strunou / 3 zGbkovamé rezacie noze)
@ aretadny otvor

@ hnaci hriadel

Predlzujuci nadstavec

€ vyloznik

@ uchopenie skrutky

@ bezpecnostnd péka

@ kryt

@ aretacny otvor

@ hnaci hriadel

Prislusenstvo

@ popruh

@ ochranny obal kylovnice

@ ochranny obal refaze

@ bio olej na refaze

@ fla3a na miesanie oleja/benzinu
@ ochranné okuliare

@ kl6¢ na 3esthrannt maticu M4

@ k¢ na Sesthrannd maticu M4

@ otvoreny kloe SW 8/10

@ kI6¢ na zapalovacie sviecky/ plochy skrutkovad
@ tazka na néradie

@ matica M10 (lavotocivy zavit)

@ kryt pritlacnej platne

@ pritlagnd platia

@ undsaci kotoe

Rozsah dodavky

motorovd jednotka

[ —

nadstavec na krovinorez FBK 4 A1-1(dalej uvédzany ako noznice
na zivy plot)

1 nadstavec na krovinorez FBK 4 A1-2(dalej uvédzany ako noznice
na zivy plot)

nadstavec na cievku so strunou/ nadstavec na rezaci néz FBK 4 A1
pred|Zujici nadstavec

manipulécia s bariérovym zberagom

cievka so strunou s rezacou plochou

noznice na Zivy plot

popruh

ochranny obal na refaz

ochranny obal na kylovnicu

1

1

1

1

1

1

1

1

1 flada na miesanie oleja a benzinu

1 100 ml bio oleja na refaze

1 tadka na néradie

1 kl6¢ na Sesthrannd maticu M4
1 kI6& na Sesthrannd maticu M5
1 kI6& na zapalovacie sviecky/ plochy skrutkovaé
1 otvoreny kl6& SW 8/10

1 ochranné okuliare

1

ndvod na obsluhu
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Technické Udaje
Motorova jednotka:

Typ motora:

Vykon motora (max.):
Zdvihovy objem:

Otaeky motora pri
chode naprézdno:

Max. oté&ky motora

so zacim nozom:

s cievkou so strunou:

s refazovou pilou:

s noznicami na zivy plot:
maximalna rychlost rezania
so zacim nozom:

s cievkou so strunou:

s refazovou pilou:

s noznicami na Zivy plot:
Zapalovanie:

Pohon:

Hmotnost"

(prézdna nadrz):
Objem nddrze:
Zapalovacia sviecka:
Spotreba paliva pri
max. vykone motora:
Specifickd

spotreba paliva

pri max. vykone motora:
Noznice na Zivy plot:
Dizka rezu:

Rozstup zubov:
Hmotnosf

(pripraveny na prevadzku):

Predizeny odvetvovaé:
Hmotnosf

(pripravené na prevadzku):
Odpori&ané mnozstvo
naplnenia olejovej nadrze:
Dizka rezu:

Kylovnica:

Pilovd refaz:

2-taktny motor, chladeny vzduchom,
chrémovy valec

1,35kW /1,85 PS

42,7 cm?

3000 min’!

9200 min"!
8700 min’!
9200 min"!
9200 min’!

6900 min’!
6525 min’!
20 m/s
1550 min’!
elektronické

odstrediva spojka

ca. 5,6 kg
1200 cm®
TORCH L7RTC

0,6 kg/h

446 g/kWh
FBK 4 A1-1
425 mm

20 mm

cca 2,24 kg
FBK 4 A1-2

ca. 1,6 kg

140 cm?®

ca. 260 mm

Oregon Typ T00SDEA318
Oregon 91P040X

Oregon 91P040E

Nadstavec cievky so strunou/

nozZnic na Zivy plot:

FBK 4 A1

Cievka so strunou s rezacou plochou (IAN 110011):

@ okruhu kosenia

so strunou &
Dizka struny:
D struny:

43cm
8,0m
2,0mm

3 zobkovamé rezacie noze (IAN 110011):

@ okruhu kosenia

sO zacim nozom:

25,5cm
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Informacie o hluku a vibraciach:

Namerand hodnota hluku stanovend v slade s ISO 22868,

EN ISO 10517. Hodnotend hladina hluku predstavuje ako obvykle:
Noznice na Zivy plot:

Hladina akustického tlaku Ly 98,79 dB(A)
Neurcitosf KPA: 2,5 dB

Hladina akustického vykonu L, ,: 109,53 dB(A)
Garantované hladina akustického vykonu L, ,: 114 dB(A)
Neurcitosf KPA: 2,5 dB

PrediZzeny odvetvovaé:

Hladina akustického tlaku LPA: 97,06 dB(A)
Neurditosf KPA: 2,5 dB
Hladina akustického vykonu: 110,87 dB(A)
Neuréitosf KPA: 2,5 dB

Cievka so strunou / 3 zGbkovamé rezacie noze:

Hladina akustického tlaku Ly 97,64 dB(A)
Neurditost KpA: 2,5 dB
Hladina akustického vykonu L, ,: 111,27 dB(A)
Neurditost KpA: 2,5 dB

) poskodeniu!

@ Pouiivaijte ochranu sluchu, aby ste zabranili jeho
&)

Hodnoty vibrdcie (vektorovy si&et troch smerov) stanovené v silade s
ENISO 11806-1, EN ISO 10517, EN ISO 11680-1.

NozZnice na Zivy plot:

Hodnota emisii vibréci

a,,=4,182 m/s?

Neurcitost K= 1,5 m/s?

Vibrdcie na prednej rukoviiti:

Hodnota emisii vibrécii
a,, = 2,695 m/s?
Neuréitost K= 1,5 m/s?

Vibrécie na zadnej rukovéti:

Predizeny odvetvovaé:

Hodnota emisii vibracif
a,,=3,855 m/s?
Neurcitosf K= 1,5 m/s?

Vibrécie na prednej rukoviiti:

Hodnota emisii vibrécif
a,,=7.590 m/s?
Neurgitost K= 1,5 m/s?

Vibracie na zadnej rukovéti:

Cievka so strunou:

Hodnota emisii vibrécii
a,, = 4,864 m/s?
Neuréitost K= 1,5 m/s?

Vibrécie na prednej rukoviti:

Hodnota emisii vibrécii
a,,=9750 m/s?
Neuréitost K= 1,5 m/s?

Vibrécie na zadnej rukovéti:

3 zdbkovamé rezacie noze:

Hodnota emisii vibrécii
a5 = 4,622 m/s?
Neurcitosf K= 1,5 m/s?

Vibrécie na prednej rukovdti:

Hodnota emisii vibrécii
a,,=7.708 m/s?
Neurcitost K= 1,5 m/s?

Vibrécie na zadnej rukoviti:
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UPOZORNENIE

Hladina vibrécii uvedend v tomto ndvode na pouzitie bola namerand
v stlade s postupom merania stanovenym v EN ISO 11806-1,
ENISO 10517, EN ISO 11680-1 a je mozné ju pouzif na porovna-
nie pristrojov. Uvedend hodnota emisii vibrécii sa méze tiez pouzif
na predbezné stanovenie casu préce.

/\ VYSTRAHA!

>

Hladina vibrécii sa v zdvislosti od pouzitia zmeni a méze v nie-
ktorych pripadoch presahovat hodnoty uvedené v tychto indtrukci-
dch. Vibraéné zataZenie by mohlo byt podcenené, ak sa pristroj
pravidelne pouziva takymto spésobom. Z dévodu presnosti odhadu
zafaZenia vibréciami podas uréitého pracovného rozsahu by sa mali
takisto zohladnit doby, po&as ktorych je zariadenie vypnuté alebo je
sice v prevéadzke, ale v skutoénosti sa nepouziva. To méze zafazenie
vibraciami v celom pracovnom rozsahu vyrazne zredukovat.

/\ VYSTRAHA!

B Vyhybaijte sa qj riziku vibrdcii, napr. riziku porich prekrvenia, preto

si robte Casto prestavky pri prdci, pocas ktorych si napr. budete trief
dlane.

Vysvetlivky k informaénym tabul'kém na jednotke motora:

/N

Vystraha! Pred uvedenim do prevadzky si preéitajte ndvod

|l.!!.]| na obsluhul

V™Y

| ) Noste ochranné rukavice!
&

Py

| ) Noste bezpe&nostni obuv!
-

) Noste ochranu sluchul

Noste ochrann prilbu!

Noste ochranné okuliare!

Pozor, horice Easti. Udrzujte odstup!

Vysvetlivky k informaénym tabul'kém na nozniciach
uréenych na strihanie Zivého plota:

Nebezpelenstvo Grazu elektrickym prddom! Udrziavajte
vzdialenost minimdlne 10m od nadzemného elekirického

vedenia.

Pozor! Padajice predmety.

Najmé pri rezani nad hlavou.

Pozor! Nebezpedenstvo poranenia beZiacimi nozmi.

Udrzujte odstup!
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Vysvetlivky k informaénym tabul'kém na odvetvovaéi:

Nebezpecenstvo Grazu elekirickym prodom! UdrzZiavajte
vzdialenost minimdlne 10m od nadzemného elekirického

vedenia.
Pristroj chrarite pred dazdom a vlhkosfou.

Pozor! Padajice predmety.

Najmé pri rezani nad hlavou.

Pozor! Nebezpecenstvo poranenia beziacimi nozmi.

PP>OIT

Vysvetlivky k informaénym tabul'kém na nadstavci cievky
so strunou / rezacieho noza:

v
[

Pozor! Lavotocivy zdvit.

Pristroj chrdrite pred dazdom a vlhkosfou.

Dévajte pozor na diely, ktoré by sa mohli vymritif!

> @

Pozor na spétny ndraz!

@)
)%

Pozor! Nebezpe&enstvo zranenia rotujicim Zacim nozom!

NepribliZujte ruky ani nohy!

i

Pozor - benzin je extrémne lahko zdpalny!

)

é\@

Nebezpecenstvo vybuchul Palivo nerozlievaite!

Pred vykondvanim 0drzbdrskych prac pristroj odstavte

a stiahnite konektor zapalovacej sviecky!

Pozor! Nebezpe&enstvo udusenial

Pozor! Jedovaté vypary CO (vypary kysliénika uholnatého)!

Pristroj nepouzZivaite v uzavretych priestoroch!

Vystraha! V Ziadnom pripade nepouZivaite pilové listy

® % B> b

koticovej pily ako rezaci néz.

8

Po kazdych 20 hodinéch prevadzky dopliite trochu tuku

(tekuté mazivo na prevodovky).

¥ Odstup medzi pristrojom a trefou osobou musi byt minimélne

'ir_@m}ﬂ, 15 metrov!

Vyzinaci néstroj (vyzinaci ndz / vyzinacia struna) dobiehal

Pozor, horice Easti. Udrzujte odstup!

Udaj o hladine akustického vykonu LWA v dB.

Zd&kaz pouzivania ohfia, otvoreného svetelného zdroja

FBK 4 Al

a zékaz fajcenial

A Bezpecnostné upozornenia

DOLEZITE! PRED POUZITiM POZORNE PRECITAT. UCHOVAJTE
PRE VASE PODKLADY.

Upozornenia pre bezpecnost pri praci s krovino-
rezom

UPOZORNENIE

> Noznice na Zivy plot sa doddvaji v kompletne zmontovanom stave.

> Instrukcie ohladne obrdzkového zndzornenia sliZiaceho na
nastavenie, pouzivanie krovinorezu, prip. jeho ovlddatelnych dielov,
0drzby, mazania zo strany pouzivatela ndjdete v tomto ndvode a na
vyklopnej stranke.

> Pokyny pre pracovni polohu (pozri vyklopng strdnku).

> Pokyny pre nastavovacie diely (pozri vyklopnd strénku).

> Instrukcie ohladne bezpeénej manipuldcie s pohonnymi hmotami
(pozri kapitolu ,Priprava” bod f).

> Instrukcie ohladne odporicanej vymeny alebo opravy &asti, ako aj
ohladne zdkaznickej podpory a 3pecifikdcii pouzivanych ndhrad-
nych dielov, pokial sa tieto tykaji zdravia a bezpe&nosti pouzivate-
[a, ndjdete v tomto ndvode.

> Vysvetlenie vietkych grafickych symbolov pouzitych na nozniciach
na zivé ploty, ako aj vietkych Gdajov, znakov a technickych
informdcii a tiez postup v pripade Urazu alebo poruchy ndjdete
v fomtfo ndvode.

> Blokovany néstroj: Odstréiite zaseknuty materidl z nozovej listy €.

/\ VYSTRAHA!

B Deti nesm0 noznice na zivé ploty pouzivaf.

B Bud'te vzdy obozretni, sistred'te sa na to, &o robite a pri prdci
so zariadenim postupuite s rozvahou. Zariadenie nepouzivaijte,
ak ste chori alebo unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Aj chvila nepozornosti pri pouzivani zariadenia méze
spdsobif vézne zranenia.

B Vyhybajte sa nespravnemu pouzivaniu, pouzivaite pristroj len spdso-
bom, ktory je uvedeny v &asti ,Pouzitie v silade s uréenym cielom".

c Obozndmte sa v ndvodom na obsluhu predtym, nez zaénete

pristroj obsluhovaf.

Priprava

a) TIETO NOZNICE NA ZIVE PLOTY MOZU SPOSOBIT ZAVAZNE
PORANENIA! Starostlivo si precitajte instrukcie ohladne sprévneho
pouzitia, pripravy, 4drzby, nastartovania a vypnutia noznic na Zivé
ploty. Obozndmte sa so vietkymi ovladatelnymi dielmi, ako aj s vecnym
pouzivanim noznic na zivé ploty.

b) Deti nesmi noznice na Zivé ploty pouZivat.

c) Pozor na nadzemné elekirické vedenie.

d) Pouzitiu noznic na Zivé ploty je treba rad3ej zabrdnif, ak sa v blizkosti
nachddzaji osoby, predovietkym deti.

e) Noste vhodny odev! Nenoste Ziadne volné oblecenie alebo 3perky,
ktoré by sa mohli zachytif o pohyblivé ¢asti. Odportéa sa nosit pevné
rukavice, profismykovi obuv a ochranné okuliare.

f) S pohonnymi hmotami zaobché&dzajte opatrne, mézu sa lahko zapdlif

a s6 vybuiné. Mali by sa dodrziavaf nasledujice body:
— Pouzivaf len nadoby 3pecidlne uréené na tento G&el.

— Pri beziacom alebo hordcom motore nikdy neodnimaite uzaver nddrze
ani nedopliiajte benzin. Nechaite pred doplnenim motor a asti vyfuku

vychladndf.
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— Nefajcite.

— Tankujte len vonku.

— Nikdy neskladuijte noZnice na Zivé ploty alebo néddoby na pohonné
hmoty v miestnosti, v ktorej sa nachddza otvoreny ohefi, ako napr.

v miestnosti, kde je kotol na ohrev vody.

— Ak pretiekol benzin, nepokisaijte sa motor nastartovaf, ale odstrarite
stroj pred $tartom z miesta, ktoré je znecistené benzinom.

— Vzdy po doplneni pohonnej hmoty nasadte uzdver nadrze a bezpeéne
ho uzavrite.

— Pokial by ste cheeli nddrz vyprazdnit, mali by ste to robit vonku.

g) Ak sa rezacie zariadenie dotkne cudzieho telesa alebo ak sa zosilni
prevadzkovy hluk, pripadne ak noznice na Zivé ploty vibrujo neobvykle
silno, vypnite motor a nechajte noZnice na Zivé ploty zastavif.
Vytiahnite koncovku zapalovacieho kabla zo zapalovacej sviecky

a urobte nasledujice opatrenia:
— skontrolujte poskodenia;
— skontrolujte uvolnené &asti a vietky upevnite;

— vymeiite poskodené siciastky za rovnocenné Casti alebo ich nechajte

opravif.

,//7\\
@ Noste ochranu sluchu!
A 4

) Noste ochranné okuliare!

B Obozndmte sa s obsluhou noZnic na Zivé ploty, aby ste ich vedeli
v pripade nidze okamzite zastavif.

Prevadzka
a) Motor je potrebné zastavit pred:

— ¢&istenim alebo odstrédnenim zablokovania;

kontrolou, ddrzbou alebo précach na nozniciach na Zivé ploty;

nastavenim pozicie v zdvislosti od smeru strihania;

— ak noznice na Zivé ploty zostan0 bez dozoru.

b) Vzdy zabezpeéte, aby sa noznice na Zivé ploty nachéddzali ndlezite
v jednej z uvedenych pracovnych pozicii predtym, neZ nastartujete
motor.

c) Podas prevadzky noZnic na Zivé ploty vzdy zabezpeéte, aby sa naché-
dzali v bezpeénom stave, predovietkym ak sa zdrover s nim pouziva

rebrik.

d) Nepouzivaijte noznice na zivé ploty s poskodenym alebo silne opotre-
bovanym rezacim zariadenim.

e) Aby ste sa vyhli nebezpe&enstvu poZiaru, ddvajte pozor nato, aby sa
na motore a timi&i hluku nenachddzali usadeniny, listie alebo vyliate
mazivo.

f) Vzdy zabezpedte, aby boli pri pouZiti noznic na Zivé ploty namontované

vietky drzadld a tiez bezpe&nostné zariadenia. Nikdy sa nepokusaite
pouzivaf nekompletny noZnice na Zivé ploty, alebo noznice na Zivé

ploty,ktoré majd nepovolend Gpravu.

g) Pouzivajte vzdy obidve ruky, ak st noZnice na zivé ploty vybavené

dvoma drzadlami.

h) Vzdy sa oboznédmte so svojim okolim a dévaijte pozor na mozné
nebezpecenstvd, ktoré mozno z dévodu hluku z noznic na Zivé ploty

nemdzete poduf.
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Udrzba a uskladnenie

a) Pokial st noznice na Zivé ploty z dévodu Gdrzby, in3pekcie alebo
uskladnenia odstavené, vypnite motor, vytiahnite koncovku zapalovacie-
ho kdbla zo zapalovacej sviecky a uistite sa, Ze vietky rotujice asti sa
zastavili. Nechaite stroj vychladnit, predtym, nez ho zaénete kontrolo-

vat, nastavovat, atd’.

b) Skladujte noznice na Zivé ploty tam, kde benzinové vypary nemézu
prist do kontaktu s otvorenym ohfiom alebo iskrami. Nechajte noznice

na zivé ploty vzdy vychladnit predtym, nez ich uskladnite.

c) Pri transporte alebo skladovani noznic na Zivé ploty je potrebné rezacie

zariadenie vzdy prikryf ochrannou izoldciou na rezacie zariadenia.

Dopliujuce bezpecnostné pokyny pre noznice na

zivé ploty

Bezpecnost okolia

B Vykondvaite strihanie noZnicami na Zivé ploty iba pri dennom svetle
alebo pri dobrom umelom osvetleni.

B Pri strihani dbajte na to, aby ste sa nedostali do kontaktu so Ziadnymi
predmetmi ako napr. drétenymi plotmi alebo podperami rastlin. Méze
to viesf k poskodeniam na nozovej liste @@. Starostlivo si prezrite Zivy
plot, ktory chcete strihaf, a odstrarite vietky dréty a iné cudzie telesa.

B Budte si vedomi svojho okolia a pripraveni na mozné nebezpecné
momenty, ktoré pocas strihania Zivého plota mozno nemusite zachytif
sluchom.

/\ NEBEZPECENSTVO!

> V pripade hroziaceho nebezpecenstva, resp. v pripade nidze motor
vypite.

Elektricka bezpeénost

B Udrziavaite néradie len na izolovanych plochdch, pretoze osadeny
ndz sa méze dostat do kontaktu so skrytym elektrickym vedenim.
Kontakt rezného noza s vedenim vedicim napdtie méze tiez uviest pod
napdtie aj kovové asti pristroja a spdsobif zasah elektrickym prodom.

Bezpeénost oséb

B Poas prevadzky sa v okruhu 15 metrov nesmi zdrZiavaf Ziadne iné
osoby ani zvieratd. Obsluhujica osoba je v pracovnej oblasti zodpo-
vednd vodi tretim osobdm.

M Pri prevadzke noznic na Zivé ploty dbaijte vzdy na bezpeény postoj
a udrzujte stdle rovnovdhu, najmd pri pouzivani na schodoch alebo
rebrikoch.

B Nechytajte noznice na Zivé ploty nikdy za nozovd listu €.

B Vsetky Casti tela drzte vzdialené od reznych noZov. Pri beZiacom
nozi sa nepokd3ajte odstrénit odrezky alebo drZaf rezany materidl.
Odstréiite uviaznuté odrezky iba pri vypnutom pristroji. Aj chvila
nepozornosti pri pouZivani noZznic na zivé ploty mdze spdsobif vazne
zranenia.

B Pockaite, dokial sa zaradenie zastavi, nez ho odstavite.
Pouzitie a manipuldacia
/\ POZOR!

> Medzi jednotlivymi pracovnymi procesmi alebo po ukoné&eni niektorého
z tychto pracovnych procesov nenechdvaite nozovd listu € otodend
na hrote, aby ste sa vyhli pripadnym poskodeniam noZovej listy €.
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B Pred pouzitim vzdy skontrolujte, ¢i noZe, skrutky noZov a ostatné Casti
rezacieho mechanizmu nie si opotrebované alebo poskodené. Nikdy
nepracujte s poskodenym alebo nadmerne opotrebovanym rezacim
mechanizmom.

B Podla nastavenia pracovného uhla skontrolujte, &i sb obe nastavovacie
pécky bezpeéne zaaretované. Ak ostane jedna nastavovacia packa
otvorend, mbze sa pri praci druhd aretdcia nechtiac uvolnit vetvickou
a nozovd lista @ sa mdze sklopit nadol.

B Nepouzivajte noznice na zivé ploty nikdy s chybnymi alebo nenamon-
tovanymi ochrannymi dielmi.

B Nikdy nedrzte noznice na Zivé ploty za ich ochranné zariadenie.

B Prendiaijte noZnice na Zivé ploty za prednd rukovét vo vypnutom
stave, s noZovou listou odvrétenou od tela. Pri preprave alebo
skladovani noznic na Zivé ploty natiahnite vZdy ochranny kryt.
Opatrné manipuldcia s pristrojom znizuje pravdepodobnost ndhodného
kontaktu s beZiacimi noZmi.

B Skladujte noznice na Zivé ploty na suchom, vysoko poloZzenom alebo
uzavretom mieste, mimo dosahu deti.

B Nepokdsaijte sa pristroj opravovaf, ak nemate prislusnd kvalifikdciu.
B Z bezpecnostnych dévodov vymefite opotrebované alebo poskodené
diely.
/\ NEBEZPECENSTVO!
> V pripade hroziaceho nebezpecenstva, resp. v pripade nidze motor
vypite.

Upozornenia pre bezpeénost pri praci s odvetvo-
vacom

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Nikdy nechytaite spusteny pristroj nad ochrannym krizkom B,
vyhnete sa tak zraneniu!
Priprava

B Noste vzdy ochrann prilbu, ochranu sluchu a bezpe&nostné rukavice.
Noste tiez ochranu zraku, aby sa striekajici olej alebo prach z pily
nedostal do o&i. Noste ochranni protiprachovi masku.

B Noste robustné vysoké &izmy s protismykovou Gpravou.

W Pristroj nepouzivajte pri dazdi alebo vo vlhkom prostredi.

B Pred pouzitim skontrolujte bezpec&nostny stav pristroja, obzvla3f kylovni-
cu a pilov refaz.

B Nepouzivajte pristroj v blizkosti elektrického vedenia. Udrziavaijte mini-
mélnu vzdialenost 10 m od nadzemnych elekirickych vedenti.

Elekiricka bezpeénost

B Nepouzivajte zariadenie v prostredi, v ktorom hrozi riziko explézie,
ako napriklad v blizkosti horlavych tekutin, plynov alebo vyparov. Iskry
produkované strojom mézu viest k vznieteniu tychto vyparov alebo
plynov.

Bl Pristroje s chybnym spina&om sa musia ihned’ opravit, aby sa zabrénilo
$koddm a zraneniam.

Bezpecnost osdb

B Nikdy nepouzZivaite pristroj, ked' stojite na rebriku.

B Pri pouZiti pristroja sa nenaklanajte prilid daleko dopredu. Dbaijte vzdy
na bezpeény postoj a neprestajne udrZiavajte rovnovahu. Pre rovno-

merné rozlozenie hmotnosti, pdsobiacej na telo, pouZivaijte popruh,
ktory je st&astou doddvky.

B Nestavaijte sa pod kondre, ktoré chcete rezaf, predidete tak zraneniu
spadnutymi vetvami. Taktiez dévaijte pozor aj na odskakujice konére,
aby ste predisli zraneniu. Pracujte v uhle ca. 60°.

B Dévajte pozor na to, aby nedoslo k sp&tnému rdzu pristroja.

B Nesleduijte len prave rezané vetvy, ale tiez spadnuty materidl, aby ste
o neho nezakopli.
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B Zakryte vodiacu kolajnicu a refaz pri preprave a skladovani krytom.
B Zabrarite ndhodnému spusteniu pristroja.

B Uchovdvaite pristroj mimo dosahu deti. Tento pristroj mézu obsluhovaf
len osoby, ktoré sa obozndmili s nim, ako aj s jeho ndvodom na pouzitie.

Pouzitie a manipulacia

B Pristroj nikdy nespdstaite, dokial nie si spravne namontované kylovnica,
pilové refaz a kryt refazového kolesa.

B Nerezte drevo poloZené na zemi, resp. nepokisaijte sa rezaf korene
vy&nievajice zo zeme. V kazdom pripade zabrafite ponoreniu pilovej
refaze do zeminy, pretoZe inak ddjde ihned' k jej otupeniu.

B Ak by ste pristrojom nedopatrenim narazili na pevny predmet, motor
okamzite vypnite a skontrolujte, &i sa pristroj neposkodil.

B Po 30 mindtach prdce si urobte minimdlne hodinovi prestévku.

W Pokial je odvetvoval z dévodu Gdrzby, indpekcie alebo uskladnenia
odstaveny, vypnite motor, vytiahnite koncovku zapalovacieho kabla zo
zapalovacej sviecky a vistite sa, Ze vietky rotujice Easti sa zastavili.
Nechaite stroj vychladnit, predtym, nez ho zaénete kontrolovaf, nasta-
vovat, atd’.

B Pristroj starostlivo udrZiavajte. Skontrolujte, & pohyblivé &asti fungujo
bez akychkolvek problémov a ¢&i sa nezadrhévaii, a tiez to, & stciastky
nie sU zlomené alebo poskodené do takej miery, aby to mohlo zhor3o-
vat fungovanie pristroja. Podkodené diely dajte pred pouzitim pristroja
opravif. Dévodom mnohych Grazov je nesprévna obsluha pristrojov.

B Rezné ndstroje udrZiavaite ostré a &isté. Starostlivo oetrované rezné
ndstroje s ostrymi reznymi hranami sa menej zasekdvajo a [ahsie sa
daijo ovladaf.

B Nechajte 4drzbu pristroja vykondvaf persondlom, kvalifikovanym pre
tito &innost. Pouzivajte iba origindlne ndhradné diely odporicané
vyrobcom.

Preventivne opatrenia proti sp&dtnému razu
/\ POZOR, SPATNY RAZ!

> Pri préci davaijte pozor na spétny rdz pristroja. Hrozi nebezpe&en-
stvo poranenia. Spétnym rdzom zabrdnite opatrnosfou a sprévnou
technikou rezania.
B Dotknutie sa $pickou listy mdze v niektorych pripadoch viest k

neo&akdavanej reakcii smerom dozadu, pri ktorej sa vodiaca kolajnica
vyhodi nahor a smerom k obsluhujicej osobe (pozri obr. A).

Obr. A

B Spétny réz mdze vzniknif vtedy, ked' sa 3picka vodiacej kolajnice
dotkne nejakého predmetu alebo ked' sa drevo ohne a pilové refaz
uviazne v mieste rezu (pozri obr. B).

<«

Obr. B
B Uviaznutie pilovej refaze na hornej hrane vodiacej kolajnice méze viesf
k prudkému ndrazu kolajnice spéf smerom k obsluhujicej osobe.
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B Kazdd z tychto reakcii méZe spdsobif, Ze stratite kontrolu nad pilou a
mézZete sa fazko zranit. Nespoliehajte sa nikdy vyluéne na bezpe&nostné
zariadenia zabudované v refazovej pile. Ako uZivatel refazovej pily
urobte rézne opatrenia, aby pri prdci nedoslo k Grazu a zraneniam.
Spétny réz je désledkom nespravneho alebo chybného pouzivania.
Mézete mu zabranit vhodnymi preventivnymi bezpe&nostnymi opatre-
niami, ktoré sO popisané v nasledujicom texte:

B Drzte pilu pevne oboma rukami, pri¢om so rukovéte pily zovreté
palcom a prstami. Dajte telo a ruky do takej polohy, v ktorej ste
schopni odolat silém spétného rézu. Ak sa urobia vhodné opatrenia,
méze obsluhujica osoba sily spétného razu zvlddnuf. Nikdy refazovi
pilu nepustaijte z ruky.

B Vyhybajte sa neprirodzenému postoju a pri rezani nedvihaite ruky
nad vysku ramien. Tak predidete nedmyselnému dotknutiu sa 3pickou
listy a ziskate lep3iu kontrolu nad refazovou pilou v neo&akévanych
situdcidch.

B Pouzivajte vzdy ndhradné listy a pilové retfaze predpisané vyrob-
com. Nespravne ndhradné listy a pilové refaze mézu viest k roztrhnutiu
refaze a/alebo k sp&tnému rézu.

B Riad'te sa pokynmi vyrobcu ohladne ostrenia a Gdrzby pilovej reta-
ze. Prili§ nizke obmedzovage hlbky zvysuji sklon k spatnému razu.

B Nepilte $pickou kylovnice. Hrozi nebezpedenstvo spétného rdzu.

B Postaraite sa o to, aby na zemi nelezali Ziadne predmety, o ktoré
by ste mohli zakopndt.

Upozornenia pre bezpecnost pri praci s cievkami
so strunou
Priprava

B Noste primerané pracovné oble&enie, ktoré poskytuje ochranu, ako
dlhé nohavice, bezpeéni pracovni obuv, pevné ochranné rukavice,
ochranny prilbu, ochrannd masku na tvér alebo ochranné okuliare
na ochranu o&i a dobré tlmice do usi alebo ind ochranu sluchu pred
hlukom.

B Vzdy pouzivajte nosny popruh, ktory je siéastou doddvky.

H Dbaijte o to, aby drzadld boli suché a ¢isté a neboli znecistené benzi-
Novou zmesou.

B Predtym, neZ za&nete pracovaf, skontrolujte terén, & sa v fiom nenachd-
dzaji predmety ako kovové &asti, flade, kamene alebo podobné pred-
mety, ktoré sa mézu podmyknit a spdsobif tak pouzivatelovi zranenia.

B Pred nastartovanim motora sa presvedéte, &i sa cievka so strunou nedo-
stane do styku s nejakou prekdzkou.

B Pouzivajte zariadenie az potom, ako ste sa s nim déverne obozndmili.

Elektricka bezpeénost

B Pristroj nikdy nepouzivajte v blizkosti [ahko zdpalnych kvapalin alebo
plynov, ani v uzavretych priestoroch alebo na volnom priestranstve.
Ndasledkom by mohla byt explézia a/alebo poziar.

B Nepracuijte s podkodenym, nedplnym alebo bez sthlasu vyrobcu
zmenenym pristrojom. Nikdy nepouZivajte pristroj s chybnym ochran-
nym vybavenim. NepouZivaite pristroj vtedy, ak je zapina&/vypina&
pokazeny. Po spadnuti pristroja skontrolujte, &i nie je znaéne poskode-
ny alebo chybny.

Bezpeénost oséb

B Pristroj smd obsluhovat, nastavovat a opravovat len dostatoéne vyskole-
né, dospelé osoby.

B Ak s pristrojom nie ste obozndmeni, nauéte sa s nim zaobchddzat bez
zapnutého motora.

B Nedotykajte sa vyfuku.

B Nepracujte s pristrojom, ak ste pod vplyvom alkoholu alebo drog.

B Drzte pristroj vzdy pevne obidvomi rukami. Palce a prsty pritom majd
obopinaf drzadld.

B Postoj pri prdci: Nepracuite s pristrojom v nepohodInej polohe, ak

vam chyba rovnovdhe, s vystretymi ramenami, ani ho neobsluhuijte iba
jednou rukou.
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B Vzdy dbajte na to, aby ste stdli pevne.

B Nepracujte s pristrojom, ak sa v bezprostrednej blizkosti nachadzaii
divaci alebo zvieratd. Pocas kosenia musi byt medzi osobou, ktord
pracuje s kosackou, a ostatnymi osobami alebo zvieratami vzdialenosf
minimdlne 15 metrov. Pri précach, pri ktorych sa kosi az k zemi, musi
byt medzi osobou, ktord pracuie s pristrojom, a ostatnymi osobami
alebo zvieratami vzdialenosf minimélne 30 metrov.

B Pri koseni na svahu stojte vzdy pod Zacim néstrojom. Nekoste ani
neosekavaite nikdy na hladkom, klzkom svahu alebo zréze.

B Akékolvek Gpravy, vykonané na vyrobku, mézu ohrozit osobni bezpeé-
nost a znamenajl zénik zaruky vyrobcu.

B Na deti treba dohliadat, aby sa zabezpecilo, Ze sa s pristrojom nebu-
do hraf.

B Pristroj nepouZivaite nikdy, ked' je poskodeny alebo vykazuje nejaké
nedostatky.

Pouzitie a manipulacia

B Pouzivaite pristroj len za G&elom, ktorému bol uréeny, ako strihanie
travy, kosenie, odvetvovacie prdce, strihanie travy, krikov alebo krovin.
M Pristroj nepouzivajte nepretrzite dlhi dobu, po&as prdce robte prestévky.

B Dbaijte na to, aby skrutky a spojovacie prvky boli pevne utiahnuté.

S pristrojom nikdy nepracuite, ked' nie je sprévne nastaveny, nie je
kompletne alebo bezpeéne zostaveny.

B Benzinovi nddrz otvdrajte pomaly, aby ste povolili pripadny tlak, ktory
sa v nadrzi vytvoril. Aby ste predchddzali nebezpeéenstvu poziaruy,
pred nadtartovanim pristroja sa vzdialte minimélne na 3 metre od
priestoru, kde ste &erpali palivo.

B Cievku so strunou vedte v pozadovanej vyske. Nedotykaijte sa malymi
predmetmi (napr. kamene) cievky so strunou.

B Ked je pristroj v prevddzke, cievku so strunou drzte vzdy na zemi.

B Pristroj pouzivaite iba vtedy, ked md& nasadeny prisluiny ochranny kryt
a je v dobrom stave.

B Nikdy nepouzivajte Ziadne iné vyZinacie néstroje. Kvéli vasej vlastnej
bezpeé&nosti pouzivaite iba prisludenstvo a pridavné zariadenia, ktoré
s0 uvedené v ndvode na obsluhu. PouZivanie inych vyzinacich néstrojov
alebo prislusenstva, nez je uvedené v ndvode na obsluhu, méze pre
vds znamenaf nebezpe&enstvo poranenia.

B Orezdvaijte a koste vzdy v hornom rozsahu otd&ok. Nedovolte, aby
oté&ky motora pri koseni alebo orezdvani klesli.

B Uistite sa, &i sa pristroj pri spusfani a pocas préce nedostal do kontaktu
so zemou, kamefimi, drétom alebo inymi cudzimi telesami. Skér ako
pristroj odstavite, vypnite ho.

B Skér ako pristroj odstavite, vypnite ho.

B Pred vykondvanim prdc na vyZinacom ndstroji motor vzdy odstavte.

Upozornenia pre bezpeénost pri praci s rezacim
nozom

Priprava

B Vyzinaci ndéz Easto vymrifuje predmety a zeminu. Méze to spdsobif
oslepnutie alebo zranenie. PouZivajte ochranu o&i, tvéare a néh. Pred
nasadenim vyzinacieho noza vzdy odstrafite z pracovného priestoru
predmety.

B Po uvolneni plynovej packy vyzinaci n6z dobieha. Dobiehaijici vyzinaci
ndz mdze spdsobif rezné poranenia vém alebo okolo stojacim osobdm.
Skér ako zagnete s vyzinacim nozom vykondvat akékolvek prace,
odstavte motor a presvedéte sa, &i nie je v pohybe.

Bezpeénost oséb

B Osoby, ktoré st nablizku, mézu oslepnif alebo sa zranif. Medzi vami a
ostatnymi osobami alebo zvieratami zachovévaite vo vietkych smeroch
vzdialenosf 15 m.

Pouzitie a manipulacia

B Pristroj nepouzivajte, ak vietky sGéasti vyzinacieho noza nie si riadne
nainstalované.
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B Predmety mézu vyZinaci ndz prudko vymritit. To mdze spdsobif Pred uvedenim do prevédzky
zranenie ramien a néh. Ak by pristroj narazil na cudzie teleso, odstavte
okamzite motor a pockaite, dokial sa vyZinaci né2 nezastavi. Skontro- /A POZOR!

lujte, & nedo3lo k poskodeniu vyzZinacieho noZa. Ak je vyZinaci néz

skriveny alebo nalomeny, vymeits ho. B Polas kosenia je potrebné vzdy mat na sebe protismykovi bezped-

nostnd obuv a prislusné bezpecnostné oblecenie, ako ochranné
Bezpeénostné zariadenia rukavice, ochranng prilbu, ochranné masku, ochranné okuliare a

ochranu sluchu.

Pri préci s pristrojom musi byf namontovany prisludny ochranny plastovy

) ok s N b b brdni M Skontrolujte terén, na ktorom budete pracovat a odstréfite predmety,
ryt pre prevadzku s vyZinacim nozom alebo strunou, aby sa zabrénilo kioré by mohli by zachytené a vymrifované.

prudkému vymriteniu predmetov. B Pred pouzitim a po pé&de alebo inom néraze je potrebné vzdy

/A VYSTRAHA! vizudlne skontrolovaf, & nedo3lo k poskodeniu vyzinacich ndstrojov,
upeviovacich éapov alebo celej rezacej jednotky. Opotrebované
alebo poskodené vyzinacie ndstroje a upeviovacie &apy sa musia
vymenif.

B Nikdy nekoste, ked' s0 v blizkosti iné osoby, predovietkym deti alebo
zvieratd.

B DodrZiavajte bezpeénostnd vzdialenost 25 m. Ak sa k vam niekto -

blisue. okamsite pristrol odstavt Pred pouzitim je vzdy potrebné vizudlnou kontrolou preverif, & reza-
priblizuje, okamzZite pristroj odstavte.

cie ndstroje nie si opotrebované alebo poskodené. Aby ste predili
© nerovnovdhe, je mozné opotrebované alebo poskodené rezacie
A\ POZOR! NEBEZPECENSTVO OTRAVY! pristroje alebo upeviiovacie svorniky vymieat len v rémci prisludnych
B Vypary, pohonné hmoty a mazivd so jedovaté. Vyfukové dymy sa sad vyrobkov.
nesmy vdychovat.

Montaz okruohlej rukovdte

/\ VYSTRAHA! 4 Namontujte najprv gumové tesnenie @ na vyloznik (.
B Benzin je vysoko horlavy. Benzin skladujte len v prislusnych nddobdch. ¢ Nasadte bariérovy zbera& @ zospodu na gumové tesnenie €.
B Tankujte len vonku a nefaicite. ¢ Kolik @ bariérového zberaca @ musi byt zasunuty do jednej z dvoch
Bl Pokial motor beZi alebo je pristroj horici, uzdver benzinovej nddrze otvorov (I) vyloznika za Géelom aretdcie.
sa nesmie ofvorif ani sa nesmie dolievaf benzin. ¢ Pritlacte okrihlu rukovat @ na gumové tesnenie nato uréené, ktoré sa

B Ak benzin pretiekol, nesmiete sa pokusit nastartovat motor. Pristroj nachddza @ na vylozniku @.

musite odstrénit z plochy, ktord je zne&istend benzinom. Zamedzte

akémukolvek 3tartovaniu, pokym sa pary benzinu nerozptylia. ¢ Prestréte 4 upeviiovacie skrutky @ zhora cez okrihlu rukovat @

B Z bezpecnostnych dévodov sa benzinovd nédrz a uzdver na benzi- a zaistite ich pomocou 4 matic v bariérovom zberati @.

novej nadrzi pri poskodeni musia vymenit. ¢ Skrutky utiahnite @ fest.

b4 4 1 Sci H H I ’ v ’ |7 . .
Obmedzte hluénost a vibracie na minimum! Montaz rychlouvol novacieho mechanizmu
PouZivaite len bezchybny pristroj. )
I yony prisiol ¢ Zaveste karabinu a zaistite ju Eervenym pdsikom rychlouvolfovacieho

Pristroj pravidel drobujte Gdrzbe a ¢isteniu.
ristro] praviaeing podrobujie tdrzbe a cistentv mechanizmu (pozri obrdzky). Zatiahnite za Eerveny pésik, ak musite

Spdsob svojej prace prispdsobte pristroju. ristro] rychlo odlo3i.
Pristroj neprefazuite.
V pripade potreby daite pristroj skontrolovat.

Ak pristroj nepouzivate, vypnite ho.

Noste ochranné rukavice.

Upevnenie / montaz popruhu
¢ Zaveste popruh @ do nosného ocka @.

¢ Prispdsobte popruh svojej velkosti, @, aby sa nosné ocko @ v zave-

senom stave nachadzalo vo vyske vasich bokov.
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Montdaz noznic na zivé ploty
¢ Najprv uvolnite skrutku @ na vylozniku ) jednotky motora.
¢ Nastrete predny vyloznik € noznic na Zivé ploty na vyloznik @

motorovej jednotky.

<&

Bezpecnostnd paka @ musi zapadnit do € aretaéného otvoru.

<>

Zatlacte kryt @ na zaistenie bezpeénostnej paky @ smerom nadol

a drzte ju stladend.

¢ Skrutky utiahnite @.

UPOZORNENIE

> Montdz noznic/zdvitu cievky so strunou/rezacieho noZa alebo
pred|Zujiceho nadstavca prebieha v rovnakom poradi.

Demontaz noznic na zivé ploty

4 Uvolnite skrutku @.

¢ Stlacte bezpecnostini paku @ a vytiahnite predny vyloznik €8 noznic
na zivé ploty z vyloznika ) jednotky motora.

UPOZORNENIE

> Demontdz noznic/zdvitu cievky so strunou/rezacieho noza alebo
predlZujiceho nadstavca prebieha v rovnakom poradi.

Vytaéanie noznic na zivé ploty
4 Uvolnite odblokovanie / zablokovanie €.
¢ Stlacte nastavovaciu péacku @, vytocte noznice na zivé ploty do

pozadovanej polohy.

<&

Nechaijte posuvn packu @ zapadndit do €8 zdkladovej dosky

(noznice na Zivé ploty).
Montaz pilovej refaze a kylovnice
/\ VYSTRAHA!

> PouzZivajte ochranné rukavice! Nebezpelenstvo zranenia ostrymi
rezacimi zubami!

UPOZORNENIE

> Dbaite na smer chodu pilovej refaze € na kylovnici €3 a na zéklad-

né doska (predizeny odvetvovag) [<= SAWCHAN .

> Podla opotrebenia mozno kylovnicu €B obrdti.

Uvolnite matice €) za pomoci otvoreného kloéa @.
Odoberte kryt refazového kolesa @.
Polozte pilovi refaz € na hrot kylovnice €B.

Nasadte teraz kylovnicu €B s pilovou €B refazou.

* & & o o

Polozte vodiacu kolajnicu @ cez vedenie kylovnice @, pri tom tiez
nasad'te napinaci kolik retaze @ do otvoru kylovnice @®.

Stéasne polozte pilovi refaz €B) cez refazové koleso (B.

<>

Teraz napnite pilovd refaz € (pozri kapitolu ,Napnif a skontrolovat
pilovu refaz”).

¢ Opdtf nasadte kryt pilovej refaze @ a mierne utiahnite maticu €B).

Demontaz pilovej refaze

¢ Pilovi refaz je €B) v danom pripade potrebné predtym uvolnit, aby
bolo mozné siiat kylovnicu €B a pilovi refaz €B (pozri kapitolu
.Napnuit a skontrolovat pilovi refaz”). Riadte sa tymito pokynmi

v opaénom poradi.
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Napnutie a kontrola pilovej refaze

/\ VYSTRAHA!

> Pouzivajte ochranné rukavice! Nebezpecenstvo zranenia ostrymi
rezacimi zubamil

4 Ototte skrutkou napinaca @ za pomoci plochého skrutkovaca @
v smere hodinovych ruéigiek, aby ste napdtie zvysili.
¢ Pilovd refaz €B) musi priliehaf na spodnd stranu kylovnice. Skontroluite,

&i pilovt refaz € mozno rukou pretichnuf cez kylovnicu €B.

UPOZORNENIE

> Novd pilové refaz €B) sa vytahuje a musi sa napinat &astejsie.
Mastenie refaze
¢ Odstrante veko olejovej nadrze €D.

¢ Naplite olejovi nddrz € ca. 100ml bio oleja na refaze @.

¢ Mastenie refaze je mozné skrutkou na reguldciu oleja @ zvysif alebo

znizif.

¢ Najprv stladte a potom otocte skrutkou na reguldciou oleja @ v smere
hodinovych rugiciek, aby sa mastenie refaze zniZilo.

¢ Najprv stlaéte a potom otocte skrutkou na reguldciou oleja @ v pro-

tismere hodinovych ruéiciek, aby sa mastenie refaze zvysilo.

/\ VYSTRAHA!

> Nikdy nepracujte bez namastenej retfaze!!
Pri refazi beZiacej nasucho sa rezaci mechanizmus v krétkej dobe
nendvratne zni&i. Pred pracou vzdy skontrolujte mastenie refaze
a hladinu oleja v nédrzke.

UPOZORNENIE

> Pouzivaijte iba olej na pilové refaze. Prednostne biologicky odbura-
telny. Nepouzivajte stary olej, motorovy olej, atd.

> Pocas préce kontrolujte, & mastenie refaze funguije.

Ostrenie pilovej refaze

UPOZORNENIE

> Pre bezpe&né drzanie pocas brisenia je mozné stojan brisky
pripevnif na pomécku stojanovej brisky €D.

> V sGprave na ostrenie, napr. so znackou Oregon, ndjdete podrobné
informécie o procese brisenia.

> Alternativne pouZite elekiricky pristroj na ostrenie refazi a riadte sa
pokynmi vyrobcu.

> V pripade pochybnosti o vykonani prace je potrebné vykonaf
vymenu pilovej refaze.

Montaz predlzujuceho nadstavca

/\ POZOR!

B Nepouzivajte predlzujici nadstavec / rameno € v kombindcii
s nadstavcom rezacieho noza / cievkou so strunoul

UPOZORNENIE

> Pouzivajte predlzujici nadstavec / vyloznik €, aby ste mohli
vykondvaf prace vo vyssich vyskach.

<*

Namontujte predlzujici nadstavec / vyloznik € medzi jednotku
motora a noznice na strihanie Zivého plota / odvetvovaéa. Montdz
prebieha takym istym spsobom ako bolo popisané predtym v pripade
nadstavcov.
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Montaz/demontaz ochranného krytu
/\ VYSTRAHA!

B Pri prdci s rezacim nozom musi byt namontovany @ ochranny kryt.
Zaklapnite kovovy plech predného vyloznika €@ trochu smerom nadol.
Ochranny kryt € sa umiestni medzi kovovy plech a upeviovacie
rameno @) vyloznika. Ochranny kryt @ sa teraz pomocou 4 skrutiek
@ upevni na predny @ vyloznika. Vezmite si k tomu na pomoc

pribaleny $esthranny ki'i¢ @ a @ otvoreny ki

Ochranné zariadenie
Ochranny kryt @)

Rezacia suprava

3 z6bkovamé rezacie noze @

Cievka so strunou a rezacia

plocha €

Ochranny kryt @) + ochranny kryt
rezacej plochy @

[\ VYSTRAHA!

B Okrem rezacich siprav, ktoré su si&asfou dodévky, nepouZivajte
Ziadne iné. PouZitie inych rezacich suprav alebo ochrannych zaria-
deni sa povazuje za pouZivanie v rozpore s uréenim a méze viest k
vdznemu nebezpedenstvu.

Montaz/vymena vyzinacieho noza

B Namontujte/nahrad'te 3 zibkovamé rezacie noze tak €, ako je to
znézornené na obrézkoch 1a- 1f.

B Ngjdite vyvitany otvor na undsacom kotdéi @, prisposobte ho protile-
Ziacemu vyvitanému otvoru a zablokujte ich pomocou pribaleného @
Sesthranného klca.

3 z0bkovamé rezacie noze @ polozte na @) undsaci kotié (pozri
obrézok 1b).

Pritla¢ng dosku @) vlozte nad zdvit ozubeného hriadela (pozri obr. 1c).
Nasadte kryt @ pritlanej dosky (pozri obr. 1d).

Teraz utiahnite matice @ za pomoci @ kl6¢a na sviecky (pozri obr. 1f).

3 zGbkovamé rezacie noze @ je pri dodani opatreny plastovou ochra-
nou. Tto je potrebné pred pouZitim odstranit a ak pristroj nepouzivate,
znova ju naneste.

B Plastovi ochranu mézete daf teraz dole.

POZOR! Lavotodlivy zavit!
/\ POZOR! OSTRE HRANY, NOSTE OCHRANNE RUKAVICE

B Namontujte ochranny kryt rezacej plochy @ na ochranny kryt €D.

M Pri préci s vyzinacou strunou musi byt dodatone namontovany qj
ochranny kryt vyZinacej struny @. Montdz ochranného krytu rezacej
plochy prebieha @ (zo strany podniku uz predmontovany), ako je
znézornené na obrdazku 2a.

B Dbaijte na to, aby bol ochranny kryt vyzinacej struny @ sprévne zaa-
refovany. Na vnitornej strane ochranného krytu rezacej plochy @ sa
nachddza n6z @. Tento je zakryty poistkou @ (pozri obrdzok 2al).

B Odstrdnte poistku @ pred tym, nez zacnete s pristrojom pracovaf
a po skonéeni préce ju opéf nasadte.

/\ POZOR! OSTRE HRANY, NOSTE OCHRANNE RUKAVICE

B Ak chcete odmontovaf ochranny kryt rezného lanka @ z ochranné-
ho krytu @), pomocou napr. skrutkovaéa pomaly vytiahne tri upeviio-

vacie koliky. POZORI NEBEZPECENSTVO PORANENIAI

Montaz/vymena cievky so strunou

B Namontujte/nahradte cievku so strunou@ ako je zndzornené na
obrdzku 2c.

B Naijdite vyvitany otvor na unddacom kotici @, prispdsobte ho protile-
Ziacemu vyvitanému otvoru a zablokujte ich pomocou pribaleného @
Sesthranného klca.
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B Pritla¢nd dosku @ prilozte na @ undsaci kotGé. Vyssie umiestnend
pritlaént dosku @ prilozte k @ vysie umiestnenému undsaciemu
kotdéu.

B Teraz cievku so strunou @ naskrutkujte na zavit.

POZOR! Lavototivy zavit!

Nasadenie nosného popruhu

UPOZORNENIE

B Aby bola praca o najmenej Gnavnd, mézete vykonat nastavenia
v nasledovnych bodoch. Nastavenia sa mézu liit v zavislosti od
telesnej vysky.

B Pred zacatim prdc nastavte popruh zodpovedajic vyske @.

M Pristroj za pomoci montaznych reznych ndstrojov vycentruijte tak, aby
sa rezné ndstroje bez toho, aby sme sa pristroja dotkli rukami, len
tesne drzali nad zemou.

1.) Nasadte si popruh @ a spoite spony tak, aby do seba zapadli (pozri
obr. 3a).

2.) Zatiahnite popruh tak, abo je zndzornené na obrézku 3b @, aby
tento smeroval do stredu tela @ a prispdsobte ho sirke tela podla
potreby.

3.) Aby ste teraz mohli napnit obidva ramenné upinacie pdsy, zatiahnite
za obidva naraz, tak ako je to zndzornené na obrdzku 3c.

4.) Aby ste nastavili spravnu poziciu zariadenia na popruhu, zatichnite
za popruh, tak ako je to zndzornené na obrézku 3d.

5.) Zaveste karabinku (E] (pozri obr. 3e - 3g) a zaistite ju pomocou &erve-
nej Casti popruhu pred mechanizmom rychleho otvorenia Q.

6.) Teraz pristroj vezmite a zaveste ho, ako je zndzornené na obrdzku 3h,
pomocou nosného ocka do € karabinky . Nosné ocko je mozné @
dodatoéne uvolnif alebo posunit pomocou (G skrutky, aby ste nasta-

vili najlepsie nasmerovanie zariadenia.

Nastavenie vysky rezu

B Nasadte si popruh @ a zariadenie zaveste (pozri kapitolu ,Nasade-
nie popruhu”).

B Za pomoci rozliénych nastavovacov popruhu, ktoré sa na iom na-
chddzajo @ si nastavte optimdlnu pracovni a rezaciu pozicii (pozri
kapitola ,Nasadenie popruhu”).

B Aby ste zistili optimélnu dizku nosného popruhu, ndsledne vykonaite
niekol'ko kmitavych pohybov bez spustenia motora (pozri obr. éa).

B Popruh je @ vybaveny mechanizmom na rychle otvéranie. Zatiahnite

za &erven( East popruhu, 6, ak chcete zariadenie rychlo zloZif (pozri
obr. 3i).

/\ POZOR!

B Popruh @ pouzivaite vzdy vtedy, ked's pristrojom pracujete.
Nasad'te si popruh, @ hned, ako nastartujete motor a ak tento bezi
naprdzdno. Vypnite motor, predtym ne si popruh @ zlozite.

Palivo a olej

B Pouzivajte len zmes z bezolovnatého benzinu a $pecidlneho motoro-
vého oleja pre 2-takiné motory. Zmes paliva namie3ajte podla Gdajov
v tabulke palivovej zmesi.

B Nalejte spravne mnozstvo benzinu a dvojtakiného oleja do priloze-
nej flade na miesanie benzinu a oleja @ (pozri ,Tabulka miesania
pohonnych hmét”). Nadobu potom dobre pretrepte.



Tabul'ka palivovej zmesi

Sposob zmiesania: 40 diely benzinu na 1 diel oleja

Benzin
0,5 litrov

Olej pre 2-takiné motory
12,5ml

Uvedenie do prevadzky

/\ POZOR!
B Dodrziavaite, prosim, zdkonné predpisy a nariadenia o protihlukovej
ochrane.
Pred kazdym uvedenim do prevadzky skontrolujte pristroj z hladiska:
W nepriepustnosti palivového systému,

B bezchybného stavu a kompletnosti ochrannych zariadeni a vyZinacieho
zariadenig,

B pevného utiahnutia vietkych skrutkovych spojov,
B [ahkého chodu vietkych pohyblivych &asti.

Startovanie so studenym motorom

/\ POZOR!
B Nikdy nedovolte, aby sa spi3faci lankovy prevod vymritil. MéZe to
viest k poskodeniam.
1.) Napliite benzinovi nadrz (B (pozri aj éast “Pohonné hmoty a olej”).
2.) Zatlacte palivové cerpadlo (B (Primer) 6 x.

1

3.) Zapina&/vypina& zapnite na @ ,,

\P-

5.) Pristroj pevne pridrzte a vyfahujte spusfaci lankovy prevod @, dokial

4.) Péku sytica (B) zatiahnite do pozicie ,,

nepocitite, Ze kladie odpor. Teraz rychlo zatiahnite @) za spUsfaci
lankovy prevod. Pristroj sa nastartuje.
6.) Ak by sa motor nenastartoval, zopakujte kroky 4-5.
7.) Akondhle sa motor rozbehne, stlacte plynovi packu, @, aby sa auto-
maticky syti€ uvolnil.
Ak motor ani po viacerych pokusoch nenaskodi, prestuduite si kapitolu
,Plan vyhladavania chyb”.
/\ POZOR!
B Vzdy vyfahujte spGsfaci lankovy prevod @ priamo. Nésadu spGsta-
cieho lankového prevodu @ drzte pevne, ked' sa spGstaci lankovy

prevod @ opéf zatichne. Nikdy nedovolte, aby sa spGstaci lankovy
prevod @ vymritil dozadu.

UPOZORNENIE

B Pri velmi vysokych vonkajsich teplotach je mozné, Ze qj so studenym
motorom budete musief Startovat bez syfica.

Startovanie s teplym motorom

(Pristroj bol odstaveny na menej ako 15-20 minut)

1.) Vypinaé ZAP/VYP @ nastavte do polohy ,1”.

2.) Péku sytica @ nie je potrebné potiahnut, ak chceme nastartovaf
zahriaty motor.

3.) Pristroj pevne drzte a spUsfaci lankovy prevod fahaijte () dovtedy,
dokial nenarazite na odpor. Teraz rychlo zatiahnite @ za spusfaci
lankovy prevod. Pristroj by sa mal nastartovaf po 1-2 fahoch. Pokial
pristroj ani po 6 zatiahnutiach nenastartuje, zopakuite kroky 1-7
v bode , Start pri chladnom motore”.

Odstavenie motora

Postup pri nidzovom vypinani

Pokial je nevyhnutné pristroj okamzite zastavif, nastavte zapinaé/vypinaé

na @ ,0".
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Bezny postup
B Pustite plynovi packu @ a pockaite, dokial motor neprejde na volno-
bezné otdcky. Potom nastavte vypinaé ZAP/VYP @ do polohy ,0”.

/A POZOR!
B Vo volnobehu musi vyzinaci néz staf. Ak by sa vyzinaci néz otaéal,
je potrebné nastavif karburdtor!

Pracovné pokyny
Natrénujte si pred pouzitim pristroja vietky pracovné techniky (pozri obr.
6a - 6¢) pri odstavenom motore.
Predizenie vyZinacej struny
Za G&elom prediZenia rezacej struny nechaijte bezaf motor na plny plyn
a dotknite sa cievkou so strunou @ zeme. Struna sa automaticky predizi.

N6z @ na ochrannom kryte rezacej plochy @ skrdti strunu na primerand

dizku (pozri obr. 6d).
/\ POZOR!

Zvysky trévnika, trévy a buriny sa zachytévaijd pod ochrannym krytom €.
B Tieto zvysky odstréite pomocou 3pachtle alebo podobnej pomécky
vtedy, ked' je motor odstaveny.

Rdzne spdsoby kosenia
Osekavanie / kosenie (vyZinaci néZ, prip. s cievkou so
strunou)

B Citlivo hybte pristrojom v smere kosenia (pozri obr. 6a).

B Vyzinaci ndstroj drzte vodorovne so zemou a nastavte pozadovani
vysku kosenia.

Nizke osekdvanie (pomocou cievky so strunou)

B Drzte zariadenia jemnym sklonom nad zemou (pozri obr. 6b).
Koste vzdy smerom od seba. Pristroj neprifahuijte k sebe.

Skosenie (pomocou cievky so strunou)

B Pri koseni zachytite celd vegetdciv az po zem. Pritom nahnite cievku so
strunou v uhle 30° doprava. Nastavte rukovéf do pozadovanej pozicie
(pozri obr. 6¢).

Kosenie pri strome, plote, zdkladoch (pomocou cievky so
strunou)

UPOZORNENIE

B Ak sa struna dotyka stromov, kamefov, muriva alebo zdkladov, tak
sa odiera a sa vystrapkd. Ak struna narazi na pletivo plota, tak sa
pretrhne.

/\ POZOR!

B Pomocou pristroja neodstrafiujte predmety z chodnikov! Pristroj je
mocny a malé kamienky alebo iné predmety méze odhodit na 15
a viac metrov, ¢o mdze viest k zraneniam alebo poskodeniam na
autdch, domoch alebo okndch.

Zaseknutie
Ak by sa vyZinaci néstroj zablokoval, okamzZite odstavte motor. Pred opé&-
tovnym uvedenim do chodu odstrafite z pristroja zvysky trévy a krovia.
Zabrdénenie sp&tnému razu

Pri préci s vyzinacim nozom existuje riziko, Ze sa vyzinaci néz po nabehnuti
na prekazku (kmef stromu, kondr, pef, kamen alebo pod.) odrazi spét.
Pristroj sa pritom otodi proti smeru otd&ania vyzinacieho ndstroja. Méze to
spdsobit stratu kontroly nad pristrojom. VyZinaci ndz nepouzivaite v bliz-
kosti plotov, kovovych stlpov, medznikov alebo zékladov. Ak cheete rezaf
slabé kroviny, nastavte pristroj tak, ako je zndzormené na obrazku 6e, aby
ste sa vyhli spétnym ndrazom.
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Praca s noznicami na Zivé ploty

Techniky strihania

B Obojstrannd nozovd lista umoziiuje rezanie v obidvoch smeroch alebo
kyvadlovymi pohybmi rezanie z jednej strany na druhg.

B Pohybujte pri kolmom rezani noznicami na zivé ploty rovnomerne
smerom dopredu alebo v tvare oblika sem a tam.

B Pohybujte pri vodorovnom rezani noznicami na zivé ploty v tvare pol-
mesiaca ku kraju krika, aby odrezané kondre spadli na zem.

B Pozri vyklopnd stranku (obrézok A).

UPOZORNENIE

> Hrubé kondre odstréite noznicami na kondre.
Préca s predizenym odvetvovaéom
Techniky rezania

/\ VYSTRAHA!

> Ddvajte zdsadne pozor na padajice odrezané kondre.

> Budte si zésadne vedomi nebezpe&enstva spétného 3lahnutia
kondrov.

UPOZORNENIE

> Prilozte doraz €B) na kondr. Tak budete pracovaf bezpeéneisie
a pokojneisie.
> AZ potom zacnite rezaf.

Odrezanie malého kondra

4 Pri malych kondroch (& 0-8 cm) rezte zhora nadol (pozri obrazok).

. vy

Odrezanie vadésich kondrov

¢ Privacich kondroch (@ 8-25 cm) urobte najskér odlahéovaci rez @

(pozri obrézok). Odlahéovaci rez tiez zabrafiuje odldpnutiu kéry
z hlavného kmefia.

¢ Rezte teraz postupne zhora @ nadol @.
|
°

Odrezavanie po kuskoch

Skrafte dIhé, resp. hrubé kondre, predtym nez uskutonite findlny deliaci

rez (pozri obrazok).

@0 0

‘ jlmlL—JlEg
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Bezpecnd praca

B Udrziavajte pristroj, sipravu na rezanie a ochranny obal refaze @
v dobrom prevddzkovom stave, aby ste sa vyhli zraneniam.

B Po spadnuti pristroja skontrolujte, ¢i nie je znaéne poskodeny alebo
chybny.

B DodrZiavajte predpisany uhol 60°+10°, aby bola vasa préca bezpeénd
(pozri obrazok).

A

J
N\

7 max. 60°i10°

B 2V

B Nepouzivaite pristroj, ked' stojite na rebriku alebo na neistom stanovisti.
B Nenechajte sa zviest k nepremyslenému rezu.

Mohlo by to ohrozif vés aj ostatnych.

B Na deti treba dohliadaf, aby sa zabezpecilo, Ze sa s pristrojom nebudu
hraf.

B Meste pravidelne svoju pracovni polohu. Dlh3ie pouzivanie pristroja
méze viest k poruchdm prekrvenia rik, podmienenym vibréciami. Dobu
pouzivania viak mézete predizif vhodnymi rukavicami alebo pravi-
delnymi prestévkami. Majte na vedomi, ze osobné dispozicie k zlému
prekrveniu, nizke vonkaijsie teploty alebo velké sily vynakladané na
udrZanie pristroja pri praci mézu dobu pouzivania znizit.

Doprava
B Pouzivaite pri doprave ochranné obaly @ @.

B Dbaijte na to, aby ste pristroj pri prend3ani nezapli (pozri obrézok).

Cistenie

Cistenie jednotky motora

UPOZORNENIE

B Po kazdom pouZiti je potrebné pristroj dékladne vycistif.

B Zariadenie pred Cistiacimi pracami vzdy vypnite a vytiahnite koncovku
zapalovacieho kébla @.

B Pristroj pravidelne ogistite vlhkou handrou, na ktord nanesiete trocha
prostriedku na umyvanie riadu. Dévaijte pozor na to, aby sa voda
nedostala dovnétra pristroja.

Cistenie odvetvovaéa

B Predizeny odvetvovaé sa musi v pravidelnych infervaloch ocistif od
pilin.

¢ Odstrante kryt refazového kolesa @).

¢ Odoberte pilovi refaz €9 z kylovnice €B a vycistite vodiacu kolajnicu

®.

¢ Udrziavajte pilovi refaz € ostrd a skontrolujte napnutie, dbajte na

stav hladiny oleja a privod oleja.
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Cistenie noZnic na Zivé ploty

4 Skontrolujte noznice na Zivé ploty, & nie si povolené skrutky na nozo-
vej liste @ a podla potreby ich dotiahnite.

¢ Odstréite uviaznuty odrezany materidl.

¢ Ogetrite nozov listu @ olejovym sprejom alebo olejovou maznickou.

Cistenie nadstavca cievky so strunou / rezacieho noza
¢ Odstrénte uviaznuty odrezany materidl.

¢ Udrziavaijte 3 zibkovamé rezacie noze ostry, @ aby ste si ulahéili pracu.
‘ -

Udrzba

Vymena cievky so strunou / vymena vyZinacej struny

1.) Cievku so strunou €D je potrebné odmontovat tak, ako je uvedené
v asti Montdz / vymena cievky so strunou. Stlacte oznacenie (pozri

obr. 5a), otocte krytom a odstrarite polovicu krytu (pozri obr. 5b).
2.) Odstrafite cievkovy drziak 0 krytu cievky so strunou (pozri obr. 5¢).
3.) Pripadne odstrarite zvysky vyzinacej struny.
4.) Novi rezaciu strunu v strede zloZte a vzniknuté sluky zaveste do
otvoru v cievkovom drziaku (pozri obr. 5d).

5.) Strunu navifite pod pnutim proti smeru chodu hodinovych ruciciek.
Cievkovy drziak )] pritom rozdeli obidve polovice rezacej struny

(pozri obr. 5d).

6.) Poslednych 15 cm obidvoch koncov rezacej struny zaveste do protilah-

lych drZiakov vlékien cievkového drziaka@ (pozri obr. 5e).

7.) Obidva konce rezacej struny vedte cez kovové ockd na kryte cievky

so strunou (pozri obr. 5e).
8.) Zatlaéte cievkovy drziak 0 . krytu cievky so strunou (pozri obr. 5e).
9.) Polovice puzdra znovu spoijte.

10.) Krdtko a silno zatiahnite oba konce struny, aby sa uvolnili z drziakov

struny (pozri obr. 5f).

11.) Prebytocnd strunu skréfte na ca. 13 cm. ZniZi sa tym zafaZenie motora

pocas $tartovania a zahrievania.

12.) Obidve cievky so strunou op&t namontujte (pozri kapitolu , Montdz
/ vymena cievky so strunou”). Ak sa vymiefia kompletne celd cievka
so strunou, preskocte body 3-6.

Udriba vzduchového filtra

Znecistené vzduchové filtre zniZuji vykon motora v désledku zniZenia

privodu vzduchu do karburdtora.

Pravidelnd kontrola je preto nevyhnutnd. Vzduchovy filter (| ) by sa mal
kontrolovat po kazdych 25 hodinéch prevédzky a v pripade potreby by
sa mal vygistit.

Pri velmi pradnom vzduchu je potrebné vzduchovy filter kontrolovaf
CastejSie.

1.) Odstrante kryt na vzduchovom filtre (.

2.) Odstrante vzduchovy filter 0.

3.) Vyistite vzduchovy filter (1] vyklepanim alebo vyfoknutim (stlac¢enym

vzduchom).

4.) Montéz sa vykondva v opagnom poradi.
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/\ POZOR!

B Vzduchovy filter nikdy necistite benzinom alebo horlavymi rozp0s-
fadlami.

Udriba zapalovacej svie¢ky
1.) Vytiahnite koncovku zapalovacieho kdbla @.

2.) Uvolnite svie¢ku zapalovania pomocou prilozeného kldéa na zapalo-

vacie sviecky @.
3.) Montdz sa vykondva v opaénom poradi.

Vzdialenost elekiréd = 0,6 mm (vzdialenost medzi elektrédami, medzi
ktorymi sa vytvara zapalovacia iskra). Znedistenie zapalovacej sviecky
skontrolujte prvykrat po 10 hodindch prevddzky a v pripade potreby ju
odistite medenou drdtenou kefou.

Potom vykondvaijte Gdrzbu zapalovacej svieéky po kazdych 50 hodindch

prevadzky.

Brusenie noza ochranného krytu

N&z @) (pozri obr. 2a) sa mdze Easom otupit. Pokial to zistite, uvolnite 2
skrutky, pomocou ktorych je néz @ pripevneny na ochranny kryt rezacej
plochy @. Upevnite n6z @ vo zverdku. Nabriste n6z @) pomocou bros-
neho kamefa a dbaite o to, aby ste dodrzali sprévny uhol reznej hrany.
Nastavenia karburatora

Odstraite kryt na vzduchovom filtre @).

Nastavenie plynového lankového prevodu

Ak by uz po ase pristroj nedosahoval maximdlne otacky a st vylicené

vietky ostatné priciny podla kapitoly ,Odstrafiovanie chyb”, méze byt po-

trebné nastavenie plynového lankového prevodu. Aby ste plynovy lankovy

prevod opdtovne nastavili, zatiahnite skrutku @), resp. regulaéni skrutku,

ako aj @ poistini maticu @ sprévne (pozri obr. 4).

Mastenie prevodovky

B Dopliite po kazdych 20 prevadzkovych hodindch trochu tekutého tuku
(ca. 10 g), aby ste namazali uhlovy prevod.

¢ Uvolnite pritom skrutku ® (pozri obr. 2¢) aby sa tekuty tuk dostal do

prevodovej skrine.

¢ Po naplneni prevodovky uzatvorte otvor mastenia opé&f pomocou

skrutky (D}

Skladovanie a preprava

B Pristroj skladujte na bezpe&nom mieste.

B Pristroj a prisluSenstvo skladujte na bezpe&nom mieste, chrdnenom pred
otvorenym ohfiom a zdrojom tepla/iskier, ako st plynové ohrievage
vody, susicky bielizne, olejové kachle alebo prenosné radidtory a pod.

B Dbaijte o to, aby na ochrannom kryte €, cievka so strunou @ a na
motore nezostdvali pocas skladovania zostatky po kosenti.

B Plastovy ochranny obal rezacieho noza @ je potrebné pocas prepravy
alebo v Ease, ked' sa pristroj nepouziva, opéf nasadif.

B Pred tdrzbou pristroj vzdy vypnite a stiahnite konektor zapalovacej
sviecky (B.

Skladovanie pristroja

Ak budete pristroj skladovat dlhsie ako 30 dni, musite ho na to pripravit.

V opaénom pripade sa odpari zvy3ok paliva, ktory sa nachédza v karbu-

rétore a zanechd na dne gumovitd vrstvu. To by mohlo spésobif problémy

pri $tarte a maf za ndsledok drahd opravu.

1.) Odstrante kryt nédrze @, aby ste uvolnili pripadny tiak v benzinovej
né&drzi @. Opatrne vyprézdnite benzinovd nddrz ®.
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2.) Nastartujte motor a nechaijte ho beZat, pokial sa sam nezastavi, aby

ste takto odstranili zvysky paliva z karburétora.

3.) Nechajte motor ca. 10 mindt vychladnuf.

4.) Odstréite zapalovaciu sviecku (pozri kapitolu ,Udrzba zapalovace;
sviecky”).

5.) Do spalovacej komory nalejte 1 &ajovi lyzieku oleja pre 2-takiné mo-
tory. Viackrdt zatiahnite za spUitaci lankovy prevod (), aby sa vietky

mechanické Easti pokryli olejom. Zapalovaciu svieeku vlozte spat.

UPOZORNENIE

B Skladujte zariadenie na suchom mieste daleko od moznych zdrojov
vznietenia.

Opétovné uvedenie do prevadzky

1.) Odstraiite zapalovaciu sviecku (pozri kapitolu ,Udrzba zapalovacej
sviecky”).

2.) Rychlo zatiahnite za spGstaci lankovy prevod @, aby ste prebytocny
olej odstranili zo spalovacej komory.

3.) Oistite zapalovaciu svie¢ku a dbajte na spravnu vzdialenost elekiréd

na zapalovacej sviecke.

4.) Naplite benzinovi nddrz (B. Pozri odsek ,Pohonné hmoty a olej”.

Preprava

B Ak chcete pristroj prepravovat, vyprézdnite benzinovd nddrz tak, @
ako je to vysvetlené v &asti ,Skladovanie”.

Hladanie chyb

Motorova jednotka

Problém Moznd prigina Odstrafiovanie porich
Motor nena- Chybny postup pri tarto- | Dodrziavaite instrukcie
skodi. vani. tykajice sa startova-
nia.
Motor naskoéi, Nesprdavne nastavenie Paku sytica @ nastav-
olle nemd plny paky sytica (. tena |}]".
vykon.
Znecisteny vzduchovy filter. | Vy<istite vzduchovy
filter.
Motor bezi Nesprdvna vzdialenost O¢istite zapalovaciu
nepravidelne. elekiréd na zapalovacej sviecku a nastavte
sviecke. vzdialenosf elekiréd

alebo pouzite novi
zapalovaciu sviecku.

Zanesend alebo | Nespravne nastavenie Ocistite zapalovaciu
vlhké zapalova- | karburdtora. sviecku alebo ju
cia sviecka. vymente za novd.
Odvetvovac
Problém Mozné pri¢ina Odstrafiovanie porich
Motor beZi, Nadstavec noznic na zivé | Skontrolujte montdz.
refaz pily €@ ploty, resp. nadstavec
sa nehybe. odvetvovaca na jednotke
motora nie je spravne
upevneny.
Ziaden pokrok | Refaz pily @ je suchd, Doplnte olej, alebo
v prdci. resp. prehriata alebo refaz pily €B prebriste
previsuje. alebo napnite.
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Noznice na zivé ploty

Problém Mozné prigina Odstrafiovanie porich

Motor beZi, néz | Nadstavec noznic na Zivé | Skontrolujte montéz.
zostdva stdf. ploty, alebo nadstavec
odvetvovaca na jednotke
motora nie je sprévne
upevnen.

Intervaly udrzby

Odvetvovac
Tu uvedené Udaje sa tykajd normdlnych podmienok pouzitia. V pripade

stazenych podmienok, ako je napr. intenzivne zaprésenie a dlhsia dennd

pracovnd doba, je potrebné uvedené intervaly primerane skrdtif.

Cast Akcia Na za- | Tyzden- [ Vpri- | Vpri- | Podla
pristroja Ciatku | ne pade | pade | potre-
préce poru- | posko- | by
chy denia

Mastenie | skontrolovaf
refaze X
Pilovd skontrolovaf
retaz @ a db(ﬂ na X

stav naos-

trenia

kontrola

napnutia X

refaze

ostrenie X

Vodiaca | kontrola
kolajnica | (opotrebe-
® nie, posko-

denie)

vycistit a
obratif

odhrotovaf X

vymenif X X

Refazové | skontrolovat X

koleso @

vymenif X

Noznice na zivé ploty
Tu uvedené Gdaije sa tykajo normdlnych podmienok pouzitia. V pripade
stazenych podmienok, ako je napr. intenzivne zaprésenie a dlhsia dennd

pracovnd doba, je potrebné uvedené intervaly primerane skrdtit.

Cast Akcia Na za- | Na Podla

pristroja iatku | konci | potre-
prédce | préce |[by

Rezaci vizuéIna kontrola X

noz vycistif X X
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Objednavanie nahradnych dielov

Objednanie nahradnych dielov

Pri objedndvani néhradnych dielov je potrebné si zistit nasledovné ddaije:
B Typ pristroja

B Cislo vyrobku pristroja

B Identifikacné ¢&islo pristroja

Aktudlne ceny a informdcie ndjdete na internetovej adrese

www.kompernass.com

Likvidacia
Obal sa skladd z ekologickych materidlov, ktoré mézete likvidovaf
v miestnych recyklaénych zberniach odpadov. Pristroj a jeho

prisluSenstvo sa skladaju z réznych materidlov, ako st napr.

kov a plasty.

Moznosti zneskodriovania nepotrebného pristroja zistite na miestnej alebo

mestskej sprave.

Ochrana Zivotného prostredia

B Dékladne vyprdzdnite benzinovi a olejovi nddrz a odovzdaite pristroj
do zberne odpadu. Pouzité plastové a kovové Easti sa daji rozdelif
podla druhu a odovzdaf na opétovné spracovanie.

B Pouzity olej a zvy3ok benzinu odovzdajte do zberne a nevylievajte ich
do kanalizécie alebo do odtoku.

B Zneisteny 0drzbdrsky materidl a prevédzkové materidly odovzdajte
v prisluinej zberni odpadu.

Dodatok

Zaruka

Na tento pristroj poskytujeme zéruku 3 roky od détumu zakidpenia.
Pristroj bol starostlivo vyrobeny a pred expediciou dékladne preskd3a-
ny. Pokladniény blok si uschovaijte ako doklad o zakidpeni. V pripade
uplatnenia zaruky telefonicky kontaktujte vés servis. Len tak sa da

zabezpedit bezplatné odoslanie vasho tovaru.

Zéruka sa vziahuje len na chyby materidlu a vyroby, nie na skody spé-
sobené prepravou, opotrebenim ani na poskodenia krehkych Zasti, ako
s0 spinage alebo akumuldtory. Pristroj je uréeny len na sikromné a nie

na komeréné pouZitie.

Zéruka stréca platnost pri nespravnom a neodbornom zaobchddzani,
pri pouZiti nésilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané nasim autorizo-
vanym servisom. Vade prava vyplyvajice zo zdkona nie sg touto zdrukou

obmedzené.

Z&ruéné plnenie nepred|Zuje zaruéni dobu. To plati tiez pre ndhradné
a opravené diely. Pripadné chyby a nedostatky zistené uZ pri zakipeni

musite nahldsit ihned po vybaleni, najneskér viak do dvoch dni od ddtu-

mu zakipenia. Opravy, vykonané po uplynuti zéruénej doby, sa musia za-

platif.
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Servis

/\ VYSTRAHA!

B Zariadenie méze opravit len kvalifikovany odbornik a len s pouZitim
origindlnych ndhradnych dielov. Tym sa zabezpedi, Ze bude zacho-
vand bezpe&nost pristroja.

(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 110011

Dostupnost poradenskei linky:

pondelok a2 piatok od 8:00 hod. - 20:00 hod. (SEC).
Dovozca

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Preklad originalneho vyhlasenia o zhode

Spoloénost KOMPERNASS HANDELS GMBH, zodpovedny za dokumen-

téciu: pan Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANY

vyhlasujeme, Ze tento pristroj je v silade s nasledovnymi normami, norma-

tivnymi dokumentmi a smernicami ES:

Smernica o strojovych zariadeniach
(2006/42/EC)

Smernica tykajuca sa emisie hluku v prostredi
pochéadzaijicej zo zariadeni pouzivanych vo
vol'nom priestranstve (Smernica Outdoor)
(2005/88/EC)

Emisna smernica

(2012/46/EU)

Aplikované harmonizované normy:
ENISO 11806-1: 2011

ENISO 10517: 2009+A1

ENISO 11680-1: 2011

Typ/oznaéenie pristroja:

Benzinové kombinované ndradie 4 v 1 FBK 4 Al

Rok vyroby: 02-2015
Sériové Cislo: IAN 110011

Bochum, 5. 12.2014

Semi Uguzlu

- Manazér kvality -

Technické zmeny v zmysle dalSieho vyvoja si vyhradené.

FBK 4 Al
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Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen Gerdtes. Sie haben sich
damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Betriebsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur
wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie

alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.
BestimmungsgemdéBer Gebrauch

Langstielheckenschere

Dieses Gerdt ist bestimmt zum Schneiden und Trimmen von Hecken, Bi-
schen und Zierstrduchern im hduslichen Bereich. Es handelt sich hierbei um
ein handgefihrtes Gerdt mit integriertem Antrieb, bei dem sich die linear

angeordneten Schneiden hin- und her bewegen.

/\ WARNUNG!

> Heckenscheren sind nicht fir die Benutzung durch Kinder geeignet.

Hochentaster

Dieses Gerdt ist bestimmt fir Entastungsarbeiten an B&umen.

3 Zahn-Schnittmesser / Fadenspule

Verwendung mit 3 Zahn-Schnittmesser: Zum Schneiden von hohem Gras,

Gestripp und schwachem Holzgewdchs.

Verwendung mit Fadenspule: Zum Schneiden von Rasen und leichtem
Unkraut.

Verléangerungsvorsatz

A\ ACHTUNG!

B Den Verléngerungsvorsatz / Ausleger € nicht in Kombination mit
dem 3 Zahn-Schnittmesser-/ Fadenspulenvorsatz verwenden!

Jede andere Verwendung, die in dieser Betriebsanleitung nicht aus-
driscklich zugelassen wird, kann zu Schaden am Gerét fishren und eine
ernsthafte Gefahr fir den Benutzer darstellen. Beachten Sie unbedingt die
Einschrankungen in den Sicherheitshinweisen. Beachten Sie nationale Vor-
schriften die den Einsatz der Maschine beschrénken kénnen. Jede andere
Verwendung oder Verénderung der Maschine gilt als nicht bestimmungs-
gemdB und birgt erhebliche Unfallgefahren.

Nicht zum gewerblichen Gebrauch vorgesehen.

VERBOTENE ANWENDUNGEN!
Wegen kérperlicher Geféhrdung des Benutzers darf das Gerdt nicht zu
folgenden Arbeiten eingesetzt werden: zum Reinigen von Gehwegen und

als Hécksler zum Zerkleinern von Baum- und Heckenabschnitten. Ferner

darf das Gerdt nicht zum Einebnen von Bodenerhebungen, wie z. B. Maul-

wurfshiigeln verwendet werden. Aus Sicherheitsgriinden darf das Gerét
nicht als Antriebsaggregat fir andere Geréte jeglicher Art verwendet
werden. Fir daraus hervorgerufene Schéden oder Verletzungen aller Art

haftet der Benutzer / Bediener und nicht der Hersteller.
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Ausstattung
Motoreinheit

@ Einschaltsperre

@ Ein-/ Ausschalter

© Tragesse

O 4 x Befestigungsschrauben (mit Sprengring, Unterlegscheibe und Mutter)
@ Rundgriff

@ Gummiring

@ stift

O Barrierebiigel

@ Abdeckung

O Schraubgriff

© Sicherungshebel

O Ausleger

@ Gashebel

@ Zindkerzenstecker

® Choke-Hebel

@ Startseilzug

@ Benzintank

O Tankdeckel

® Kraftstoffoumpe , Primer”
(O Abdeckung Lufffiltergehcuse
Heckenscherenvorsatz FBK 4 A1-1
(@ Handgriff

@ Ent/ Verriegelung

@ Getriebegehduse

@ Messerbalken

@ Grundplatte (Heckenschere)
@D Stellhebel

@ Vorderer Ausleger (Heckenschere)
@ Arretierungsloch

@) Antriebswelle
Hochentastervorsatz FBK 4 A1-2
@ Vorderer Ausleger (Hochentaster)
@ Schutzring

€ Oltankdeckel

€ Oltank

€D Schwert

€P Sagekette

€D Schleifbockhilfe

€D Anschlag

€D Arretierungsloch

€D Antriebswelle

€D Mutter

€D Gewinde

@ Kettenradabdeckung

@ Schwertfihrung

@ Schwertbohrung

@ Fihrungsschiene

@ Tropfoler

@ Kettenrad

@ Olregulierungsschraube

@ Kettenspannstift

@ Kettenspannschraube
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Fadenspulen-/ Schnittmesservorsatz FBK 4 A1
@ 4 x Schrauben (mit Sprengring, Unterlegscheibe und Mutter)
@ Schutzhaube

@ 3 Zahn-Schnittmesser

@ Fadenspule mit Schnittfaden

@ Vorderer Ausleger (Fadenspule / 3 Zahn-Schnittmesser)
€ Arretierungsloch

@ Antriebswelle

Verléngerungsvorsatz

€ Ausleger

@ Schraubgriff

@ Sicherungshebel

@ Abdeckung

@ Arretierungsloch

@ Antriebswelle

Zubehor

@ Tragegurt

® Schwertschutzhiille

@ Kettenschutzhille

@ Bio-Kettend!

@ Ol-/ Benzinmischflasche

@ Schutzbrille

@® Sechskantschlissel M4

@ Sechskantschlissel M5

@ Maulschlissel SW 8/10

@ Zindkerzenschlissel /Schlitzschraubendreher
@ Werkzeugtasche

@ Mutter M10 (Linksgewinde)

@ Abdeckung Druckplatte

@ Druckplatte

@ Mitnehmerscheibe

Lieferumfang
1 Motoreinheit

1 Heckenscherenvorsatz FBK 4 A1-1(nachfolgend Heckenschere genannt)

1 Hochentastervorsatz FBK 4 A1-2 (nachfolgend Hochentaster genannt)

j—

Fadenspulen-/ Schnittmesservorsatz FBK 4 A1

j—

Verldngerungsvorsatz

j—

Handgriff mit Barrierebigel

j—

Fadenspule mit Schnittfaden
1 3 Zahn-Schnittmesser

1 Tragegurt

—_

Kettenschutzhiille

—_

Schwertschutzhiille
1 Ol-/Benzinmischflasche
100 ml Bio-Kettend!

—_ -

Werkzeugtasche

Sechskantschlissel M4

Sechskantschlissel M5

Zindkerzenschlissel /Schlitzschraubendreher
Maulschlissel SW 8/10

Schutzbrille

Betriebsanleitung

FBK 4 Al

Technische Daten

Motoreinheit:
Motortyp:
Motorleistung (max.):
Hubraum:
Leerlaufdrehzahl Motor:
Max. Drehzahl Motor

mit 3 Zahn-Schnittmesser:
mit Fadenspule:
mit Kettensage:

mit Heckenschere:

Max. Schnittgeschwindigkeit

mit 3 Zahn-Schnittmesser:
mit Fadenspule:

mit Keftensage:

mit Heckenschere:
Zindung:

Antrieb:

Gewicht:

(leerer Tank):
Tankinhalt:

Zindkerze:
Kraftstoffverbrauch bei
max. Motorleistung:
spezifischer
Kraftstoffverbrauch

bei max. Motorleistung:
Heckenschere:
Schnittlange:
Zahnabstand:

Gewicht
(betriebsbereit):

Hochentaster:
Gewicht (betriebsbereit):

Oltank empfohlene Fillmenge:

Schnittlange:
Schwert:

Ségekette:

Fadenspulen-/

Schnittmesservorsatz:

2-Tak-Motor, luftgekihlt, Chromzylinder
1,35kW /1,85 PS

42,7 cm3

3000 min’!

9200 min’!
8700 min’!
9200 min’!
9200 min"!

6900 min™!
6525 min’!
20 m/s
1550 min’!
Elektronisch

Zentrifugalkupplung

ca. 5,6 kg
1200 cm®
TORCH L7RTC

0,6kg/h

446 g/kWh
FBK 4 A1-1
425 mm

20 mm

ca. 2,24 kg

FBK 4 A1-2

ca. 1,6 kg

140 cm®

ca. 260 mm

Oregon Typ T00SDEA318
Oregon 91P040X

Oregon 91P040E

FBK 4 A1

Fadenspule mit Schnittfaden (IAN 110011):

Schnittkreis-Faden &:
Fadenlénge:

Faden-@:

43 cm
8,0m
2,0mm

3 Zahn-Schnittmesser (IAN 110011):

Schnittkreis-Schnittmesser &:

25,5cm
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Geré&usch- und Vibrationsinformationen:
Messwert fiir Gergusch ermittelt entsprechend 1SO 22868,

EN ISO 10517. Der A-bewertete Gerduschpegel betrégt typischerweise:

Heckenschere:

Schalldruckpegel L ,:
Unsicherheit K :
Schallleistungspegel L, ,:
Garantierter
Schallleistungspegel L, ,:
Unsicherheit K ,:

Hochentaster:
Schalldruckpegel L ,:
Unsicherheit K :

Schallleistungspegel:

Unsicherheit K :

98,79 dB(A)
2,5 dB
109,53 dB(A)
114 dB(A)
2,5 dB
97,06 dB(A)
2,5 dB
110,87 dB(A)
2,5 dB

Fadenspule / 3 Zahn-Schnittmesser:

Schalldruckpegel L ,:
Unsicherheit L
Schallleistungspegel L, ,:
Unsicherheit K :

y/ // 7\
A\ 4

Schwingungswerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend

97,64dB(A)
2,5 dB

111,27 dB(A)
2,5 dB

| Gehérschutz tragen, um Gehérschéden zu vermeiden!

ENISO 11806-1, ENISO 10517, EN ISO 11680-1:

Heckenschere:

Vibration am vorderen Griff:

Vibration am hinteren Griff:

Hochentaster:

Vibration am vorderen Griff:

Vibration am hinteren Griff:

Fadenspule:

Vibration am vorderen Griff:

Vibration am hinteren Griff:

3 Zahn-Schnittmesser:

Vibration am vorderen Griff:

Vibration am hinteren Griff:
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Schwingungsemissionswert
a,,=4,182 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Schwingungsemissionswert
a,, = 2,695 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Schwingungsemissionswert
a,,=3855 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Schwingungsemissionswert
a,,=7,590 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Schwingungsemissionswert
a,, = 4,864 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Schwingungsemissionswert
a,,=9750 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Schwingungsemissionswert
a,= 4,622 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?
Schwingungsemissionswert
a,,=7708 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN ISO 11806-1, EN ISO 10517, EN I1SO
11680-1 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fiir
den Gerdtevergleich verwendet werden. Der angegebene Schwin-
gungsemissionswert kann auch zu einer einleitenden Einschétzung
der Aussetzung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entsprechend dem Einsatz veréndern
und kann in manchen Féllen Gber dem in diesen Anweisungen ange-
gebenen Wert liegen. Die Schwingungsbelastung kénnte unterschétzt
werden, wenn das Gerdt regelmafig in solcher Weise verwendet wird.
Fir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung wéhrend
eines bestimmten Arbeitszeitraumes sollten auch die Zeiten beriicksich-
tigt werden, in denen das Gerdt abgeschaltet ist oder zwar léuft, aber
nicht tatscichlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung
iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

/\ WARNUNG!

B Vermindern Sie auch die Schwingungsrisiken z. B. das Risiko einer Weif3-
fingererkrankung durch héufige Arbeitspausen in denen Sie z. B. ihre
Handfléchen aneinander reiben!

Erlauterungen der Hinweisschilder auf der Motoreinheit:

Warnung! Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung lesen!

B>

Schutzhandschuhe tragen!

/@\
\ 4

Sicherheitsschuhe tragen!

Gehérschutz tragen!

N
@\

A 4
@
\\‘77 /‘
f@\
(\ ) Schutzbrille tragen!
&

A\ -
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Erlauterungen der Hinweisschilder auf der Heckenschere:

Schutzhelm tragen!

Achtung, heif3e Teile. Abstand halten!

Lebensgefahr durch Stromschlag! Halten Sie sich

mindestens 10m von Uberlandleitungen fern.
Achtung! Herabfallende Gegenstéinde.
Insbesondere beim Schnitt iber Kopfhshe.

& Achtung! Verletzungsgefahr durch laufende Messer.

|:|<—>'“' Abstand halten!
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Erlauterungen der Hinweisschilder auf dem Hochentaster:

3 Lebensgefahr durch Stromschlag! Halten Sie sich

mindestens 10m von Uberlandleitungen fern.

Gerdt vor Regen oder Nésse schiitzen!

Achtung! Herabfallende Gegensténde.
Insbesondere beim Schnitt iber Kopfhshe.

Achtung! Verletzungsgefahr durch laufende Messer.

P> T

Erléuterungen der Hinweisschilder auf dem Fadenspulen-/
Schnittmesservorsatz:

v
[

Achtung! Linksgewinde.

Gerdt vor Regen oder Ndsse schiitzen!

Achten Sie auf weggeschleuderte Teile!

> @

Vorsicht vor Riickstof3!

@)
)%

Vorsicht! Verletzungsgefahr durch drehendes Schnittmesser!

Héande und FiBe fernhalten!

€=

Vorsicht - Benzin ist extrem leicht entziindlich!

)

Explosionsgefahr! Keinen Kraftstoff verschitten!

Vor Wartungsarbeiten Gerit abstellen und

Ziindkerzenstecker abziehen!

Achtung! Erstickungsgefahr!

Vorsicht! Giftige CO-Démpfe (Kohlenmonoxid-Démpfe)!

,‘%
FS

Gerdt nicht in geschlossenen Réumen verwenden!

Warnung! Verwenden Sie auf keinen Fall Kreisséigeblatter

fir die Funktion als Schnittmesser.

Ergénzen Sie alle 20 Betriebsstunden etwas Fett
(GetriebeflieBfett)

Der Abstand zwischen der Maschine und dritte muss

mindestens 15 Meter betragen!

Schneidwerkzeug (Schnittmesser / Schnittfaden) l&uft nach!

Achtung, heiBe Teile. Abstand halten!

Angabe des Schallleistungspegels LWA in dB.

Feuer, offenes Licht und Rauchen verboten!

A Sicherheitshinweise

WICHTIG! VOR GEBRAUCH SORGFALTIG LESEN.
FUR IHRE UNTERLAGEN AUFBEWAHREN.

Arbeitssicherheitshinweise fir Heckenscheren

> Die Heckenschere wird vollstéindig zusammengebaut geliefert.

> Hinweise und bildliche Darstellungen zur Einstellung, Gebrauch der
Heckenschere bzw. deren Stellteile, Wartung, Schmierung durch den
Benutzer finden Sie in dieser Anleitung und auf der Ausklappseite.

> Hinweise zur Arbeitsposition (siche Ausklappseite).
> Hinweise zu Stellteilen (siehe Ausklappseite).

> Hinweise zum sicheren Umgang mit Kraftstoff (siehe Kapitel
,Vorbereitung” Punkt f).

> Hinweise fir den empfohlenen Austausch oder die Reparatur von
Teilen oder den Kundendienst und Spezifikationen von zu verwen-
denden Ersatzteilen, sofern diese die Gesundheit und Sicherheit der
Benutzer betreffen finden Sie in dieser Anleitung.

> Erklérung aller an der Heckenschere verwendeten grafischen Symbole,
Angaben, Merkmale und technische Daten sowie die Vorgehensweise
bei Unféllen und Stérungen finden Sie in dieser Anleitung.

> Blockiertes Werkzeug: Entfernen Sie das klemmende Material aus

dem Messerbalken .

/\ WARNUNG!
B Kinder dirfen die Heckenschere niemals benutzen.

M Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun und
gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit dem Gerét. Benutzen
Sie das Gerdt nicht, wenn Sie krank oder miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerétes kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

B Vermeiden Sie Fehlanwendungen, benutzen Sie die Maschine nur
wie unter ,BestimmungsgemdfBer Gebrauch” beschrieben.

c Machen Sie sich mit der Betriebsanleitung vertraut, bevor Sie das

Gerdt bedienen.

Vorbereitung

a) DIESE HECKENSCHERE KANN ERNSTHAFTE VERLETZUNGEN VERUR-
SACHEN! Lesen Sie sorgféltig die Anweisungen zum korrekten Umgang,
zur Vorbereitung, zur Instandhaltung, zum Starten und Abstellen der
Heckenschere. Machen Sie sich mit allen Stellteilen und der sachgerechten
Benutzung der Heckenschere vertraut.

b) Kinder dirfen die Heckenschere niemals benutzen.

c) Vorsicht vor oberirdischen Stromleitungen.

d) Der Gebrauch der Heckenschere ist zu vermeiden, wenn sich Personen,

vor allem Kinder, in der Néhe befinden.

e) Tragen Sie geeignete Kleidung! Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck, welcher von sich bewegenden Teilen erfasst werden kann. Es
wird empfohlen, feste Handschuhe, rutschfeste Schuhe und Schutzbrille
zu fragen.

f) Gehen Sie mit Kraftstoff sorgféltig um, er ist leicht entflammbar und die

Démpfe sind explosiv. Die folgenden Punkte sollten befolgt werden:

— Nur speziell dafir vorgesehene Behdlter nutzen.

— Bei laufendem oder heiflem Motor niemals den Tankverschluss entfernen
oder Benzin nachfillen. Lassen Sie vor dem Nachfiillen den Motor und
die Auspuffteile abkihlen.
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— Rauchen Sie nicht.

— Tanken Sie nur im Freien.

— Lagern Sie die Heckenschere oder den Kraftstoffbehélter niemals in
einem Raum in dem sich eine offene Flamme, wie z. B. in einem Warm-
wasseraufbereiter, befindet.

— Falls Benzin ibergelaufen ist, versuchen Sie nicht den Motor zu starten,
sondern entfernen Sie die Maschine vor dem Starten von der benzin-
verschmutzten Fléche.

— Setzen Sie den Tankverschluss nach dem Befiillen immer auf und ver-
schlieBen Sie ihn sicher.

— Wird der Tank entleert, sollte dies im Freien vorgenommen werden.

g) Beriihrt die Schneideinrichtung einen Fremdkérper oder sollten sich die
Betriebsgerdusche verstérken oder die Heckenschere ungewshnlich stark
vibrieren, stellen Sie den Motor ab und lassen Sie die Heckenschere zum
Stillstand kommen. Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker von der Ziindkerze

und ergreifen Sie folgende MafBnahmen:
— auf Schaden iberprifen;
— auf lose Teile iberpriifen und alle losen Teile befestigen;

— beschadigte Teile gegen gleichwertige Teile austauschen oder reparie-

ren lassen.

,//77'\\
@ Gehérschutz tragen!
A4

| Schutzbrille tragen!

B Machen Sie sich mit der Bedienung der Heckenschere vertraut, um Sie im
Notfall sofort stoppen zu kénnen.

Betrieb

a) Der Motor ist stillzusetzen vor:

Reinigung oder Beseitigung einer Blockierung;

Uberprisfung, Instandhaltung oder Arbeiten an der Heckenschere;

Einstellung der Arbeitsposition der Schneideinrichtung;

— wenn die Heckenschere unbeaufsichtigt bleibt.
b) Stellen Sie immer sicher, dass sich die Heckenschere ordnungsgemaf3
in einer der vorgegebenen Arbeitspositionen befindet, bevor der Motor

gestartet wird.

c) Wahrend des Betriebes der Heckenschere ist immer sicherzustellen,
dass ein sicherer Stand eingenommen wird, besonders wenn eine Leiter

benutzt wird.

d) Benutzen Sie die Heckenschere nicht mit einer defekten oder stark

abgenutzten Schneideinrichtung.

e) Um die Brandgefahr zu vermindern, achten Sie darauf, dass der Motor
und der Schalldémpfer frei von Ablagerungen, Laub oder austretendem

Schmiermittel sind.

f) Stellen Sie immer sicher, dass alle Griffe und Sicherheitseinrichtungen
beim Gebrauch der Heckenschere angebaut sind. Versuchen Sie nie-
mals, eine unvollsténdige Heckenschere oder eine mit nicht zul&ssigem

Umbau zu benutzen.

g) Benutzen Sie immer beide Héinde, wenn die Heckenschere mit zwei

Griffen ausgeristet ist.

h) Machen Sie sich stets vertraut mit lhrer Umgebung und achten Sie auf
mégliche Gefahren, die Sie wegen der Gerdusche der Heckenschere

vielleicht nicht héren kénnen.
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Wartung und Aufbewahrung

a) Wenn die Heckenschere zwecks Wartung, Inspektion oder Lagerung still-
gesefzt wird, schalten Sie den Motor aus, ziehen Sie den Ziindkerzenste-
cker von der Ziindkerze und vergewissern Sie sich, dass alle rotierenden
Teile zum Stillstand gekommen sind. Lassen Sie die Maschine abkihlen,

bevor Sie diese berprifen, einstellen usw.

b) Lagern Sie die Heckenschere dort, wo Benzindémpfe nicht mit offenem
Feuer oder Funken in Kontakt kommen kdnnen. Lassen Sie die Hecken-

schere immer abkiihlen, bevor Sie diese lagern.

c) Beim Transportieren oder bei der Lagerung der Heckenschere ist die
Schneideinrichtung immer mit dem Schutz fir die Schneideinrichtung

abzudecken.

Ergénzende Sicherheitshinweise
fir Heckenscheren

Umgebungs-Sicherheit

B Fihren Sie Heckenschnitte nur bei Tageslicht oder gutem kinstlichem
Licht aus.

B Achten Sie beim Schneiden darauf, keine Gegensténde wie z. B.
Drahtz&une oder Pflanzenstiitzen zu beriihren. Dies kann zu Schaden
am Messerbalken € fihren. Inspizieren Sie die zu schneidende Hecke
sorgféltig und beseitigen Sie alle Dréhte und sonstige Fremdkdrper.

B Seien Sie sich Ihrer Umgebung bewusst und auf mégliche Gefahrenmo-
mente gefasst, die Sie wahrend des Schneidens der Hecke méglicher-
weise nicht héren.

/\ GEFAHR!

> Bei drohender Gefahr bzw. im Notfall sofort den Motor ausschalten.

Elektrische Sicherheit

B Halten Sie das Werkzeug nur an den isolierten Griffflichen, da
das Schneidmesser in Berihrung mit verborgenen Stromleitungen
kommen kann. Der Kontakt des Schneidmessers mit einer spannungsfih-
renden Leitung kann metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
einem elekirischen Schlag fihren.

Sicherheit von Personen

B Wahrend des Betriebes diirfen sich im Umkreis von 15 Metern keine
anderen Personen oder Tiere aufhalten. Der Bedienende ist im Arbeits-
bereich gegeniiber Dritten verantwortlich.

B Achten Sie beim Betrieb der Heckenschere stets auf einen sicheren
Stand und halten Sie stets das Gleichgewicht, insbesondere bei Ver-
wendung auf Stufen oder Leitern.

B Fassen Sie die Heckenschere niemals am Messerbalken € an.

B Halten Sie alle Ksrperteile vom Schneidmesser fern. Versuchen Sie
nicht, bei laufendem Messer Schnittgut zu entfernen oder zu schnei-
dendes Material festzuhalten. Entfernen Sie eingeklemmtes Schnittgut
nur bei ausgeschaltetem Gerét. Ein Moment der Unachtsamkeit bei
Benutzung der Heckenschere kann zu schweren Verletzungen fihren.

B Warten Sie, bis das Werkzeug zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie
es ablegen.

Verwendung und Behandlung

/\ ACHTUNG!

> Zwischen den Arbeitsvorgéngen oder nach Beendigung eines
jeweiligen Arbeitsvorganges, darf der Messerbalken @8 nicht auf der
Messerbalkenspitze abgelegt werden, um eventuelle Beschadigun-
gen am Messerbalken € zu vermeiden.

B Prifen Sie vor der Benutzung immer, ob die Messer, die Messerschrauben
und andere Teile des Schneidwerks abgenutzt oder beschadigt sind. Arbei-
ten Sie niemals mit besch&digtem oder stark abgenutztem Schneidwerk.
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B Prifen Sie nach der Einstellung des Arbeitswinkels, ob beide Einstellhe-
bel sicher eingerastet sind. Bleibt ein Einstellhebel offen, kann bei der
Arbeit die zweite Arretierung durch einen Ast ungewollt gelést werden
und der Messerbalken @ nach unten klappen.

B Benutzen Sie die Heckenschere niemals mit defekten oder nicht montier-
ten Schutzvorrichtungen.

B Halten Sie die Heckenschere niemals an deren Schutzvorrichtung.

B Tragen Sie die Heckenschere am vorderen Griff im ausgeschalteten
Zustand, den Messerbalken von Ihrem Kérper abgewandt. Bei Trans-
port oder Aufbewahrung der Heckenschere stets die Schutzabdeckung
aufziehen. Sorgféltiger Umgang mit dem Gerdt verringert die Wahrschein-
lichkeit einer versehentlichen Berihrung mit den laufenden Messern.

B Lagern Sie die Heckenschere an einem trockenen, hoch gelegenen
oder verschlossenen Platz, auf3erhalb der Reichweite von Kindern.

W Versuchen Sie nicht das Gerét zu reparieren, es sei denn, Sie besitzen
die notwendige Ausbildung.

B Wechseln Sie sicherheitshalber abgenutzte oder beschadigte Teile aus.
/\ GEFAHR!

> Bei drohender Gefahr bzw. im Notfall sofort den Motor ausschalten.

Arbeitssicherheitshinweise fir Hochentaster
A VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Fassen Sie niemals das Gerdt im laufenden Betrieb oberhalb des

Schutzringes € an, um Verletzungen zu vermeiden!

Vorbereitung

B Tragen Sie stefs einen Schutzhelm, Geh&rschutz und Sicherheitshandschuhe.
Tragen Sie auch Augenschutz, um keine Olspritzer oder Stigestaub in die
Augen zu bekommen. Tragen Sie eine Staubmaske gegen Staub.

B Tragen Sie robuste, rutschfeste Stiefel.
B Verwenden Sie das Gerdt nicht bei Regen oder Feuchtigkeit.

B Prifen Sie vor dem Gebrauch den Sicherheitszustand des Gerdites,
insbesondere das Schwert und die Sagekette.

B Verwenden Sie das Gerdét nicht in der Néhe von Stromleitungen. Halten
Sie einen Mindestabstand von 10 m zu oberirdischen Stromleitungen.

Elektrische Sicherheit

B Benutzen Sie das Gerét nicht in explosionsgeféhrdeter Umgebung, wie
in der N&he von entziindlichen Flissigkeiten, Gasen oder Démpfen.
Die von der Maschine produzierten Funken kénnen diese Démpfe oder
Gase entziinden.

B Gerdte mit defektem Schalter missen unmittelbar repariert werden, um
Schéden und Verletzungen zu vermeiden.

Sicherheit von Personen

B Verwenden Sie das Gerdt niemals auf einer Leiter stehend.

B Lehnen Sie sich bei der Verwendung des Geréites nicht zu weit nach vor-
ne. Achten Sie immer auf einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Verwenden Sie den im Lieferumfang enthaltenen
Tragegurt, um das Gewicht gleichmé&Big auf den Kérper zu verteilen.

B Stellen Sie sich nicht unter die Aste, die sie abschneiden méchten, um
Verletzungen durch heruntergefallene Aste zu vermeiden. Achten Sie
auch auf zuriickspringende Aste, um Verletzungen zu vermeiden. Arbei-
ten sie unter einem Winkel von ca. 60°.

B Achten Sie darauf, dass es zu einem Geréteriickschlag kommen kann.

B Beobachten Sie nicht nur zu bearbeitende Aste, sondern auch herunter-
gefallenes Material, um Stolpern zu vermeiden.

B Decken Sie die Fishrungsschiene und die Kette bei Transport und Lage-
rung mit der Abdeckung ab.

B Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Starten des Gerdtes.

B Lagern Sie das Gerét auBerhalb der Reichweite von Kindern. Nur mit
der Betriebsanleitung und dem Gerdt vertraute Personen dirfen dieses
bedienen.
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Verwendung und Behandlung

B Starten Sie das Gerdt nie, bevor Schwert, Ségekette und Kettenradab-
deckung korrekt montiert sind.

B Schneiden Sie kein am Boden liegendes Holz bzw. versuchen Sie nicht
aus dem Boden ragende Wurzeln zu Ségen. Vermeiden Sie auf jeden
Fall, dass die Ségekette in das Erdreich eintaucht, da die Ségekette
andernfalls sofort abstumpft.

B Sollten Sie aus Versehen einen festen Gegenstand mit dem Gerdt
beriihren, schalten Sie den Motor sofort aus und untersuchen Sie das
Geréit auf eventuelle Schaden.

B legen Sie nach 30 Arbeitsminuten eine Pause von mindestens einer
Stunde ein.

B Wenn der Hochentaster zwecks Wartung, Inspektion oder Lagerung sfill-
gesetzt wird, schalten Sie den Motor aus, ziehen Sie den Ziindkerzenste-
cker von der Ziindkerze und vergewissern Sie sich, dass alle rotierenden
Teile zum Stillstand gekommen sind. Lassen Sie die Maschine abkihlen,
bevor Sie diese iberpriifen, einstellen usw.

B Warten Sie das Gerdt sorgfltig. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des Gerdites beeintréichtigt ist.
Lassen Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Gerdten.

B Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.

B Lassen Sie das Gerdt von dafir qualifiziertem Personal warten. Verwen-
den Sie nur vom Hersteller empfohlene Original-Ersatzteile.

VorsichtsmaBnahmen gegen Riickschlag

/\ ACHTUNG RUCKSCHLAG!

> Achten Sie beim Arbeiten auf Riickschlag des Gerdites. Es besteht
Verletzungsgefahr. Sie vermeiden Riickschléige durch Vorsicht und
richtige Ségetechnik.

B Eine Berhrung mit der Schienenspitze kann in manchen Féllen zu einer
unerwarteten nach hinten gerichteten Reaktion fihren, bei der die
Fihrungsschiene nach oben und in Richtung der Bedienperson
geschlagen wird (siehe Abb. A).

Abb. A

B Riickschlag kann auftreten, wenn die Spitze der Fishrungsschiene einen
Gegenstand beriihrt oder wenn das Holz sich biegt und die Sagekette
im Schnitt festklemmt (siehe Abb. B).

<«

Abb. B
B Das Verklemmen der Séigekette an der Oberkante der Fishrungsschiene
kann die Schiene heftig in Bedienerrichtung zuriickstof3en.
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Jede dieser Reaktionen kann dazu fishren, dass Sie die Kontrolle iiber
die Sége verlieren und sich méglicherweise schwer verletzen. Verlassen
Sie sich nicht ausschlieBlich auf die in der Kettensdge eingebauten
Sicherheitseinrichtungen. Ergreifen Sie als Benutzer einer Kettensége
verschiedene MaBnahmen, um unfall- und verletzungsfrei zu arbeiten. Ein
Rickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften Gebrauchs. Er
kann durch geeignete Vorsichtsmaf3nahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden:

Halten Sie die Séige mit beiden Hénden fest, wobei Daumen und
Finger die Griffe der Kettenséige umschlieBen. Bringen Sie lhren Kér-
per und die Arme in eine Stellung, in der Sie den Riickschlagkréften
standhalten kénnen. Wenn geeignete MafBnahmen getroffen werden,
kann die Bedienperson die Rickschlagkréifte beherrschen. Niemals die
Kettensdge loslassen.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung und ségen Sie nicht
Gber Schulterhéhe. Dadurch wird ein unbeabsichtigtes Beriihren mit
der Schienenspitze vermieden und eine bessere Kontrolle der Kettensé-
ge in unerwarteten Situationen ermdglicht.

Verwenden Sie stets vom Hersteller vorgeschriebene Ersatzschienen
und S&geketten. Falsche Ersatzschienen und Séigeketten kdnnen zum
Reifen der Séigekette und/oder zu Riickschlag fihren.

Halten Sie sich an die Anweisungen des Herstellers fir das Schérfen
und die Wartung der Ségekette. Zu niedrige Tiefenbegrenzer erhs-
hen die Neigung zu Riickschlag.

Sdgen Sie nicht mit der Schwertspitze. Es besteht Riickschlagsgefahr.

Sorgen Sie dafiir, dass keine Gegenstinde am Boden liegen, iber die
Sie stolpern kénnen.

Arbeitssicherheitshinweise fir Fadenspulen

Vorbereitung

Tragen Sie anliegende Arbeitskleidung, die Schutz bietet, wie eine lange
Hose, sichere Arbeitsschuhe, strapazierféhige Schutzhandschuhe, einen
Schutzhelm, eine Schutzmaske fir das Gesicht oder eine Schutzbrille zum
Schutz der Augen und gute Ohrwatte oder einen anderen Gehérschutz
gegen den L&rm.

Benutzen Sie immer den mitgelieferten Tragegurt.

Achten Sie darauf, dass die Griffe trocken und sauber sind und keinerlei
Benzingemisch daran haftet.

Uberpriifen Sie vor dem Arbeiten das Gelénde auf Gegensténde, wie
Metallteile, Flaschen, Steine o. A. die weggeschleudert werden kénnen und
dadurch Verletzungen beim Benutzer verursachen.

Bevor Sie den Motor anlassen, vergewissern Sie sich, dass die Faden-
spule mit keinem Hindernis in Berihrung kommt.

Benutzen Sie das Gerdt erst, wenn Sie sich mit diesem vertraut fihlen.

Elektrische Sicherheit

Benutzen Sie das Gerdt niemals in der Né&he von leicht enfflammbaren
Flussigkeiten oder Gasen, weder in geschlossenen Réumen noch im
Freien. Explosionen und/ oder Brand kénnen die Folge sein.

Arbeiten Sie nicht mit einem beschddigten, unvollstéindigen oder ohne
Zustimmung des Herstellers gednderten Gerét. Benutzen Sie das Gerét
nie mit defekter Schutzausriistung. Benutzen Sie das Gerdt nicht bei
defektem Ein-/ Ausschalter. Priffen Sie nach Fallenlassen das Geréit auf
signifikante Schéden oder Defekte.

Sicherheit von Personen

Nur ausreichend geschulte Personen und Erwachsene diirfen das Gerdt
bedienen, einstellen und warten.

Sind Sie mit dem Gerdt nicht vertraut, iben Sie den Umgang bei nicht
laufendem Motor.

Den Auspuff nicht berihren.

Das Geréit nicht unter Alkohol- oder Drogeneinfluss betétigen.

Halten Sie das Gerdt stets mit beiden Hénden fest. Dabei sollen Daumen
und Finger die Griffe umschlief3en.
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Arbeitshaltung: Das Gerét nicht in unbequemer Stellung, nicht bei
fehlendem Gleichgewicht, mit ausgestreckten Armen oder nur mit einer
Hand bedienen.

Achten Sie immer auf festen Stand.

Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn Zuschauer oder Tiere sich in unmittelba-
rer Néhe befinden. Halten Sie wéhrend der M&harbeiten einen Mindestab-
stand von 15 Mefemn zwischen Benutzer und anderen Personen oder Tieren.
Halten Sie bei Abméharbeiten bis zum Boden bitte einen Mindestabstand
von 30 Metern zwischen Benutzer und anderen Personen oder Tieren.

Bei Mé&harbeiten am Hang stehen Sie bitte stets unterhalb des Schneid-
werkzeugs. Schneiden oder trimmen Sie niemals an einem glatten,
rutschigen Hiigel oder Abhang.

Jegliche Veréinderungen an dem Produkt kénnen die persénliche Sicherheit
geféhrden und lassen die Herstellergarantie verfallen.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerdt spielen.

Benutzen Sie das Gerét niemals, wenn es beschadigt ist oder Méngel
aufweist.

Verwendung und Behandlung

Benutzen Sie das Gerdt nur zum vorgesehenen Zweck, wie Rasentrim-
men, Mé&harbeiten, Entastungsarbeiten, Schneiden und Trimmen von
Hecken und Biischen.

Benutzen Sie das Gerdt nicht iiber einen léngeren Zeitraum, machen
Sie regelmaBig Pausen.

Achten Sie darauf, dass Schrauben und Verbindungselemente fest
angezogen sind. Bedienen Sie das Gerét nie, wenn es nicht richtig
eingestellt, nicht vollstdndig oder sicher zusammengesetzt ist.

Offnen Sie den Benzintank langsam, um eventuellen Druck abzulassen,
der sich im Benzintank gebildet hat. Um Brandgefahr vorzubeugen,
entfernen Sie sich mindestens 3 Meter vom Auftankbereich, bevor Sie
das Gerdt anlassen.

Fihren Sie die Fadenspule in der gewiinschten Hohe. Vermeiden Sie
es, kleine Gegensténde (z. B. Steine) mit der Fadenspule zu berihren.
Halten Sie die Fadenspule stets auf dem Boden, wenn das Gerdt in
Betrieb ist.

Das Gerét nur benutzen, wenn die entsprechende Schutzhaube instal-
liert und in gutem Zustand ist.

Verwenden Sie keine anderen Schneidwerkzeuge. Zu lhrer eigenen
Sicherheit verwenden Sie nur Zubeh&r und Zusatzgerdte, die in der
Betriebsanleitung angegeben werden. Der Gebrauch anderer als der in
der Betriebsanleitung empfohlenen Schneidwerkzeuge oder Zubehére
kann eine persénliche Verletzungsgefahr fir Sie bedeuten.

Trimmen und schneiden Sie immer im oberen Drehzahlbereich. Lassen
Sie den Motor zu Beginn des Méhens oder wéhrend des Trimmens
nicht in niedriger Drehzahl laufen.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt beim Starten und wéhrend der Ar-
beit nicht mit dem Erdboden, Steinen, Draht oder anderen Fremdkérpern
in BerGhrung kommt. Schalten Sie das Gerét aus, bevor Sie es absetzen.
Schalten Sie das Gerdt ab, bevor Sie es abstellen.

Stellen Sie den Motor immer vor Arbeiten an dem Schneidwerkzeug ab.

Arbeitssicherheitshinweise fir Schnittmesser

Vorbereitung

Das Schnittmesser schleudert Gegensténde und auch Erde heftig weg.
Dies kann Erblindung oder Verletzungen verursachen. Tragen Sie
Augen-, Gesichts- und Beinschutz. Entfernen Sie Gegensténde immer aus
dem Arbeitsbereich, bevor Sie das Schnittmesser einsetzen.

Das Schnittmesser l&uft aus, wenn der Gashebel losgelassen wurde. Ein
auslaufendes Schnittmesser kann lhnen oder umherstehenden Personen
Schnittverletzungen zufiigen. Bevor Sie am Schnittmesser irgendwelche
Arbeiten vornehmen, stellen Sie den Motor ab und vergewissern Sie
sich, dass das Schnittmesser zum Stillstand gekommen ist.
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Sicherheit von Personen Vor der Inbetriebnahme
B Umstehende Personen kénnen Erblindung oder Verletzungen erleiden.
Halten Sie in allen Richtungen einen Abstand von 15 Metern zwischen /A ACHTUNG!

sich und anderen Personen oder Tieren ein. M Wahrend des Mahens sind immer rutschfeste Sicherheitsschuhe und ent-
sprechende Sicherheitskleidung wie Schutzhandschuhe, Schutzhelm,

Verwendung und Behandlun
rwendungu une Schutzmaske, Schutzbrille und Gehérschutz zu tragen.

M Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn nicht alle Schnittmesseranbauten -

P Lo Uberprifen Sie das Gelénde, auf dem das Gerdt eingesetzt wird und
ordnungsgemdf installiert sind.

entfernen Sie Gegenstdnde, die erfasst und weggeschleudert werden
B Das Schnittmesser kann ruckartig von Gegensténden weggeschleudert ARG,

werden. Dies kann zu Verletzungen an Armen und Beinen fishren. Sollte -
das Gerdt auf Fremdkérper treffen, stoppen Sie den Motor sofort und

warten Sie, bis das Schnittmesser zum Stillstand gekommen ist. Uber-

prifen Sie das Schnittmesser auf Schéden. Ersetzen Sie das Schnittmes-

ser immer, wenn es verbogen oder gerissen ist.

Vor dem Gebrauch und nach dem Fallenlassen oder anderen
StoBeinwirkungen ist immer durch Sichtkontrolle zu priifen, ob die
Schneidwerkzeuge, Befestigungsbolzen sowie die gesamte Schneid-
einheit beschadigt ist. Abgenutzte oder beschédigte Schneidwerk-
zeuge und Befestigungsbolzen miissen ausgetauscht werden.

Sicherheitsvorrichtungen B Vor dem Gebrauch ist immer durch Sichtkontrolle zu priifen, ob die
Schneidwerkzeuge abgenutzt oder beschédigt sind. Zur Vermeidung
einer Unwucht diirfen abgenutzte oder beschadigte Schneidwerkzeu-
fir Schnittmesser- oder Fadenbetrieb montiert sein, um das Wegschleudern ge und Befestigungsbolzen nur satzweise ausgetauscht werden.

Beim Arbeiten mit dem Gerét muss die entsprechende Kunststoffschutzhaube

von Gegensténden zu verhindern. . .
9 Rundgriff montieren

/\ WARNUNG!
B Mahen Sie niemals, wéhrend andere Personen, insbesondere Kinder
oder Tiere, in der Ndhe sind.

B Halten Sie einen Sicherheitsabstand von 15m ein. Bei Annéherung ¢ Der Stift @ des Barrierebiigels @ muss zur Arretierung in eines der
stellen Sie das Gerdit unverziiglich ab. beiden Lécher des Auslegers () gesteckt werden.

4 Montieren Sie zuerst den Gummiring @ auf den Ausleger (.

¢ Setzen Sie den Barrierebiigel @ von unten auf den Gummiring €®.

A ¢ Driicken Sie den Rundgriff @ auf den dafiir vorgesehenen Gummiring
ACHTUNG! VERGIFTUNGSGEFAHR! @ auf dom Ausleger .
B Abgase, Kraftstoffe und Schmierstoffe sind giftig. Abgase dirfen

nicht eingeatmet warden ¢ Stecken Sie die 4 Befestigungsschrauben @ von oben durch den Rund-

griff @ und sichern Sie diese mit den 4 Muttern im Barrierebigel @.

A\ WARNUNG! 4 Ziehen Sie die Schrauben @ fest.
B Benzin ist hochgradig entflammbar. Bewahren Sie Benzin nur in den
dafiir vorgesehenen Behdltern auf. Schnelllésemechanismus montieren

B Tanken Sie nur im Freien und rauchen Sie nicht.

B Wahrend der Motor léuft oder bei heilem Geréit darf der Tankver-
schluss nicht gedffnet oder Benzin nachgefiillt werden.

¢ Hangen Sie den Karabiner ein und sichern Sie ihn mit dem roten
Gurtstiick von dem Schnelléffnungsmechanismus (siehe Abbildungen).

o i ) Ziehen Sie an dem roten Gurtstiick, falls Sie das Gerdt schnell ablegen

B Falls Benzin Gbergelaufen ist, darf kein Versuch unternommen werden,
den Motor zu starten. Staftdessen ist das Geréit von der benzinver-
schmutzten Fléche zu entfernen. Jeglicher Zindversuch ist zu vermeiden,
bis sich die Benzindémpfe verflichtigt haben.

missen.

B Aus Sicherheitsgrinden sind Benzintank und Tankverschlisse bei
Besch&digung auszutauschen.

Beschrénken Sie die Ger&uschentwicklung und Vibration
auf ein Minimum!

Verwenden Sie nur einwandfreie Geréite. T t befesti / ti
Warten und reinigen Sie das Gerdt regelmafig. ragegurt betestigen / monfieren

¢ Haken Sie den Tragegurt @ in die Tragedse € ein.
4 Passen Sie den Tragegurt @ an Ihre GroBe an, so dass sich die

Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerdt an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.
Lassen Sie das Geréit gegebenenfalls iberprilfen. Tragedse €@ im eingehdngten Zustand auf Hohe der Hifte befindet.

Schalten Sie das Gerdt aus, wenn es nicht benutzt wird.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.
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Heckenschere montieren

¢
¢

* <

¢

Losen Sie zundichst den Schraubgriff @ am Ausleger @) der Motoreinheit.
Schieben Sie den vorderen Ausleger @ der Heckenschere auf den
Ausleger () der Motoreinheit.

Der Sicherungshebel @ muss in dem Arretierungsloch €D einrasten.
Driicken Sie die Abdeckung @ zur Sicherung des Sicherungshebels @
nach unten und halten Sie diese gedriickt.

Ziehen Sie den Schraubgriff @ fest.

> Die Montage fiir den Hochentaster-/ Fadenspulen-/ 3 Zahn-Schnitt-

messer-/ Verldngerungsvorsatz erfolgt in gleicher Reihenfolge.

Heckenschere demontieren

¢
¢

Lésen Sie den Schraubgriff @.
Driscken Sie den Sicherungshebel @ und ziehen Sie den vorderen

Ausleger @ der Heckenschere aus dem Ausleger () der Motoreinheit.

> Die Demontage fiir den Hochentaster-/ Fadenspulen-/ 3 Zahn-

Schnittmesser-/ Verléngerungsvorsatz erfolgt in gleicher Reihenfolge.

Schwenken der Heckenschere

¢
¢

<&

Lésen Sie die Ent/ Verriegelung €.

Betdtigen Sie den Stellhebel @, schwenken Sie die Heckenschere in
die gewiinschte Position.

Lassen Sie den Stellhebel @ in die Aussparung in der Grundplatte

(Heckenschere) €® einrasten.

Sagekette und Schwert montieren
/\ WARNUNG!

> Schutzhandschuhe anziehen! Verletzungsgefahr durch die scharfen

Schneidezdhne!

> Beachten Sie die Laufrichtung der Sagekette €) am Schwert €3 und

> & o

<>

<>

<>

<>

auf der Grundplatte (Hochentaster) :

Je nach VerschleiB, kann das Schwert €@ gewendet werden.

Lésen Sie die Mutter € mit dem Maulschlissel @).

Nehmen Sie die Kettenradabdeckung @ ab.

Legen Sie die Stgekette €B) an der Spitze des Schwerts € beginnend
auf.

Setzen Sie jetzt das Schwert €@ mit der Sagekette €B ein.
Fihrungsschiene @® tber die Schwertfihrung @ legen, dabei auch
den Kettenspannstift @ in die Schwertbohrung @ einsetzen. Gleich-
zeitig die Stgekette € iber das Kettenrad @ legen.

Spannen Sie jetzt die Sdgekette €B) (siehe Kapitel ,Sagekette span-
nen und prifen”).

Kettenradabdeckung @) wieder aufsetzen und Mutter €D leicht

anziehen.

Sagekette demontieren

¢

Die Sagekette €B) muss gegebenenfalls vorher entspannt werden, um
das Schwert € und die Sagekette € abzunehmen (siehe Kapitel
,Séigekette spannen und priifen”). Folgen Sie diesen Anweisungen in

umgekehrter Reihenfolge.
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Sagekette spannen und priifen

/\ WARNUNG!

>

<

<&

Schutzhandschuhe anziehen! Verletzungsgefahr durch die scharfen
Schneidezéhne!

Drehen Sie die Kettenspannschraube @ mit dem Schlitzschraubendreher @

im Uhrzeigersinn, um die Spannung zu erhdhen.

Die Sagekette €D muss an der Schwertunterseite anliegen. Prijfen Sie,
ob sich die Sagekette €B) von Hand iber das Schwert €D ziehen ldsst.

>

Eine neue Sagekette €B) lcingt sich und muss Sfter nachgespannt werden.

Kettenschmierung
4 Enffernen Sie den Oltankdeckel €.
4 Beéfiillen Sie den Oltank € mit ca. 100ml Bio-Kettens! @.
¢ Die Kettenschmierung kann durch die Olregulierungsschraube @
erhdht oder verringert werden.
¢ Driicken Sie zuerst und drehen dann die Olregulierungsschraube @
im Uhrzeigersinn, um die Kettenschmierung zu verringern.
¢ Driicken Sie zuerst und drehen dann die Olregulierungsschraube @
gegen den Uhrzeigersinn, um die Kettenschmierung zu erhhen.
/\ WARNUNG!
> Niemals ohne Kettenschmierung arbeiten!

Bei trocken laufender Séigekette wird die Schneidgarnitur in kurzer
Zeit irreparabel zerstdrt. Vor der Arbeit immer Kettenschmierung und
Olstand im Tank Gberprifen.

>

>

Verwenden Sie nur Ségekettendl. Vorzugsweise biologisch abbau-
bar. Verwenden Sie kein Altl, Motordl, usw.

Kontrollieren Sie wéhrend der Arbeit, ob die Kettenschmierung
funktioniert.

Sagekette scharfen

>

Ein Schleifbock kann an der Schleifbockhilfe €D fir den sicheren Halt
wiahrend des Schleifens befestigt werden.

In einem Schérfset z. B. von Oregon finden sie detaillierte
Informationen zum Schérfvorgang.

Alternativ benutzen Sie ein elektrisches Kettenschéirfgerdt und folgen
Sie den Anweisungen des Herstellers.

Im Zweifel Gber die Durchfihrung der Arbeit ist ein Austausch der
Sdgekette vorzunehmen.

Verléangerungsvorsatz montieren

A\ ACHTUNG!

M Den Verlangerungsvorsatz / Ausleger € nicht in Kombination mit

dem 3 Zahn-Schnittmesser-/ Fadenspulenvorsatz verwenden!

>

¢

Verwenden Sie den Verlangerungsvorsatz / Ausleger @ um
hshergelegene Arbeiten durchzufihren.

Montieren Sie den Verléngerungsvorsatz / Ausleger @ zwischen der
Motoreinheit und der Heckenschere / Hochentaster. Die Montage erfolgt
in der selben Vorgehensweise wie zuvor bei den Aufsétzen beschrieben.
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Schutzhaube montieren/demontieren
/\ WARNUNG!

B Beim Arbeiten mit dem 3 Zahn-Schnittmesser muss die Schutzhaube
@ montiert sein. Klappen Sie das Metallblech des vorderen Ausle-
gers €@ etwas nach unten. Die Schutzhaube @) wird zwischen dem
Metallblech und dem Befestigungsarm des Auslegers @) positioniert.
Die Schutzhaube @) wird jetzt mit 4 Schrauben @ an dem vorderen
Ausleger @ befestigt. Nehmen Sie hierzu den mitgelieferten Sechs-
kantschlissel @ und den Maulschlissel @) zur Hilfe.

Schneidgarnitur  Schutzeinrichtung
3 Zahn-Schnittmesser @  Schutzhaube @)
Schutzhaube @ + Schnittfaden-Schutz-
Fadenspule € haube @
/\ WARNUNG!

> Verwenden Sie keine anderen Schneidgarnituren aufler den im Liefer-
umfang enthaltenen. Eine Verwendung anderer Schneidgarnituren
oder Schutzeinrichtungen gilt als nicht bestimmungsgemdaf und birgt
erhebliche Unfallgefahren.
Schnittmesser montieren/ersetzen
B Montieren/Ersetzen Sie das 3 Zahn-Schnittmesser @, wie in den Abbil-
dungen 1a - 1f dargestellt.

B Die Bohrung der Mitnehmerscheibe @ suchen, mit der gegeniberlie-
genden Bohrung iberein bringen und mit dem mitgelieferten Sechskant-
schlissel @ blockieren.

B 3 Zahn-Schnittmesser @ auf der Mitnehmerscheibe @ auflegen (siehe
Abb. 1b).

Druckplatte @ tber das Gewinde der Zahnwelle stecken (siehe Abb. 1c).
Abdeckung Druckplatte @ aufsetzen (siche Abb. 1d).

B Nun die Mutter @) mit dem Ziindkerzenschlissel @) anziehen (siche
Abb. 1f).

M Das 3 Zahn-Schnittmesser @) ist bei der Auslieferung mit einem Plas-
tikschutz versehen. Dieser ist vor dem Gebrauch zu entfernen und bei
Nichtgebrauch wieder anzubringen.

W Der Plastikschutz kann nun abgenommen werden.

ACHTUNG! Linksgewinde!

/\ ACHTUNG! SCHARFE KANTEN, TRAGEN SIE SCHUTZ-
HANDSCHUHE

B Schnittfaden-Schutzhaube @ an der Schutzhaube @) montieren.
B Beim Arbeiten mit dem Schnitfaden muss zusdtzlich die Schnitfaden-
Schutzhaube @ montiert werden. Die Montage der Schnittfaden-

Schutzhaube @ (werkseitig bereits vormontiert) erfolgt wie in der
Abbildung 2a dargestellt.

B Achten Sie darauf, dass die Schnitfaden-Schutzhaube @ richtig einras-
tet. An der Innenseite der Schnittfaden-Schutzhaube @ befindet sich ein
Messer @). Dieses ist mit einer Sicherung @ abgedeckt (siehe Abb. 2a).

Bl Entfernen Sie die Sicherung @ vor Arbeitsbeginn und bringen Sie diese
nach dem Arbeiten wieder an.

A ACHTUNG! SCHARFE KANTEN, TRAGEN SIE SCHUTZ-
HANDSCHUHE

B Um die Schnittfaden-Schutzhaube @ von der Schutzhaube @ zu
demontieren, nehmen Sie z. B. einen Schraubendreher zur Hilfe, um

die drei Befestigungsstifte vorsichtig herauszulésen.

ACHTUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
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Fadenspule montieren/ersetzen

B Montieren/Ersetzen Sie die Fadenspule € wie in der Abbildung 2c¢
dargestellt.

B Die Bohrung der Mitnehmerscheibe @ suchen, mit der gegeniiberliegen-
den Bohrung iibereinbringen und mit dem mitgelieferten Sechskantschlissel

@ blockieren.

B Die Druckplatte @) auf die Mitnehmerscheibe @) auflegen. Die Erhéhung
der Druckplatte @ auf die Erhéhung der Mitnehmerscheibe @ auflegen.

B Jetzt die Fadenspule @ auf das Gewinde schrauben.
ACHTUNG! Linksgewinde!
Tragegurt anlegen

B Um ein Ermidungsfreies Arbeiten zu gewdhrleisten, kénnen Sie an
folgenden Punkten Einstellungen vornehmen. Je nach Kérpergréfe,
kénnen die Einstellungen variieren.

B Vor Arbeitsbeginn den Tragegurt @ entsprechend der Korpergrofie
einstellen.

B Das Gerét mit montiertem Schneidewerkzeug so ausbalancieren, dass
das Schneidewerkzeug, ohne dass das Gerét mit den Handen beriihrt
wird, nur knapp iber dem Boden schwebt.

1.) Legen Sie den Tragegurt @ an und figen die Steckschliesse zusam-
men bis sie einrastet (siehe Abb. 3a).

2.) Ziehen Sie wie in Abbildung 3b dargestellt, an dem Tragegurt @, um
den Tragegurt @ mittig am Kérper auszurichten und dem Oberkérper-
umfang entsprechend anzupassen.

3.) Um nun die beiden Schultergurte zu straffen, ziehen Sie an den beiden
Schultergurten, wie in Abbildung 3c dargestellt.

4.) Um die richtige Position des Gerétes am Tragegurt einzustellen, ziehen
Sie an dem Tragegurt, wie in Abbildung 3d dargestellt.

5.) Hangen Sie den Karabiner (3 ein (siehe Abb. 3e - 3g) und sichern Sie
ihn mit dem roten Gurtstiick () von dem Schnellsffnungsmechanismus.

6.) Nehmen Sie jetzt das Gerét und hdngen Sie es, wie in Abbildung 3h
dargestellt, mit der Tragedse @ in den Karabiner @ ein. Die Tragedse
© kann zusétzlich durch die Schraube (&) geldst und verschoben

werden, um die beste Ausrichtung des Gerdétes einzustellen.

Schnitthéhe einstellen

B Tragegurt @ anlegen und Gerdt einhaken (siehe Kapitel , Tragegurt
anlegen”).

B Mit den verschiedenen Gurtverstellern am Tragegurt @ optimale Arbeits-
und Schnittposition einstellen (siehe Kapitel , Tragegurt anlegen”).

B Um die optimale Tragegurtliéinge festzustellen, machen Sie anschlieBend
einige Schwingbewegungen ohne den Motor anzulassen (sieche Abb. 6a).

B Der Tragegurt @ ist mit einem Schnellffnungsmechanismus ausge-
stattet. Ziehen Sie an dem roten Gurtstiick e, falls Sie das Gerét schnell
ablegen missen (siehe Abb. 3i).

/\ ACHTUNG!

B Benutzen Sie den Tragegurt @ immer, wenn Sie mit dem Gerdt
arbeiten. Bringen Sie den Tragegurt @ an, sobald Sie den Motor
gestartet haben und er im Leerlauf lduft. Schalten Sie den Motor aus,
bevor Sie den Tragegurt @ abnehmen.
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Treibstoff und Ol

B Benutzen Sie nur ein Gemisch aus bleifreiem Benzin und speziellem
2-Takt-Motordl. Mischen Sie das Treibstoffgemisch nach der Treibstoff-
Mischtabelle an.

B Geben Sie jeweils die richtige Menge Benzin und 2-TaktOl in die bei-
liegende Ol-/ Benzinmischflasche @ (siehe , Treibstoff-Mischtabelle”).
Schiitteln Sie anschlieBend den Behdlter gut durch.

Treibstoff-Mischtabelle
Mischverfahren: 40 Teile Benzin auf 1 Teil 61

Benzin 2-Takt-Ol
0,5 Liter 12,5ml
Inbetriebnahme
/\ ACHTUNG!
B Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmungen zur Lérmschutz-
verordnung.

Prifen Sie das Gerdt vor jeder Inbetriebnahme auf:

W Dichtheit des Treibstoffsystems.

B Einwandfreien Zustand und Vollsténdigkeit der Schutzeinrichtungen und
der Schnittvorrichtung.

B Festen Sitz sémtlicher Verschraubungen.

B Leichtgdngigkeit aller beweglichen Teile.
Starten bei kaltem Motor
/\ ACHTUNG!

B Lassen Sie niemals den Startseilzug zuriickschleudern. Dies kann zu
Beschadigungen fihren.
1.) Fillen Sie den Benzintank @ (siehe auch Abschnitt “Treibstoff und OI”).
2.) Kraftstoffpumpe @@ (Primer) 6 x driicken.
3.) Ein-/ Aus-Schalter @ auf ,|1” schalten.
4.) Choke-Hebel ® in Position ,, \"' ziehen.
5.) Das Gerdt gut festhalten und den Startseilzug @ bis zum ersten

Widerstand herausziehen. Jetzt den Startseilzug @ rasch anziehen.
Das Gerdt startet.

6.) Sollte der Motor nicht starten, wiederholen Sie die Schritte 4-5.

7.) Sobald der Motor léuft, driicken Sie zuerst die Einschaltsperre @ und
dann den Gashebel @, um den Auto-Choke zu l6sen.

Springt der Motor auch nach mehreren Versuchen nicht an, lesen Sie den

Abschnitt ,Fehlersuchplan”.
/\ ACHTUNG!

B Zichen Sie den Startseilzug (D stets gerade heraus. Halten Sie den
Griff des Startseilzugs (@ fest, wenn sich der Startseilzug @ wieder
einzieht. Lassen Sie den Startseilzug (@ nie zuriickschnellen.

B Bei sehr hohen AuB3entemperaturen kann es vorkommen, dass auch
bei kaltem Motor ohne Choke gestartet werden muss!

Starten bei warmem Motor

(Das Gerét stand fir weniger als 15-20 Minuten still)

1.) Ein-/ Aus-Schalter @ auf ,1” schalten.

2.) Der Choke-Hebel @ muss zum Starten des warmen Motors nicht
gezogen werden.

3.) Gerdt gut festhalten und den Startseilzug () bis zum ersten Widerstand
herausziehen. Jetzt den Startseilzug () rasch anziehen. Das Gert sollte
nach 1-2 Zigen starten. Falls das Gerét nach 6 Ziigen immer noch nicht
startet, wiederholen Sie die Schritte 1-7 unter ,Starten bei kaltem Motor”.
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Motor abstellen
Not-Aus Schrittfolge

Falls es notwendig ist, das Gerdt sofort zu stoppen, stellen Sie hierzu den
Ein-/ Aus-Schalter @ auf ,0".
Normale Schritifolge
B Lassen Sie den Gashebel @ los und warten Sie bis der Motor in Leer-
laufgeschwindigkeit Ubergegangen ist. Stellen Sie dann den Ein-/ Aus-
Schalter @ auf ,0".
/\ ACHTUNG!
B Im Leerlauf muss das 3 Zahn-Schnittmesser stillstehen. Sollte sich das
3 Zahn-Schnittmesser drehen, ist der Vergaser einzustellen!
Arbeitshinweise

Trainieren Sie vor Einsatz des Gerdtes samtliche Arbeitstechniken (siehe

Abb. 6a - 6¢) bei abgestelltem Motor.
Schnittfaden verlédngern

Zur Verléingerung des Schnittfadens lassen Sie den Motor auf Vollgas laufen
und tippen Sie die Fadenspule @ auf den Boden. Der Faden wird automa-
tisch verlangert. Das Messer @ an der Schnittfaden-Schutzhaube @ kiirzt

den Faden auf die zul&ssige Léinge (siehe Abb. éd).
/\ ACHTUNG!

Rasen-/ Gras-/ Unkrautreste verfangen sich unterhalb der Schutzhaube @).

B Enifernen Sie die Reste bei abgeschaltetem Motor mit einem Spachtel
oder dergleichen.

Verschiedene Schnittverfahren

Trimmen / Mé&hen (3 Zahn-Schnittmesser ggf. mit Fadenspule)

B Schwingen Sie das Gerdt in sensenartiger Méhbewegung (siehe Abb. 6a).

B Halten Sie das Schneidwerkzeug parallel zum Boden und legen Sie die
gewiinschte Schnitthdhe fest.

Niedriges Trimmen (mit Fadenspule)

B Halten Sie das Gerét mit einer leichten Neigung iber den Boden (siehe
Abb. 6b). Schneiden Sie immer von sich weg. Ziehen Sie das Gerat
nicht zu sich hin.

Abméhen (mit Fadenspule)

B Beim Abméhen erfassen Sie die gesamte Vegetation bis zum Grund.
Dazu neigen Sie die Fadenspule im 30°- Winkel nach rechts. Stellen
Sie den Handgriff in die gewiinschte Position (siehe Abb. 6¢).

Schneiden an Baum / Zaun / Fundament (mit Fadenspule)

M Kommt der Faden mit BGumen, Steinen, Steinmauern oder Fundamen-
ten in Beriihrung, nutzt er sich ab oder franst aus. Schldgt der Faden
gegen Zaungeflecht, bricht er ab.

/\ ACHTUNG!

B Entfernen Sie mit dem Gerdit keine Gegenstéinde von FuBwegen usw.!
Das Gerét ist kraftvoll und kleine Steine oder andere Gegenstéinde
kénnen 15 Meter und mehr weggeschleudert werden und zu Verlet-
zungen oder Beschédigungen an Autos, Héusern und Fenstern fihren.

Verklemmen

Schutzbrille tragen!

Sollte das Schneidwerkzeug blockieren, stellen Sie unverziiglich den Motor
ab. Befreien Sie das Gerdt von Gras und Gestriipp, bevor Sie es erneut in
Betrieb nehmen.
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Vermeiden von Rickschlag Abségen in Teilstiicken
Beim Arbeiten mit dem 3 Zahn-Schnittmesser besteht die Gefahr des
Rickschlages, wenn dieses auf feste Hindernisse (Baumstamm, Ast, Baum-
stumpf, Stein oder dergleichen) trifft. Das Gerdt wird dabei gegen die

Kirzen Sie lange bzw. dicke Aste, bevor Sie den finalen Trennschnitt

vornehmen (siehe Abbildung).

Drehrichtung des Schneidwerkzeugs zuriickgeschleudert. Dies kann zum ‘ |G o 0
Verlust der Kontrolle iber das Gerit fihren. Benuizen Sie das Schnittmesser H [ |
nicht in der Né&he von Z&unen, Metallpfosten, Grenzsteinen oder Fundamen- R—
' ' —
ten. Zum Schneiden von schwachen Stréuchern positionieren Sie das Geréit ‘ = =

wie in Abb. 6e dargestellt, um Riickschlége zu vermeiden. ‘

Arbeiten mit der Heckenschere ‘ |

Schnitttechniken Sicheres Arbeiten

B Der doppelseitige Messerbalken ermdglicht den Schnitt in beiden Rich- @ Halten Sie das Geriit, die Schneidgamitur und die Kettenschutzhille @
tungen oder durch Pendelbewegungen von einer Seite zur anderen. in einem guten Gebrauchszustand, um Verletzungen vorzubeugen.

B Bewegen Sie beim senkrechten Schnitt die Heckenschere gleichméiBig W' Prijfen Sie nach Fallenlassen das Gerdt auf signifikante Schaden oder
vorwidrts oder bogenférmig auf und ab. Defekte.

B Bewegen Sie beim waagerechten Schnitt die Heckenschere sichelférmig
zum Rand der Hecke, damit abgeschnittene Zweige zu Boden fallen.

B Siehe Ausklappseite (Abbildung A).

> Entfernen Sie starke Aste mit einer Astschere.

B Beachten Sie den vorgeschriebenen Arbeitswinkel max. 60°+£10°, um
ein sicheres Arbeiten zu gewdhrleisten (siehe Abbildung).

Arbeiten mit dem Hochentaster

Sagetechniken | max. 60°+10°

/\ WARNUNG! i

> Achten Sie grundsétzlich auf das herabfallende Schnittgut.
B Benutzen Sie das Gerdt nicht auf einer Leiter stehend oder auf einem
unsicheren Standplatz.

_ B Lassen Sie sich nicht zu einem uniiberlegten Schnitt verleiten.

Das kénnte Sie selbst und andere gefshrden.

> Beachten Sie grundsdtzlich die Gefahr von zuriickschlagenden Asten.

> Legen Sie den Anschlag €D am Ast an. Dadurch arbeiten Sie sicherer
und ruhiger. B Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht

mit dem Gerdt spielen.
> Beginnen Sie erst dann mit dem Ségen. P

B Wechseln Sie regelmé&Big Ihre Arbeitsposition. Eine léngere Benutzung
des Gerdtes kann zu vibrationsbedingten Durchblutungsstérungen der
4 Sdgen Sie bei kleinen Asten (@ 0-8 cm) von oben nach unten (siehe Hénde fihren. Sie kdnnen die Benutzungsdauer jedoch durch geeig-
Abbildung). nete Handschuhe oder regelmé&fige Pausen verlédngern. Achten Sie
darauf, dass die persdnliche Veranlagung zu schlechter Durchblutung,
niedrige AuBBentemperaturen oder grofe Greifkréfte beim Arbeiten die
Benutzungsdauer verringern.

Absdagen eines kleinen Astes

Transport
B Benutzen Sie beim Transport die Schutzhillen @ @.

B Achten Sie darauf, das Geréit beim Tragen nicht einzuschalten (siehe

Abbildung).

Abségen gréBerer Aste

¢ Setzen Sie bei gréBeren Asten (@ 8-25 cm) zuerst einen Entlastungs-

schnitt @) (siehe Abbildung). Der Entlastungsschnitt verhindert auch ein
Abschélen der Rinde am Hauptstamm.

4 Sdgen Sie nun von oben @ nach unten @ durch.
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Reinigung
Reinigung Motoreinheit
B Nach jedem Gebrauch sollte das Gerdt griindlich gereinigt werden.

B Schalten Sie das Gerdt vor Reinigungsarbeiten immer aus und ziehen
den Ziindkerzenstecker @ ab.

B Reinigen Sie das Gerdt regelmaBig mit einem feuchten Tuch und etwas
Spilmittel. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerdteinnere
gelangen kann.

Reinigung Hochentaster

B Der Hochentaster muss in regelmé&Bigen Absténden von Ségespénen
gesdubert werden.

¢ Entfernen Sie die Kettenradabdeckung @D.

Nehmen Sie die Sagekette € vom Schwert €3 ab und reinigen Sie die
Fihrungsschiene @®.

¢ Halten Sie die Stgekette € scharf und kontrollieren Sie die Span-
nung, achten Sie auf den Olstand und die Olzufuhr.
Reinigung Heckenschere

¢ Kontrollieren Sie die Heckenschere auf gelockerte Schrauben am

Messerbalken € und ziehen Sie diese bei Bedarf nach.

¢ Entfernen Sie festsitzenden Griinschnitt.

¢ Pflegen Sie den Messerbalken @ mit einem Olspray oder einem
Olkénnchen.

Reinigung Fadenspulen-/ Schnittmesservorsatz
¢ Entfernen Sie festsitzenden Griinschnitt.

4 Halten Sie das 3 Zahn-Schnittmesser @) scharf, um das Arbeiten zu

erleichtern.

Wartung
Fadenspule / Schnittfaden ersetzen

1.) Die Fadenspule @, ist wie in Abschnitt Fadenspule montieren / ersetzen
zu demontieren. An der Markierung driicken (siehe Abb. 5a), den Deckel
drehen und eine Gehdusehdlfte abnehmen (siehe Abb. 5b).

2.) Spulenteller @) aus dem Fadenspulen-Gehéuse entnehmen (siche
Abb. 5¢).

3.) Evtl. noch vorhandenen Schnittfaden entfernen.

4.) Neuen Schnitfaden in der Mitte zusammenlegen und die entstandene

Schlaufe in die Aussparung des Spulentellers einhéngen (siehe Abb. 5d).

5.) Faden unter Spannung gegen den Uhrzeigersinn aufwickeln. Der Spulentel-
ler o trennt dabei die beiden Halften des Schnitifadens (siche Abb. 5d).

6.) Die letzten 15cm der beiden Fadenenden in die gegeniberliegenden

Fadenhalter des Spulentellers 0 einhaken (siehe Abb. 5e).

7.) Die beiden Fadenenden durch die Metallésen im Fadenspulen-Gehéuse

fihren (siche Abb. 5e).
8.) Spulenteller 0 in das Fadenspulen-Gehduse driicken (siehe Abb. 5e).
9.) Figen Sie die Gehdusehdlften wieder zusammen.

10.) Kurz und kréftig an beiden Fadenenden ziehen, um diese aus den
Fadenhaltern zu I&sen (siehe Abb. 5f).

11.) Uberschiissigen Faden auf etwa 13 cm zuriickschneiden. Das verringert

die Belastung auf den Motor wihrend des Startens und Aufwérmens.
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12.) Fadenspule wieder montieren (siehe Kapitel ,Fadenspule montieren /
ersetzen”). Wird die komplette Fadenspule erneuert, iberspringen Sie
die Punkte 3-6.

Luftfilter warten

Verschmutzte Lufffilter verringern die Motorleistung durch zu geringe Luftzu-
fuhr zum Vergaser.

RegelméBige Kontrolle ist daher unerlasslich. Der Luftfilter @) sollte alle

25 Betriebsstunden kontrolliert werden und bei Bedarf gereinigt werden.
Bei sehr staubiger Luft ist der Luftfilter haufiger zu Gberprifen.

1.) Entfernen Sie die Abdeckung des Luftfiltergehcuses (.

2.) Entnehmen Sie den Luftfilter o

3.) Reinigen Sie den Lufffilter 0 durch Ausklopfen oder Ausblasen (mit Druckluft).

4.) Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

/\ ACHTUNG!

B Luftfilter nie mit Benzin oder brennbaren Lésungsmitteln reinigen.

Zindkerze warten

1.) Ziehen Sie den Zindkerzenstecker @ ab.

2.) Lsen Sie die Ziindkerze mit dem beiliegenden Zindkerzenschlissel @.
3.) Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Elektrodenabstand = 0,6 mm (Abstand zwischen den Elektroden, zwischen
welchen der Zindfunke erzeugt wird). Uberpriifen Sie die Zindkerze
erstmals nach 10 Betriebsstunden auf Verschmutzung und reinigen Sie diese

gegebenenfalls mit einer Kupferdrahtbiirste.

Danach die Ziindkerze alle 50 Betriebsstunden warten.

Schutzhaubenmesser schleifen

Das Messer @) (siche Abb. 2a) kann mit der Zeit stumpf werden. Sollten Sie
dies feststellen, 16sen Sie die 2 Schrauben mit denen das Messer @) an der
Schnittfaden-Schutzhaube @ befestigt ist. Befestigen Sie das Messer @)
in einem Schraubstock. Schleifen Sie das Messer @) mit einem Schleifstein
und achten Sie darauf, den Winkel der Schnittkante beizubehalten.
Vergaser-Einstellungen

Entfernen Sie die Abdeckung des Luftfiltergehcuses (.

Gasseilzug einstellen

Sollte die Maximaldrehzahl des Geréts mit der Zeit nicht mehr erreicht
werden und sémtliche andere Ursachen nach Abschnitt ,Fehlerbehebung”

ausgeschlossen sein, kénnte eine Einstellung des Gasseilzuges erforderlich
sein. Um den Gasseilzug nachzustellen drehen Sie die Schraube @) bzw.

die Stellschraube @ sowie die Kontermutter @ korrekt ein (siche Abb. 4).
Getriebe fetten

B Ergénzen Sie alle 20 Betriebsstunden etwas GetriebeflieBfett (ca. 10g)
um das Winkelgetriebe zu schmieren.

¢ Offnen Sie hierzu die Schraube @ (siche Abb. 2¢) um das Getriebe-

flieBfett in das Getriebegehduse zu driicken.

¢ Nach dem befiillen des Getriebes schliessen Sie die Schmiersffnung
wieder mit der Schraube (8).
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Lagerung und Transport
B Bewahren Sie das Gerdt an einem sicheren Platz auf.

B Lagern Sie das Gerét und Zubehér sicher und geschiitzt vor offenen
Flammen und Hitze- /Funkenquellen, wie Gasdurchlauferhitzer, Wéische-
trockner, Olofen oder fragbaren Radiatoren etc.

B Halten Sie die Schutzhaube @), die Fadenspule @ und den Motor bei
der Lagerung immer frei von Méhriicksténden.

B Der Plastikschutz fir das 3 Zahn-Schnittmesser € ist bei Transport und
Nichtgebrauch wieder anzubringen.

B Schalten Sie das Gerdt vor Wartungsarbeiten immer aus und ziehen
Sie den Zindkerzenstecker (B ab.

Gerdét lagern

Wenn Sie das Geréit léinger als 30 Tage lagern, muss es hierfir hergerichtet

werden. Andernfalls verdunstet der im Vergaser befindliche restliche Treib-

stoff und l&sst einen gummiartigen Bodensatz zuriick. Dies kdnnte den Start

erschweren und feure Reparaturarbeiten zur Folge haben.

1.) Nehmen Sie den Tankdeckel @) ab, um eventuellen Druck im Benzintank
(® abzulassen. Entleeren Sie vorsichtig den Benzintank (B.

2.) Starten Sie den Motor und lassen Sie ihn laufen, bis dieser stoppt, um
den Treibstoff aus dem Vergaser zu entfernen.

3.) Lassen Sie den Motor fiir ca. 10 Minuten abkiihlen.

4.) Entfernen Sie die Zindkerze (siehe Kapitel ,Zindkerze warten”).

5.) Geben Sie 1 Teelsffel 2-Takt-Ol in die Verbrennungskammer. Ziehen
Sie mehrere Male an dem Startseilzug @, um alle mechanischen Teile

mit Ol zu benetzen. Setzen Sie die Ziindkerze wieder ein.

B Lagern Sie das Gerdt an einem trockenen Ort und weit entfernt von
méglichen Entziindungsquellen.

Erneutes Inbetriebnehmen
1.) Enffernen Sie die Ziindkerze (siehe Kapitel ,Zindkerze warten”).

2.) Ziehen Sie rasch an dem Startseilzug @, um tberschissiges Ol aus der

Verbrennungskammer zu entfernen.

3.) Reinigen Sie die Ziindkerze und achten Sie auf den richtigen Elektro-

denabstand an der Ziindkerze.

4.) Fillen Sie den Benzintank (. Siehe Abschnitt , Treibstoff und OI”.

Transportieren

B Wenn Sie das Gerdt fransportieren méchten, entleeren Sie den Benzintank

® wie im Abschnitt ,Lagerung"” erkldrt.
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Fehlersuche

Motoreinheit

Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

Der Motor
springt nicht an.

Fehlerhaftes Vorgehen
beim Starten.

Folgen Sie den Anwei-

sungen zum Starten.

Der Motor
springt an, hat

Falsche Einstellung des

Choke-Hebels (.

Choke-Hebel ® auf

S stellen.

aber nicht die
volle Leistung.

Verschmutzter Luftfilter.

Luftfilter reinigen.

Der Motor lauft
unregelméaBig.

Falscher Elektrodenab-
stand der Ziindkerze.

Zindkerze reinigen
und Elektrodenastand
einstellen oder neue
Zindkerze einsetzen.

VerruBte oder

Falsche Vergasereinstel-

Ziindkerze reinigen

feuchte Zind- lung. oder durch neue

kerze. ersefzen.
Hochentaster

Problem Mégliche Ursache Fehlerbehebung

Motor l&uft, Sége-
kette € bewegt

sich nicht.

Heckenscherenvorsatz
bzw. Hochentastervorsatz
an Motoreinheit nicht
richtig angeschlossen.

Montage priifen.

Kein Arbeitsfort-
schritt.

Sagekette €9 trocken bzw.

iberhitzt oder hangt durch.

Ol nachfiillen bzw.
Sagekette €D nach-
schleifen, austauschen
oder spannen.

Heckenschere

Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

Motor lauft,
Messer bleiben
stehen.

Heckenscherenvorsatz
bzw. Hochentastervorsatz
an Motoreinheit nicht
richtig angeschlossen.

Montage priifen.
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Wartungsintervalle

Hochentaster

Die hier aufgefihrten Angaben beziehen sich auf normale Einsatzbedin-
gungen. Bei erschwerten Bedingungen, wie z. B. starke Staubentwicklung
und léingeren téglichen Arbeitszeiten sind die angegebenen Intervalle

entsprechend zu verkiirzen.

Gerdteteil | Aktion Vor wo- bei bei Be- | bei
Arbeits- | chent- | St&- sch&di- | Be-
beginn | lich rung | gung darf

Ketten- prifen

schmie- X

rung

Sagekette | prifen und

® auf Schérf- X

zustand

achten

Ketten-

spannung X

kontrollieren

scharfen X
Fohrungs- | priifen
schiene (Abnutzung,

o X

® Beschadi-

gung)

reinigen und X X

wenden

entgraten X

ersetzen X X

Ketftenrad | prifen X

o} ersetzen X

Heckenschere

Die hier aufgefiihrten Angaben beziehen sich auf normale Einsatzbedin-
gungen. Bei erschwerten Bedingungen, wie z. B. starke Staubentwicklung
und léngeren téglichen Arbeitszeiten sind die angegebenen Intervalle

entsprechend zu verkiirzen.

Gerdteteil | Aktion Vor nach bei
Arbeits- | Arbeits- | Bedarf
beginn | ende

Schneid- | Sichtpriffung X

messer reinigen X X

Ersatzteilbestellung
Ersatzteile bestellen
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben gemacht werden:

B Typ des Gerdtes
B Artikelnummer des Gerdtes
B IdentNummer des Gerdtes

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

WWW. kompernoss.com
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Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie
uber die &rilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen. Das Gerét
und dessen Zubehor bestehen aus verschiedenen Materialien,

wie z. B. Metall und Kunststoffe.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Gerdtes erfahren Sie bei

Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Umweltschutz

B Entleeren Sie den Benzin- und Oltank sorgféltig und geben Sie ihr
Gerdt an einer Verwertungsstelle ab. Die verwendeten Kunststoff- und
Metallteile kdnnen sortenrein getrennt werden und so einer Wiederver-
wendung zugefihrt werden.

B Geben Sie Altsl und Benzinreste an einer Entsorgungsstelle ab und
schitten diese nicht in die Kanalisation oder in den Abfluss.

B Geben Sie verschmutztes Wartungsmaterial und Betriebsstoffe in einer
dafir vorgesehenen Sammelstelle ab.

Anhang

Garantie

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Das
Gerét wurde sorgfiltig produziert und vor Anlieferung gewissenhaft
gepriift. Bitte bewahren Sie den Kassenbon als Nachweis fisr den Kauf
auf. Bitte setzen Sie sich im Garantiefall mit lhrer Servicestelle telefo-
nisch in Verbindung. Nur so kann eine kostenlose Einsendung lhrer

Ware gewdhrleistet werden.

Die Garantieleistung gilt nur fir Material- oder Fabrikationsfehler, nicht
aber fir Transportschéden, Verschleifiteile oder fir Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Akkus. Das Gerét ist lediglich fir

den privaten und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Bei missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie. lhre gesetzlichen Rechte wer-

den durch diese Garantie nicht eingeschrénkt.

Die Garantiezeit wird durch die Gewdéhrleistung nicht verléngert. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schaden und Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden,
spdtestens aber zwei Tage nach Kaufdatum. Nach Ablauf der Garantiezeit

anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Service

/\ WARNUNG!

B Lassen Sie |hr Gerét nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Originalersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/
Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

IAN 110011
Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

IAN 110011

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/
Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 110011

Erreichbarkeit Hotline:

Montag bis Freitag von 8:00 Uhr - 20:00 Uhr (MEZ)
Importeur

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

WWWw. kompernass.com

FBK 4 Al

Original-Konformitatserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher:
Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND,
erkldren hiermit, dass dieses Gerét mit den folgenden Normen, normativen

Dokumenten und EG-Richtlinien iibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006 /42 /EC)

Outdoor Richtlinie
(2005 /88 /EC)

Emissionsrichtlinie

(2012/46/EU)

Angewandte harmonisierte Normen:
ENISO 11806-1: 2011

ENISO 10517: 2009+A1

ENISO 11680-1: 2011

Typ/ Gerdtebezeichnung:
Benzin-Kombigerdt 4 in 1 FBK 4 Al

Herstellungsjahr: 02-2015
Seriennummer: IAN 110011

Bochum, 05.12.2014

Semi Uguzlu

- Qualitétsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND / GERMANY

WWW. kompernass.com

Last Information Update - Stan informacii -
Stanje informacij - Stav informaci

Stav informdcii - Stand der Informationen:

12/2014 . |dent.-No.: FBK4A1-012015-4

JAN 110011




